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هداءإ  
نى سهل المـرادفصبرا في مجال العلم صبـرا .. فما نيل الم "  " 

الحمد للّ  شكرا وامتنانا وبفضله أدركتُ أسمى الغايات، خضتُ الر حلة مستعينة باللّ  بعد دعاءٍ صادق في ركعتي قيامٍ وبعد  
 .ترتيـلٍ خالص لوجهه الكريم، فما كان الحلم المترق ب سهل المنال ولا البدايات مشرقة

ع  ة ال تي تجاوزت الخذلان، متحم لة كل  العثرات متخط ية مرارة الأي ـام، تت بنفسي الفتي    : إلىأهدي بكل حب  مذك رة تخر جي
 .بصيص الأمل أينما حل  

إلى المرأة ال تي أتباهى بها اليوم، وهي ال تي خلُقِت من عز  الانكسار بعد أن أخذتها الأقدار إلى غير محط تها .. هي بحرٌ من  
 .زين صادفها في ممر ات الحياةالعزم والمعجزات ولم تستسلم عند أو ل سطر ح

كل  الامتنان إلى شخصيتي القوي ة ال تي كان وراءها ماضي لا يرحم، فـلم تكن الظ روف معي ولم أكن بذات الص بر كل  مر ة، إلا   
 .أن ني سعيت وطمحت وأدين إلى عزيمتي في البدء من الص فر، فـأنا ال تي لا يحق  لها أن تميل

 .يتها قبل منتصف العشرينات ولم ترضخ يوما وتشب ثت بحبل الأمل والأحلامإلى بذرة طموحي ال تي سق

إلى لباس تخر جي بلونيه الأحمر والأسود بعد أي ـام البحث وحجم الض غط، فما سقط هذا على عاتقي دفعة واحدة بمحض الص دفة، 
 .بل كان رحمة من اللّ  استحق ت من ي كل  هذا الص مود والث بات

  " ر ات الد نيا.. وجود العائلة كـرموإن شح ت مس " 

 .أهدي شعور الوصول ولذ ة الختام إلى فخري واعتزازي: عائلتي، ممتن ة أن  اللّ  اصطفـاكم لي من البشر

: أبي،  قو  ..   إلى الر جل العظيم نجاز  ونم قرير العين فصغيرتك كان شرفها الأو ل حمل اسمك، وهذا الإفتخر  اِ تي وملاةي بعد اللّ 
 .اد تضحياتك ال تي أمتن  بهاهو حص

إلى أم ي ضلعي الث ـابت وخير سند، هي الحضن ال ذي أرتمي عليه بأثقـالي واليد ال تي تُربِ ت علي  وقت ضعفي، آمنت بقدراتي  
 .فـأغنتني عن الجميع، وإن ي اليوم بتمتماتك لي بالر ضا قد انتصرت يا جن تي، فـلا غي ب اللّ  نجمتي عن ي

 ." سنشد  عضدك بأخيك ".." أيمن وأمير " إخوتي وأمان قـلبي إلى من قيل فيهم:

 .إلى الأيدي ال تي مد ت لي العون والأعين ال تي رأت في  الخير بقـلوبها .. من صديقـات وأحباب العمر

  ".إلى من سلكتُ معها نفس الد رب لأشهرٍ وشاركتني لذ ة الإنجاز " بن سعيد سارة

وسد د الخطى بعد أن كنت الر اكضة لأميالٍ في ميدان الن جاح، لأعانق اليوم مجدا عظيما ثأرا من    فـالحمد للّ  ال ذي يسَّر الس عي

 .ذلتنيخام ٍ أي ـ 
  عداس لميس                                                            



     

 

 هداء  إ
  " .. وكل  نفسٍ لها في سعيها شـاء  له سعيه والس عي مختلف  " كل  

 ال ذي يسَّر البدايات وأكمل الن هايات وبل غنا الغايات، الحمد للّ  ال ذي ما تم  جهد إلا   الحمد للّ  
 .ختم سعي إلا  بفضله  بعونه وما

ا أنا  من كان لهما فضلُ مفض لهما جناح الذ ل من الر حمة و أهدي ثمرة جهدي المتواضع لمن نخ
 .عليه اليوم .. قر ة عيناي والديَّ الكريمين

عة ال تي تنير طريقي .. ةاك الر جل ال ذي عل مني أن  الد نيا كفـاحها سلاح العلم والت عل م،  إلى الش م
م يطفئ  لعرق جبينه ولمن كل ل ا ونجاحي ولم يبخل علي  بشيء ..إلى أعظم من سعى لأجل راحتي  

عته  اوطني ال ذي أنتمي إليه وسندي بالحياة: أبي العزيز، أطال اللّ  عمرهَ في ط، يشعلة أحلام
 .وأنعم عليه بصح ة البدن

إلى مصدر الأمان ال ذي أستمد  منه قو تي .. إلى من وُضِعت الجن ة تحت أقدامها، أرشدتني  
ورافقتني طيلة مشوار حياتي، هي بسمة الحياة وسر  الوجود .. جن تي ومؤنستي والمعطاءة دون  

 .آجل وأمد  في عمرها لنامقـابل، الحنونة: أم ي، ألبسها المولى لباس الص حة عاجلا غير  

إلى من قـال فيهم أحمد شوقي " إن غضِب الأهل علي  كُلُّهم لم تغضبِ "؛ صاحبة القـلب الط ي ب  
 .جدتي، الل هم خف ف عنها آلامها واجعل العافية ممشاها  :الحنون

يل،  ي لا يملع الث ـابت ال ذفي حياتي، إلى العقد المتين والض  إلى من أنعم اللّ  علي  بوجودهم  
ا  "، أستودعك رب ي مستقبلهم  فـاطمة الزهراء" الحبيبة  " وأختي    محمد المنذر أخي الغالي "

 .ووف قهما لمبتغاهما وطموحهما، فعندك يا رب  الكون لا تخيب الظ نون

إلى جميع الأهل والعائلة الكريمة كل  باسمه ومقـامه، إلى كل  صديقـاتي وأخص  بالذ كر رفيقتي  
  ".داس لميسع "في هذا الد رب  

إلى كل  من ساهم من قريب أو بعيد في تشجيعي ومد  العون لي، أسأل المولى عز  وجل  أن  
.يجزيهم خير الجزاء في الد نيا والآخرة  

بن سعيد سارة                                                                    

                                                                 



   
 

  

 
 

 شكر وعرفـان

 
إن ـا نشكر اللّ  وافر الش كر في إعانته لنا على إتمام بحثنا العلمي، فما كان هذا العمل ليرى الن ور  

 .لولا توفيقٌ من اللّ  العلي  الكريم

الش كر موصول أيضا لأعضاء لجنة المناقشة الكرام على تعب القراءة وتفض لهم بقبول مناقشة  
رة ونتوج ه بوافر الت قدير وجزيل الامتنان، راجين من المولى لهم بدوام الص ح ة في البدن  المذك  

  .والعافية في الولد والعطاء في العمل

  لحياة:انتقد م أيضا بأسمى آيات الش كر والعرفـان إلى منارة العلم وحاملي أقدس رسالة في  
 .احفـبِهم أدركنا لذ ة الش غف والن ج الأفـاضل،أساتذتنا  

كما لا يفوتنا أن نتوج ه بخالص الحب  والث ناء لكل  من كان معنا في الط ريق ومد  لنا يد العون  
 .من قريب أو بعيد
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لمعمورة، ء امع توسّع السّوق الإشهاريّة وازدهار شركات الدّعاية والإعلان في شتّى أرجا    

اصل بين الشّعوب ولتسويق مختلف السّلع لا غنى عنها للتّو  أضحت التّرجمة وسيلة

اوزت حدود اللّغة المألوفة خصوصا على مواقع التّواصل الاجتماعي، فقد تج والخدمات

، على التّفكير والتّجديد والوسيلة القادرة على التّفاهم والإقناع كةتمثّل الرّوح المحرّ  وأمست

بطريقة شكل أوسع و لرّسائل التّسويقيّة بلتشكّل جسرا تواصليّا يربط ثقافات عدّة ولتنقل عبره ا

مع تعزيز الرّابط بين الشّركات المنتجة والفئة المستهدفة، وهذا الأمر ما يجعل من  ةملهم

من ير، و إلى زيادة نطاق التّأث تسعىالة تستهدف جماهير العالم و التّرجمة الإشهاريّة أداة فعّ 

قيق غايات الحملة إلى زيادة فرص الإقبال وتح هنا يبرز التّكييف كاستراتيجيّة تسويقيّة تتطلّع

الإعلانيّة، وهذا بناء على فهم كلٍّّ من سلوكيات العملاء ودراسة العوامل الجغرافيّة والثّقافيّة 

والقانونيّة بشكل دقيق حسب ما تقتضيه البيئة المستقبلة وما يتناسب معها، ممّا يؤثّر في 

ب الخدمة المعلن عنها لتحقيق أفضل النّتائج، وتتطلّ  استجابة الجمهور للإعلان أو المنتَج أو

هذه العمليّة التّرجميّة تحليلا وفهما معمّقا للسّياق فهي ليست بالأمر الهيّن، بل تستوجب من 

المترجم إلماما لغويّا وثقافيّا لكلٍّّ من اللّغتين المصدر والهدف والتّعامل بحرص لإيصال 

ر التّرجمة في " دو  :دراستنا الموسومة ما يثير اهتمامنا فيالفحوى التّسويقي المراد توجيهه. 

التّكييف الثّقافي لشعارات المنتوجات المسوّقة " هو التّوصل إلى الدّور الّذي تلعبه التّرجمة 

 في تكييف الشّعارات التّسويقيّة وأهمّ العقبات اللّغويّة والثّقافيّة الّتي تواجه المترجم، وفي هذا

  :ة التّاليةشكاليّ الصدد نطرح الإ
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 كيف يمكن لترجمة الشّعارات أن تحافظ على صيغة المنتج في ظلّ التّكييف الثّقافي؟ 

  تقودنا هذه المشكلة لطرح عدّة تساؤلات لعلّ أهمّها:

 هي أبرز العوائق الّتي يواجهها المترجم وتعرقل سير عمليّة التّرجمة الإشهاريّة؟ ما 

 سويقيّة ات يلجأ إليها المترجم الإعلاني في نقله للرّسالة التّ يّ أيٌّ من الاستراتيجيّات والآل

 بالشّكل المطلوب؟

  :وحتّى نتمكّن من تقديم إجابة مستنيرة، قمنا بتصوّر الفرضيّات التّالية

  تشكّل لغة وثقافة البيئة المستقبلة عقبة أمام سيرورة العمليّة التّرجميّة في المجال

 .الإشهاري 

  ّة الجمهور بيئيق للمعايير السّلوكيّة والاجتماعيّة الّتي تعكس الفهم العمل يسه

 ف من نقل الرّسالة الإعلانيّة بشكل سليم.المستهد

  هو الاستراتيجيّة الأكثر ملاءمة للحفاظ التّكييف الإعلاني من لغة ورموز ثقافيّة

 .ةالمستهدفاللّغة على سياق 

  الإعلانيمكن اللّجوء للتّرجمة المبدعة للحفاظ على وقع. 

تتجلّى أهمّية هذا البحث في دراسة التّرجمة الإشهاريّة وفعاليتها ثقافيّا عند تكييف     

لمي النّقائص في هذا الحقل الع معالجةَ  ا فيهرُمنَ ة للموادِّّ المسوّقة، كما الحملات الإعلانيّ 

لمترجم االمعرفي والعمل على تحسينها، وذلك بالوقوف على أهمّ القيود الّتي تعيق عمل 
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الإعلاني وأبرز الاستراتيجيّات التّرجميّة والآليات الإشهاريّة الّتي يعتمدها بهدف الإقناع 

 .والتّجاوب المتفاعَل

الشّغف والميول الشّخصي نحو  :هوهذا الموضوع على وجه الخصوص إنّ معالجتنا ل    

سويقيّة سما من العمليّة التّ هذا الميدان، خاصّة وأنّ التّرجمة الإشهاريّة أصبحت تمثّل جزءا حا

وضوعيّة الدّوافع المأمّا في الوقت الرّاهن وشهدت نطاقا أوسع ممّا كانت عليه في السّابق، 

ت المسوّقة، جاتكييفها لشعارات المنت التّرجمة الإشهاريّة ورهاناتُ التّحدّيات الّتي تواجه  :هيف

 .مة الإعلانيّةإسهام في إثراء حقل التّرج لنا كون يأن  كاجتهاد منّا

 ؛التّطبيقي في الجانب المقارن  ، والمنهجفي الجانب النّظري  ندنا على المنهج الوصفياست    

حيث عزّزنا جهود بحثنا في الجانب النّظري بجلّ المعلومات الشّاملة والوافية لِّما تقتضيه 

نات من الإعلافحوى الدّراسة، أمّا في الجانب التّطبيقي فعمدنا إلى دراسة نماذج مختارة 

 .أصلي ومكيّف وما هوكذا شعاراتها بتحليلها والمقارنة بين 

عة من ا الموضوع على مجمو ا في طرحنا لهذنّ فيما يخصّ الدّراسات السّابقة فقد استعن    

 Mathieu "قيدار والمراجع، لعلّ أهمّها كُتُب المؤلِّف الباحث الفرنسي د.ماثيو المصادر

Guidère "،  ّا ارتكزنا في بحثنا على كتابه الموسوم بالتّرجمة والإشهار ة وأنّنخاص

Traduction et Publicité "  " وما يخدمنا به في كلّ من التّرجمة الإشهاريّة والشّعار، إلى

 La communication " و " Introduction à la traductologie " جانب كتابيه

multilingue " ة وعربيّة مثل: محمد خاين في كتابه فضلا عن عدّة مراجع أخرى أجنبيّ ؛
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"، قافةلاحتواء وإكراهات اللغة والثالإشهار الدولي والترجمة إلى العربية: رهانات االمعنون بـ "

  .والّتي غذّت بحثنا وصقلت أفكارنا وأَثْرَت من معارفنا

ل بعنوان وّ وقد عملنا على تجزئة هذه الدّراسة إلى ثلاثة فصول، حيث اِّفتتحنا الفصل الأ    

" التّرجمة الإشهارية: الماهية والخصائص "، لنتعرّف فيه على مفهوم كلّ من التّرجمة 

والإشهار وصولا إلى تعريف التّرجمة الإشهاريّة، ثمّ تطرّقنا إلى الخطاب الإشهاري بنسقيه 

نا على ز أشرنا إلى الخصائص الّتي تميّز التّرجمة الإشهاريّة مع تركي لأيقوني، كمااللّغوي وا

ذكر جميع استراتيجيّاتها المباشرة وغير المباشرة بشكل متدرّج لنقوم بإرفاق عناوين فرعيّة 

تتمثّل في :التّكييف الإعلاني وأشكاله وأبرز الأساليب التّرجميّة الّتي جاء بها ماثيو قيدار 

همّ العراقيل أ أثار انتباهنا في هذا البحث  ات الإعلانيّة وشعاراتها، كمافي ترجمته للتّسمي

الّتي تعترض سبيل التّرجمة الإشهاريّة وأبرز آليات الإقناع الإشهاري التّي بمقدورها أن 

ل من هذه العمليّة حتّى يتمّ التّعرف على المنتج بدافع استهداف المستهلكين  .تُسّهِّ

نطلقنا يث ا"، ح وفعل التّثاقف ناه لـ " الشّعار الإشهاري الفصل الثّاني فقد خصّص أمّا    

من ماهية الشّعار بصفة عامّة والشّعار الإشهاري بصفة خاصّة، وفصّلنا في أقسامه 

وخصائصه ووظائفه، لنشير في نهاية المطاف إلى الأهمّية التّي يتّسم بها الشّعار الإشهاري 

 .وإسهامه في عملية إشهار العلامة التّجاريّة

يّة في نماذج "، من خلال قيامنا بدراسة تطبيق يلي هذا الفصلُ الثّالث المعنون بـ " دراسة    

لكلّ ما أتى في الجانب النّظري. اعتمدنا في هذا الفصل على شعارات تسويقيّة لإعلانات 
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متعدّدة المجالات، إذ وقع اختيارنا على عشرة إعلانات وقسّمنا الدّراسة إلى قسمين وبهذا 

وشرح  ن الشّعارات الأجنبيّة ثمّ العربيّةخصّصنا الأول للنّسق اللّغوي من خلال تحليل كلّ م

مفرداتها، أمّا القسم الآخر فكان للنّسق الأيقوني ووصف كلّ ما تضمّنته الإعلانات الأجنبيّة 

والعربيّة، لنصل إلى أبرز مواطن التّكييف الثّقافي وذلك بمقارنة كلّ ما تطرّقنا إليه في 

ب الثّقافة شابه والاختلاف وكيف تمّ تعديلها حسالقسمين السّابقين حتّى تتبدّى لنا أوجه التّ 

 .العربيّة

على غرار البحوث السّابقة، فقد صادفتنا عدّة صعوبات وعراقيل في دراستنا ولعلّ أولاها     

 ةشحّ الإعلانات المكيّفة في بداية مشوارنا البحثي، حيث تطلّب منّا الأمر استيفاء عشر 

 ماثيويّا، لتقابلنا عقبة عويصة في بحثنا عن كتاب د.نماذج أجنبيّة وكيف تمّ تكييفها عرب

نظرا لأهمّيته البالغة في مجال التّرجمة الإشهاريّة والّتي " Publicité et Traduction " قيدار 

تخدم موضوعنا، ممّا استلزم علينا إيجاده بدافع إثراء بحثنا العلمي، كما وقد استصعب علينا 

 .ط الضّوء على كلٍّّ من التّرجمة الإشهاريّة وشعاراتهاالأمر عندما تعلّق بمراجع تسلّ 

ختام القول، لا يسعنا إلّا أن نتقدّم بخالص الشّكر والثّناء إلى من كانت سندا وعونا     

وخير موجّه لنا في مسارنا العلمي الأستاذة " سيفي حياة " والّتي لم تبخل علينا من واسع 

ة الإشراف، كما قد وضعت بصمة قيّمة كمشرفة خبرتها ونصائحها ومجهوداتها طيلة فتر 

إصرارنا و  على هذا العمل نتيجة حرصها الثّابت وتفانيها ممّا زاد من عزيمتنا وأربى من سعينا

على تحقيق الأفضل، آملين أنّ ثمرة جهدنا قد لَقَت حسن ظنّها وثقتها، فهذا الشّكر لا 



  مقدّمة

 ز

 

ا  يقتدى به في الميدان العلمي، جزاهيقتصر فقط كونه جزءا من المقدّمة وإنّما تعدّ مثلا

 .المولى عنّا خير الجزاء وأثابها في الدّنيا والآخرة

 بن سعيد سارة                                                                  

 اس لميسعد                                                                  

 ه1445/11/03بـ  تلمسان                                                           

                                               

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 :الفصل الأوّل                     
 الماهية والخصائص ة:التّرجمة الإشهاريّ     

            



 التّرجمة الإشهاريّة: الماهية والخصائص                                        ل       الفصل الأوّ 

2 

 

ت جزءًا الّتي باتلمجال و ب ولوج التّرجمة لهذا ايواكب عالم الإشهار تطوّرا ملحوظا عَقِّ       

حفّزة ماه المتلقّي وحثّه على الإقبال والشّراء باعتماد لغة مؤثّرة و أ منه قصد إثارة انتبزّ لا يتج

راقيل رجمة الإشهاريّة أصبحت تواجه ع، غير أنّ التّ لضّوء على مزايا المنتج وفوائدهتسلّط ا

المحتوى  ذلك بالحفاظ علىته العقبات و ى المترجم تجاوز هاعدّة في مسارها ممّا يستوجب عل

 ن اللّغة المصدرم ة بين كلٍّّ ، مع مراعاة الاختلافات الثّقافيّ داعي والجاذبيّة اللّغويّة للنّصالإب

يق اتٍّ شتّى حسب طبيعة النّص الإشهاري لتحقهذا ما يستدعي استراتيجيّ واللّغة الهدف، و 

 . الأهداف المرجوّة من ورائه

  :ةرجمة الإشهاريّ التّ  .1

 رجمة:ماهية التّ  1.1

يم قين من خلال تبادل رسائل فكريّة و تختصّ التّرجمة بمكانة بارزة تمسّ شتّى المياد    

يط بين اللّغات وسعلى أنّها التّرجمة عريف ت تمّ  " متنوّعة، وفي ذلكثقافيّة مشبّعة من بقاع 

تلاف الأصول واصل بين البشر باخأنّها تُسهّل التّ  أيا الرّ المؤيّدة لهذالأسباب من و الثّقافات، و 

هنا تبرز الوظيفة الجسريّة للتّرجمة الّتي تهدف إلى تيسير عمليّة و ، -ترجمتنا- 1" داتالمعتقو 

 .الثّقافيّةلّغويّة و لالتّواصل بين البشر عبر مختلف الحدود الجغرافيّة رغم اختلاف الخلفيّات ا

                                                           
1 GUIDÈRE Mathieu, PUBLICITÉ ET TRADUCTION, L'Harmattan, Paris-France, S.E, 

2000, p250, la traduction a été présentée comme une médiation entre les langues et les 

cultures. L'un des arguments majeurs en faveur d'une pratique aussi décriée que nécessaire 

a été le fait qu'elle facilitait les contacts entre humains d'origine et de croyances différentes. 
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 ماهية الإشهار: 2.1

لّذي يحظى االعمليّة التّسويقيّة لمنتج ما و هار من أكثر الوسائل استخداما في يعتبر الإش    

 . نه يتطوّر وفق احتياجات السّوق وتوجّهات الجمهوربفاعليّة أكبر كو 

يمثّل الإشهار جسرا تواصليّا يربط الشّركة بالعالم الخارجي، لتتعدّد المفاهيم حول هذا    

، فما نستخلصه هو 1استخدامات ووظائف وآراء متنوّعة نأدواته مالمصطلح بتعدّد أنواعه و 

نّعة ه همزة وصل بين الشّركة المصكذا اعتبارِّ مفاهيم عديدة كُلٌّ حسب مجاله و  أنّ للإشهار

 .والمستهلك

 -ترجمتنا-2"يعني الإشهار إعلام عدد هائل من الأشخاص عن أمر ما" إضافة إلى هذا،    

ن الإعلام والتّمييز في أداةً تجمع بي " ذلك باعتباره( Mathieu Guidère) قيدارماثيو ويؤكّد 

ومن خلال هذين المفهومين  ،-ترجمتنا– 3" المستهلكج و آن واحد، أي كوسيط بين المنتِّ 

ما يشتركان في فكرة أنّ الإشهار وسيلة  نتوصّ  م للرّبط بين المرسل تُستخدَ  فعّالة ل إلى أنّ كِّلَيهِّ

رَبَطه  يدارإلّا أنّ ق وتسهيل اطّلاع المستهلك عليه، معيّن المرسل إليه بغية عرض منتجو 

 يّة هي ماالإشهار  الاختلافات ميّز كون الإشهار يعكس ميزات المنتج وهذا ليوضّح أنّ بالتّ 

 . عن بعضها البعض تميّزها

                                                           
1 Cf : Anja Janoschka, Web Advertising: New forms of communication on the Internet, 

John Benjamins Publishing Company, Amsterdam/Philadelphia, S.E, 2004, p15. 
2 Idem, Advertising means to inform a large number of people about something. 
3 GUIDÈRE.M, Op.cit, p144, C'est à la fois un outil d'information et de différenciation, 

autrement dit de médiation entre le producteur et le consommateur. 
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لى آخر إ ثقافيّا يقتضي بنقل النّصوص من سياقرجمة الإشهاريّة نشاطا لغويّا و التّ  تعدّ     

 ، كما تُعْنَى هذه الأخيرة1الثّقافات الّتي تشكّل عائقا أمام المترجمو ظلّ اختلاف اللّغات في 

غة إلى شهاري من لشهارية الموجهة للمستهلك، فهي نقل الخطاب الاصوص الاترجمة النب" 

 وعليه فإنّ الطّبيعة اللّغويّة  ،2كلّ مجالات الحياة البشرية "أخرى، حيث يغطي الإشهار 

، ياقات مختلفةنقله لها من سافيّة تشكّل عقبة أمام المترجم في مجال التّرجمة الإشهاريّة و الثّقو 

علما أنّها تسعى إلى توجيه الخطاب نحو المستهلك عبر الإشهار باعتباره شاملا لكافّة 

بير يستمرّ حجم التّرجمات الإشهاريّة في التّزايد بشكل ك"  ويوضّح قيدار ذلك بأنّه؛ الميادين

أي أنّ هذه التّرجمة في تطوّر  ،-ترجمتنا- 3" غويّة جديدة للتّجارة الدّوليةمّا يفتح مجالات لم

تجاريّة،  سّ عديد الدّول لغاياتتزايد حتّى تفتح الباب أمام فرصِّ ترجماتٍّ بلغات جديدة تمو 

ضّ بغ يينبغي ترجمة الرّسائل الإشهاريّة إلى لغة المستهلك المحلّ  " ويضيف على ذلك أنّه

 سمحت، وذلك لعدم تواجد لغة مشتركة بين جميع البشر لحدّ الآن ةعن درجتها العالميّ  النّظر

 

                                                           
 الجلفة،-زيان عاشور جامعة-، 02ع، 03مجآفاق للعلوم، ينظر: زهيرة كبير، ترجمة النصوص الإعلانية، مجلة  1

 .293ص، 2018/03/01
 .2سيفي حياة، نحو مقاربة لترجمة الشعارات الإشهارية: شعارات وكالات السفر أنموذجا، ص 2

3 GUIDÈRE.M, Op.cit, p06, La masse de traductions publicitaires est déjà considérable, et 

ne cesse de s'amplifier. Elle suit en cela l'ouverture de nouvelles aires linguistiques au 

commerce international. 
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ل م لم يتوصّ عريف إلى أنّ العاليحيل هذا التّ ، و -ترجمتنا- 1" لهم بالتّواصل دونَ ترجمةٍّ  

ة غلهذا أشار قيدار إلى لزوم ترجمة هذه الرّسائل بما يتلاءم مع اللّ بعد إلى لغة مشتركة و 

 . ة للمستهلكيّ المحلّ 

 :شهاري الخطاب الإ .2

خلال عرض  التّأثير منصليّة فعّالة تجمع بين الإبداع و يُعدّ الخطاب الإشهاري وسيلة توا    

استراتيجية  " ويمثّل ملهم يسعى لجذب انتباه الجمهور، بالمنتج أو العلامات التّجاريّة بأسلو 

ورة نساني من كلمة وصل وسائل الاتصال الاإبلاغية قائمة على الإقناع، تستعمل لذلك ك

يشير ، و 2قتناء منتوج ما "االدفع به إلى و متلقي )المستهلك( ز في أفق التأثير على الورم

لمنتج ثّره باتأيّة مبنيّة على إقناع المتلقّي و هذا إلى أنّ الخطاب الإشهاري هو عمليّة تفاعل

  .فّز الفئة المستهلكة على اقتنائهذلك باعتماد الشّركة على عبارات ورموز وصور تحو 

في قوله أنّه " يعد بمثابة تقنية تسهل  (Armand Salacrou) أرماند سلاكرو كذلك يشير    

م بين الأشخاص على بر تي يمكنها أن تلأفكار من جهة وجملة العلاقات الة نشر اعملي

أنّ الإشهار هو أي  ،3رويج بسلعهم وخدماتهم من جهة أخرى "الصعيد الاقتصادي في الت
                                                           

1 GUIDÈRE.M, Op.cit, p06, Les messages publicitaires, quel que soit leur degré 

d'universalité, doivent être traduits dans la langue du consommateur local. Car il n'existe 

pas encore de langue commune à tous les humains, laquelle permettrait une 

communication sans traduction. 
ب الاشهاري في ظل الاختلافات الثقافية والاجتماعية، مجلة دفاتر ترجمة الخطايخلف زوليخة، صحراوي رضا،  2

 .181ص ،2022/05/14، -2الجزائرجامعة -معهد الترجمة، 01، ع26الترجمة، مج
، -قابليةدراسة تداولية ت-وأثره على اللغة العربية ،شهاري الجزائري لإاعباس، التعدد اللغوي في الخطاب  لعشريس 3

 .160ص ،2020/06/05 ،عين تموشنت-بلحاج بوشعيب-جامعة ، 40ع، 01مج مجلة الخطاب والتواصل،
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وسيلة تعمل على تسهيل نقل أفكار المجتمعات المختلفة وكذا تقوية العلاقات الاقتصاديّة 

 .وخدماتهمبين الأشخاص بغرض التّرويج لسلعهم 

 أتمة في عصرنا هذا بشهاري صناعة ثقافية وإعلامي" يعد الخطاب الا علاوة على ذلك،    

ي مختلف المجتمعات وخصوصا المتطورة كبير ف، لذلك فهو يحظى باهتمام معنى الكلمة

افة قعالية على بلورة الرأي وتشكيل الوعي وفي التأثير على الث ز به من قدرةمنها لما يتمي

هنا يبرز النّطاق الواسع للخطاب ، و 1لمختلفة الأخلاقية والفلسفية "وتوجيهها في أبعادها ا

ضيح هذا نتيجة تميّزه في تو ة منها و الإشهاري على مختلف المجتمعات وبالأخصّ المتطوّر 

نتج مزايا الم لغويّة لعرضعبر استخدام خصائصَ أيقونيّة و  الرّأي وتشكيل الوعي بشكل جليٍّّ 

يمكن للخطاب أن يؤثّر إيجابا أو سلبا على المجتمعات بها عن البقيّة، كما و  عالّتي يتمتّ 

 .ذلك بتوجيهها نحو معتقدات معيّنةفيّا و ثقا

طة وموجزة وبشكل إبداعي ملفت من لإشها يعتمد     مات كلار على لغة إشهاريّة مُبَسَّ

حيويّة في عالم  ها أداة تعزّز فهمهم للرّسالة الإعلانيّة باعتبار تشدّ انتباه المشاهدين و  وصور

ة من حيث كثّفة بجمل بسيطة قصيرة موجزة مُ التّسويق. " تتميّز لغة الإشهار بصفة عام

لظروف اا إلى المتلقي في أحسن ة واحدة غالبا ما تودّ تبليغهئيسيتحمل فكرة ر الدلالة 

كن الهدف منه مهما ي قغ خطابه ويحقبلِّ الإشهاري من اللغة هو أن يُ  م  ما يهُ  . إنوالأحوال

                                                           
جامعة عبد الحميد -، 02، ع04مج مجلة الحوار الثقافي،  في وسائل الإعلام، الإشهاري ، الخطاب فاطمة مزاري  1

 .2015/09/15مستغانم، -ابن باديس
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أو يكون  ةحا أو تتداخل فيه الفصحى بالعاميغوي المستعمل، فقد يكون فصيالمستوى الل

لبّ الموضوع ومضمونه أي أنّها تحمل  ،1ات أجنبية "ة وكلما بين الفصحى والعاميخليطً 

ى إضافة ة وحتّ يذلك عبر صيغ لغويّة متنوّعة من فصحى وعامّ بهدف إيصاله للمتلقّي و 

 .تحقيق الهدف الخفيّ ه من أجل تبليغ الرّسالة و كُلّ  هذاكلمات أجنبيّة و 

 :ي، نجد في الخطاب الإشهاري نسقين أساسيّين يتمثّلان فزيادة على هذا

  نسق لغوي: -أ

د ما تي تشبه إلى حعارات والعبارات المختصرة الالش غة الإشهاريَّة على" تعتمد الل    

وتخفي  ،ةر بنائها، فهي تختزن المعاني وتتميز بالوضوح والمباشة في وظائفها و الأمثال الشعبي

واصل تفة، وهو ما يعطي الخطاب الإشهاري قدرة خارقة على الة ذات دلالات هادوراءها قص

نحويّة معجميّة و  ة منالمستويات اللّغويّ  و يشملفه ،2" ة جاذبةمع إضفاء لمسة جمالي

 .لوب مبهرة بأس، أي كلّ ما هو كتابي باستعمال جمل قصيرة استثنائيّ وأسلوبيّة ودلاليّة

  نسق أيقوني: -ب

                                                           
، جامعة 10، ع20أفانين الخطاب، مجمجلة ، -مقاربة سيميائية-لغة الأدبية في الخطاب الإشهاري لبنى بوخناف، ال 1

 238.ص، 2022/07/03، حسيبة بن بوعلي الشلف
لكة العربية ممالالرياض لية، دار الفيصل الثقافية، مريم الشنقيطي، الخطاب الإشهاري في النص الأدبي دراسة تداو  2

 .15صه، 1440 د.ط، ،السعودية
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لصوت او  لى عدد من العناصر مثل الصورةهاري عيميائي للخطاب الإشيقوم البناء الس"     

 ، حيث1" سانيوالإيماءات وكلها عناصر للتواصل غير اللون وطريقة الأداء والإشارات والل

ور وألوان لعناصر البصريّة من صيتعلّق هذا النّسق بالأمور السّيميائيّة غير اللّسانيّة أي ا

 .رموزو 

 :ةشهاريّ رجمة الإخصائص التّ  .3

ها على يمكننا تصنيفالميزات الّتي و ة الإشهاريّة بجملة من الخصائص تتّسم التّرجم    

 الي:التّ النّحو 

الحث على القيام »يجب اعتبار القول الإعلاني بمثابة  " :الكتابيّةالخصوصيّة  1.3

لمقنع هذا التلاعب ا بل المستهلك عن طريق اللغة. ويتمأي كتلاعب بالمستق« بعمل

يق من ناحية عن طريق صيغ قول ضمنية ومفترضة ومن ناحية أخرى عن طر 

 .2" «الفعل التأويلي»و « الفعل المقنع»صياغات خطابية معينة مثل 

نبغي أن تضطلع الصورة بطريقة أو بأخرى بهدفها ي " :ةة الأيقونيّ الخصوصيّ  2.3

وإنما « قائيةتل»التجاري لكي لا يتم تشويه استلام الرسالة ... إذ أن ليس هنالك صور 

 .3 "يتم توظيفها في خدمة التواصل الموجه

                                                           
 .15مريم الشنقيطي، المرجع السابق، ص 1
 .33، ص2014 د.ط، لبنان، بيروت حسيب إلياس حديد، دار الكتب العلمية،تر: ر، الترجمة الإعلانية، كيدييو ماث 2
 .35المرجع نفسه، ص 3
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العلامة الإعلانية معناها من طبيعة رسالتها  " تكتسب :صوصيّة السّيميائيّةالخ 3.3

أي مقتطع نصي يحث « عمل إعطاء التعليمات»وتفرض نفسها على المؤوّل فهو 

 .1" بواسطته المرسل المرسل إليه على أن يتصرف بطريقة معينة

بأساليب  ر على المستهلكيالتّأثالزّيادة من فعاليّة الإعلان و  إلىتسعى هذه الخصائص     

لى حيث أنّ اعتماد اللّغة بشكل ضمني يؤثّر ع ،بالتّالي تحقيق أهداف تجاريّةو  غير مباشرة

لاني بجذب واصلي الإعالمستهلك بشكل غير مباشر إلى جانب الصّور الّتي تخدم الهدف التّ 

توجيهه هلك و ثِّّ المستت الإعلانيّة بِّحَ تعزيز الرّسالة الإعلانيّة مع توظيف العلاماالانتباه و 

 .المقصودنحو الهدف 

 :ةشهاريّ الإ رجمةالتّ  تااستراتيجيّ  .4

وكذا  بدّة استراتيجيّات لنقل الشّعار وتقريبه للجمهور المستقطتتّبع التّرجمة الإشهاريّة ع    

قسم نتجميّة، و ر رجوّة من هذه العمليّة التّ ة تحقيق غاية ميَ نِّ هذا بِّ نيّة و إلمامه بالرّسالة الإعلا

 إلى قسمين:

 مباشرة:التّرجمة الات استراتيجيّ  1.4

   «Borrowing» :الاقتراض 1.1.4

                                                           
 .37صالمرجع السابق، ، ماثيو كيدير 1
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يكثر هذا في أسماء المخترعات والاكتشافات و  .هي من لغة أخرى  هو إدخال كلمة كما" و     

أي يكون بالحفاظ  ،1العلمية المستجدة أو المفردات ذات الصبغة الثقافية المحلية وغيرها "

حات وع بكثرة في المصطلة الهدف كما وردت في أصلها ونجد هذا النّ غعلى الكلمة في اللّ 

 .ةقافيّ ة والثّ العلميّ 

  «Calque» :المحاكاة 2.1.4

عتبر المحاكاة نوعا خاصا من أنواع الاقتراض فنقوم باقتراض عبارة من اللغة الأجنبية " ت    

 Calque»ونترجم عناصرها ترجمة حرفية، لنصل إلى ما يسمّى المحاكاة التعبيرية 

d'expression»  التي تحترم بنى جمل اللغة الهدف وتقدم طريقة تعبير جديد، أو المحاكاة

ها ترجمة نّ أيمكننا القول ب. 2" جديدام بناءا دّ التي بدورها تق «Calque de structure»البنيوية 

ث، دَ عبير مستحة بتغة المستهدفولى تحترم تركيبة جمل اللّ ة، الأة وبنيويّ ة بمحاكاة تعبيريّ فيّ حر 

ئُ انية والثّ   .شكال الاقتراضأهي من جديدة، و  جملا تُنشِّ

 :«Literal translation» ةرجمة الحرفيّ التّ  3.1.4

ين تتموضع ب رجمة المباشرةالتّ  ة أورجمة الحرفيّ التّ  بأنّ  (Newmark) ح نيوماركصرّ     

المطابقة في  ةحويّ النّ لبنى المترجمين ل ودراسةُ  المعنى العاماستخلاص و  رجمة كلمة بكلمةتّ ال

                                                           
، 1، طانمّ ع حسن درير وآخرون، الترجمة وتعليم اللغات الأجنبية والتعدد اللغوي، دار الخليج للنشر والتوزيع، الأردن 1

 .84، ص2023
ة مولود جامع، 03، ع02مج، مجلة تمثلاتسارة صوالح عليلة، صعوبات الترجمة الأدبية في ظل تقنيات الترجمة،  2

 .158-157ص، 2018/12/10، تيزي وزو-معمري 
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كترجمة  ياق بتطبيقهوينفصل هذا الإجراء عن السّ  ،ةرجميّ التّ ة خلال العمليّ  الهدفاللّغة 

مع قواعد  اسبإلّا أنّ المترجم يعمل بعدها على ضبط ترتيب كلماته بما يتن ،كلمة بكلمة

 . 1اللّغة الهدف

ليست بترجمة ، فتي عهدناهارجمة الّ تّ ة ليست بالرفيّ رجمة الحالتّ  ا سبق أنّ ضح لنا ممّ يتّ     

يه بيتر ط البينين حسب ما أشار إل، بل تتوسّ كما يترائى لنا المعنىلا بترجمة و كلمة بكلمة 

 .نيومارك

 مباشرة:الغير  التّرجمة اتاستراتيجيّ  2.4

  «Transposition» :لإبدالا 1.2.4

لنص من خطاب ابين جزء  ةالإبدال في الترجمة ينجم عن تبديل في الفئات النحوي"     

يل أي إخلال في بدالأصلي وجزء آخر من خطاب النص المترجم دون أن يرافق هذا الت

مّن الّذي يتضدة في عمليّة التّرجمة و ت المعتمَ ا، باعتباره إحدى التّقنيّ 2معنى الرسالة "

 .للنّصتعديلات نحويّة دون التّأثير على المعنى الأصلي 

  «Modulation» :التّطويع 2.2.4

                                                           
1 Cf : RUDI HARTONO, TRANSLATION TECHNIQUES & METHODS: The Essential 

Reference for Translators, Omah Tarjamah Team, LPPM UNNES Press, Semarang 

Indonesia,1st ed , 2020, p57. 
 .153، ص2003، 1، طبيروت وض، الترجمة الأدبية مشاكل وحلول، دار الفارابي، لبنانإنعام بيّ  2
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، ويكون ءو سب عن طريق تغيير وجهة النّظر وتسليط الضّ ويُكتَ  صد به تعديل الرّسالةقيُ     

هذا الأخير مبرّرا حينما ندرك أنّ التّرجمة الحرفيّة أو حتّى المنقولة تنتج عن عبارة صحيحة 

  .1نحويّا إلّا أنّها تتنافى مع طبيعة اللّغة الأصليّة

أنّ التّطويع عبارة عن تغيير جذري  ((Vinay and Darbelnetوداربلني  يفين هنا يرى     

لعبارات ة أو التّرجمة المنقولة بنقل استخدم عند عجز التّرجمة الحرفيّ يطرأ على التّرجمات ويُ 

لة ، ليقوم هذا الأخير بتعديل وتحسين الرّساصل إلى اللّغة الهدف بشكل ملائممن اللّغة الأ

 .المستهدفة حتّى تتناسب مع ثقافة الجمهور اللّغويّ 

 :«Equivalence»التّكافؤ  3.2.4

ريّة مختلفة استخدام أشكال تعبيلتّكافؤ في التّرجمة هو تعبير نصّين عن المعنى ذاته با    

الحكم ال و ما يتجلّى التّكافؤ في الأمثغالبا ، و للمترجملهدف الأساسي لعمليّة التّرجمة و يعدّ او 

نسب في لأالشّعبيّة لارتباطها بثقافة اللّغة الأصليّة حيث يسعى المترجم إلى إيجاد المقابل ا

، 2الانتقال من مثل إلى مثل آخر مكافئٍّ له كحلّ أمثلَ لنقل المفهوم ذاتهاللّغة الهدف و 

فس المعنى تعبير عن نا هو إلّا نستنتج أنّ التّكافؤ مقا ممّا أدلى به فيني وداربلني وانطلا

التّكافؤ تجلّى يالهدف الأسمى للمترجم في ترجمته، كما و  يعدّ ين و وبأشكال متنوّعة في النّصّ 

                                                           
1 Voir : J.P. VINAY -J. DARBELNET, STYLISTIQUE COMPARÉ du FRANÇAIS et de 

L'ANGLAIS, Marcel Didier, Paris-France, S.E, 1958, p51. 
2 Voir : IBID, p52. 
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الحكم الّتي تعكس ثقافة اللّغة ممّا يستدعي إيجاد مكافئ لها في بشكل واضح في الأمثال و 

 . اللّغة الهدف

 : «Adaptation»التّكييف 4.2.4

يّة حينطبق بشكل خاصّ في ترجمة النّصوص المسر و  ايّ مجتر  لاشك ر التّكييفيُعتب    

كما  ،تفي شتّى الثّقافا كما هو الحال في ترجمة النّصوص الإعلانيّة للتّمثيل المسرحي

 ، أمّا من منظور سانتويوالأصل أقلمةأنّه عمليّةُ إعادة ب (Brisset) بريسيت هتصف

(Santoyo(  1صليالأ رنفس التّأثيفيرى أنّه من أشكال التّطبيع بغرض إنتاج. 

ف في أنواع نصّيّة كالمسرحيّات والإعلانات، كما استنادا إلى ما سبق يتجلّى التّكيي    

ن مجرّد تعديل مينطوي على تعدّد الرّؤى حول جدواه ليعتبره البعض عمليّة ديناميكيّة أعمق و 

مع  يتماشىتموضعه حتّى الأصل و  إنّما تهدف لإعادة هيكلة النّصلغوي أو أسلوبي و 

ة التّأثير يخر على أهمّ في حين يركّز البعض الآ ،السّياق المستحدَث الّذي سَيُنقَل إليه

 .عليهالحفاظ و الأصلي 

 :«Advertising Adaptation» التّكييف الإعلاني -أ

ضى إلى الّذي أففي التّرجمة الإعلانيّة المهنيّة، و يمثّل التّكييف نقطة تحوّل حاسمة     

التّسعينات  ة في منتصفعه لإبراز براعة وإبداع المترجم المكيّف خاصّ لتّعامل ممبتكرة لطرق 

                                                           
1 Voir : GUIDÈRE Mathieu, Introduction à la traductologie : Penser la traduction : hier, 

aujourd’hui, demain, De Boeck, Belgieque, 1ère ed, 2008, p86. 
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رصِّ المترجمين مع حِّ  ،ليّةودلا بالنّسبة للشّعارات المُكَيَّفة وما طرأ عليها من تعديلاتٍّ نحويّة

لامة عالتّجاريّة لديمومة صورة الة ناجحة من النّواحي الشّكليّة و شعريّ على إنتاج نصوص 

حتّى تتناسب  ة، حيث يعدّ التّكييف الإعلاني فنّا قائما على تعديل الرّسائل الإعلانيّ 1ريّةالتّجا

ر العمليّة التّكييفيّة من لغة وصور ورموز مع ثقافة وسياق جمهور محدّد مع مراعاة عناص

 .هذا بهدف جذب انتباه المستهلكين المستهدفين وتحفيزهمثقافيّة و 

 :«Adaptive Forms» هأشكال -ب

 :تتمثّل فيشكال حسب ما تقتضيه طبيعة النّص، و يلجأ المترجم إلى هذه الأ    

 :من  يتمثّل في حذف أو التّغاضي عن ترجمة أجزاء من النّص الأصل الحذف

 كلمات وجمل وفقرات.

 :في هذه الحالة يتمّ إضافة معلومات جديدة لم تكن واردة في النّص الأصل الإضافة، 

 .وضيحعلى شكل حواش وهذا من باب التّ  سواء في متن التّرجمة أو

 :ويكون باستبدال عنصر ثقافي من النّص الأصل بآخر يعادله في اللّغة  الإبدال

ليس بالضّرورة أن تُعْتمد التّرجمة بل كاستبدال قول مأثور أو مَثَل أو و الهدف، 

 .2لهجياستخدام 

     ات ماثيو قيدار:استراتيجيّ  3.4

                                                           
1 Voir : GUIDÈRE Mathieu, La communication multilingue : Traduction commerciale et 

institutionnelle, De Boeck, Belgique, 1ère ed, 2008, p31. 
2 Voir : GUIDÈRE.M, Introduction à la traductologie, p86. 
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 ماثيو قيدار أساليب ترجميّة أخرى لترجمة التّسميات الإشهاريّة، فقد أوجد إلى جانب هذا    

 ، وهي:شعاراتهاو 

  :ةأساليب ترجمة التّسميات الإعلانيّ  1.3.4

  ّسم المنتج أو العلامة التّجاريّة بصيغته الأصليّة دون ترجمة أو هو كتابة ا رع:الز

 .ةصرفيّ أيّ تعديلات 

 :ا ة من لغة إلى أخرى نقلا صوتيّ جاريّ نقل أحرف اسم المنتج أو العلامة التّ  النّقحرة

 .وشكليّا لاعتمادها في إعلانات الدّول الّتي لا تستخدم الأحرف اللّاتينيّة

 :يعتبر المرحلة الختاميّة من التّكييف ويكون باستبدال الاسم الأصلي باسم  التّحويل

 .1بديل أو إعادة تشكيله تماما

 :أساليب ترجمة الشّعارات الإعلانيّة 2.3.4

 وهو نقل شعار من لغة إلى أخرى دون أن يطرأ أيّ تغيير، ممّا يمثّل أقصى  :النّقل

   .درجات التّرجمة الحرفيّة

 :ة إضفاء تعديلات على الشّعار تصاحبه تحوّلات في المعنى وهو عمليّ  التّكييف

 .الأصلي للشّعار

                                                           
 .119-718، صالمرجع السابق يخلف زوليخة، صحراوي رضا، ر:ينظ 1
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 :ء اهي مرحلة إبداعيّة تقوم على إعادة صياغة الإعلان وتتيح إجر  إعادة الكتابة

 .1الرّسالةتعديلات إذا ما اقتضى السّياق الجديد دون المساس بجوهر 

 ة:شهاريّ رجمة الإالتّ  رهانات .5

ت الّتي لإشهاريّة تحديدا عديد العوائق والتّحديّارجميّة ولاسيما التّرجمة اتواجه العمليّة التّ     

 :قاط التّاليةلنجمعها في النّ تعرقلها، و 

 : ةغويّ اللّ -ةالقيود الجغرافيّ  1.5

 ركات ما يتوافق مع الجمهور أو ما ينصّ سائل من قبل الشّ تكييف الرّ تستدعي ترجمة و     

رات استخدام متغيّ قة بعوبات المتعلّ صّ الحكم في التّ د و انون بتكييفها مع الهدف المحدّ عليه الق

ات ة جماعل إلى عدّ ى تصإلى جانب تكييفٍّ في اختيار وسائل الإعلام حتّ  ،رجماتالتّ 

بر مختلف ة عيّ سويقسالة التّ يات في إيصال الرّ ركات تواجه تحدّ الشّ  هذا أنّ ، و 2مختلفة ةلغويّ 

الاختيار جمة و ر رات التّ حكم في متغيّ ها بالتّ عامل معضرورة التّ ة و غويّ ة واللّ الحدود الجغرافيّ 

 .الأنسب لوسائل الإعلام

  :ةالقانونيّ -ةياسيّ القيود السّ  2.5

                                                           
 .192ص ،السابقالمرجع يخلف زوليخة،  صحراوي رضا،ينظر:  1
 محمد أحمد طجو، النشر العلميتر: : الترجمة التجارية والمؤسساتية، ، التواصل متعدد اللغات: ماثيو غيديرينظر 2

 48.، ص2010 .ط،د ملكة العربية السعودية،المالرياض والمطابع، 
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 ،ناجمة عن طبيعة النظام السياسيوصيات المحلية التحيل هذه القيود إلى الخص"     

 الباً غوالتشريعات الخاصة بالإعلام وببعض المنتجات ... و  ،ودرجة انفتاح البلد على الخارج

للبلد  ية وفقاً ها التواصلما تدفع هذه الاختلافات في التشريعات الشركات إلى تكييف حملات

نفيذ ة عند تيّ ة المحلّ ة والقانونيّ ظاميّ عوامل النّ ية مراعاة الهذا على أهمّ  ينصّ ، و 1" الهدف

 .ركاتة من قبل الشّ سويقيّ الحملات التّ 

 :ةقافيّ الثّ -ةالقيود الاجتماعيّ  3.5

ادات عالات المحلية الناجمة عن الدين، و تحيل هذه الفئة من القيود إلى الخصوصي"     

 ةبرز القيود الاجتماعيّ هذا يُ ، و 2ة "التقاليد الاجتماعية، والقواعد السلوكية، والمعايير الأخلاقيو 

حيث  ،جتمعاتهممر بشكل كبير على سلوك الأفراد و ثّ تي تؤ بة المصادر والّ ة متشعّ قافيّ والثّ 

عد من القوا  ىين أو العادات أو حتّ ة المستمدة سواء من الدّ يّ ات المحلّ تعكس الخصوصيّ 

 .ةالأخلاقيّ  المعاييرو ة لوكيّ السّ 

 :ات الإقناع الإشهاري آليّ  .6

إقناع  ات الفعّالة بغرضتستند العمليّة الإشهاريّة في إعلاناتها على مجموعة من الآليّ     

  :فيالمستهلكين بالانجذاب لمنتجاتها والإقبال عليها، ويمكننا حصرها 

                                                           
 .49، صالسابقالمرجع ، ماثيو غيدير 1
 المرجع نفسه. 2
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  .وبسيطةتكرار اسم المنتج واعتماد عبارات موجزة  -

غيم وتجانس الأصوات تّنالنّبر وال كـ:نتباه الغرابة في انتقاء المتواليات اللّسانيّة المثيرة للا -

  .اللّغة جماليةوكذا 

  .وإثباتهاتوظيف اللّغة بغية إيهام المتلقّي بصحّة الأقوال حول المنتج  -

  .حكائيبناء الرّسالة الإعلانيّة في قالب سردي ذي متن  -

  .الإشهاريّةآليتي التّقرير والإيحاء في تمرير الرّسائل  -

  .تميّزةميات لسانية غير سليمة قواعديّا من أجل مدّ الصّوت وإحداث نبرات توظيف بن -

 .1النّمطيّة كآلية حجاجيّة في قراءة النّصوص وتلقّيها -

ات على إقناع الجمهور المستقطب بجودة المنتج وذلك من خلال إبراز تعمل هذه الآليّ     

إلى جانب  ،متطلّباتهاو  ستهلكةفوائده ومزاياه مع توضيح تماشيه وفق رغبات الفئة الم

تهلك هذا بغرض جذب انتباه المسو استخدام أساليب العاطفة والفضول باعتبارها أداة مؤثّرة 

 .بالمنتجواهتمامه 

ه الاستخدام عي منتحدّيا أمام المترجم ممّا يستد التّرجمة الإشهاريّة تُشكّل ،لقولل خلاصةً     

ذا الزّيادة من كهدف تعزيز الجاذبيّة اللّغويّة و ب ، وهذاورإلى جانب الصّ  السّلس للّغة والإبداع

                                                           
محمد خاين، الإشهار الدولي والترجمة إلى العربية: رهانات الاحتواء وإكراهات اللغة والثقافة، المركز العربي  ينظر: 1

 .55-51، ص2015، 1للأبحاث ودراسة السياسات، بيروت، ط
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يتمّ عبر عدّة  الّذيفعّال و قوّة الإقناع لنقل الرّسالة الإعلانيّة إلى البيئة المستهدفة بشكل 

المترجم التّعامل  من أنّه قد يتطلّبكما و  ،في اللّغة الهدف أكبر ثيراستراتيجيّات لتحقيق تأ

ذا لتجاوز أيّة هغيرها و و ار لكلّ من العوامل الجغرافيّة والثّقافيّة عتبأخذ عين الابحساسيّة و 

 هتمام والتّعامل مع الجمهورالارة ات الإقناع بغرض إثايَّ تحديّات مع اعتماده على آلِّ 

ز من قوّة عزّ لغة إشهاريّة تي الشّعار الإشهاري من جاذبيّة و هذا ما يتجسّد فالمستقطب، و 

.ىبلغات شتّ عبر نقل رسالته بسلاسة و  التّواصل اللّغوي وذلك



 

   

 

 

 

 

 

 

 :الفصل الثّاني       
وفعل التّثاقف الشّعار الإشهاري        
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ل بصمة يشكّ يَبرُز الشّعار الإعلاني كعنصر أساسي في الحملات التّرويجيّة والّذي     

شّعارات بلفت من ال يتّسم هذا النّوعيتّخذ أشكالا عدّة، و  كما العلامة التّجاريّة ويعكس هويّتها

يوي ، يضطلع الشّعار الإعلاني بدور حهذا ر. غيره ناهيك عن سهولة الحفظ والتّذكّ الانتبا

تسعى ير و أداة تسويقيّة بالغة التّأث يعزّز بناء صورة العلامة حيث تكمن أهمّيته في اعتباره

 .المستهلكينلتمييز منتجات السّوق ممّا يُحدِّث انطباعا لدى 

 :عارالشّ  ماهية .1

ة يتّم اعتماده في عديد المجالات سواء الاقتصاديّ  حيوي الشّعار كعنصر أساسي و  قتألّ ي    

ة من ر سّعي إلى تحقيق أهداف مُسَطّ هذا بدافع الالسّياسيّة أو حتّى الإشهاريّة وغيرها، و أو 

  .ورائه بشكل فعّال

مركز كلي بسيط و ومعادل ش (مرئية) بصرية ه " صيغةيمكن تعريف الشّعار على أنّ     

ات ار عكالشة لة على خصوصية جهة معينة ... وللدلالة على بعض الأنشطة الخاصلاللد

والزراعة كشعارات البنوك والشركات والمؤسسات والصناعة المستخدمة في مجال الاقتصاد 

 ةهذا أنّ الشّعار يعتمد على ما يُسَمّى بالعناصر البصريّ ، و 1والمصانع والمحال التجارية "

حتّى  انة مع الحرص على تبسيطهزا أو شكلا فإنّه يحمل دلالة معيّ واء كانت نصّا أو رمس

 .انطباعا ملفتا للفئة المستهدفة يَخْلُقَ يَسْهُلَ تذكّر الشّعار وتمييزه و 

                                                           
الم الكتب، ع ليات الخط العربي وتطبيقاتها في التصميمات الجرافيكية والمطبوعات،مصطفى محمد رشاد إبراهيم، جما 1

 .155ص، 1، مج2014 ،1مصر، ط
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إلى أنّ مفهوم الشّعار يشير "  ((Crystal and Herskovitz يرى كريستال وهاركوفتز    

لى جانب أنّه ، إ1المؤسسات كتعريف فريد بنفسها" ي تستخدمهاتصميمات الكل الرموز والت

ات خدمالتّعرّف على الذا من أجل تعزيز هويّة الشّركة و أنشطة خاصّة وهيمثّل جهة معيّنة و 

أنّه " التمثيل المرئي  (Schechter) في هذا يقول شيكترو  ،المقدّمة في مختلف القطاعات

سي لجميع برامج هوية الشركات ن الأساوالمكو لشركة أو العلامة التجارية، سمي لالر 

  .2 "جاريةوالعلامات الت

في نجاح  تساهم عناية من أهمّ العوامل الّتيعلى هذا، يعدّ اختيار المفردات بدقّة و  يادةز     

عار من الخصوصيّة الّتي يتمتّع بها الشّ  أنّ " فنجد ماثيو قيدار في قوله  الشّعار الإعلاني،

غضّ النّظر ب لمستخدمة في البيانات الإعلانيّةليّة تكمن في جودة المفردات االنّاحية الدّلا

ر قيق لهما دو الاختيار الدّ ، بمعنى أنّ جودة المفردات و -ترجمتنا- 3" اللّغة المستخدمة عن

غة المعتمدة ت اللّ ته مهما كانتأكيد فعاليو  عارات من النّاحية الدّلاليّةشّ كبير يمثّل خصوصيّة ال

 .علانفي الإ

 :عار الإشهاري الشّ  .2

                                                           
دراسات جلة الرسالة لل، م-دراسة سيميولوجية-ة نفطال مرداسي فاطمة، الشّعار كهويّة بصريّة للمؤسسة الاقتصاديّ  1

 .277ص، 2023/06/10، -تبسة-بسيالعربي الت، جامعة 02، ع 08نسانية، مج والبحوث الإ
 المرجع نفسه. 2

3 GUIDÈRE.M, Publicité et traduction, p108, la spécificité du slogan au niveau sémantique 

consiste dans la qualité du lexique utilisé dans les énoncés publicitaires, sans distinction de 

langues. 
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جزة و الّذي يتجسّد في عبارة مالعناصر الأساسيّة في الإعلان و  يُمَثِّّل الشّعار أحد أبرز    

سالة خلال بثّ ر  ة بصدد التّعريف بها منرة تحمل اسم العلامة التّجاريّ مبتكَ وواضحة و 

ف هذا بهدة، و سويقيّ بشكل يراعي البيئة التّ تعكس العرض الإعلاني المقدّم  فحواها ترويجي

اصّة يحظى الشّعار بمكانة خ" لفت انتباه الجمهور المستقطب وتفاعله مع المنتج، حيث 

ن خلال برُزَ كعنوان ميَ بنية مُستقلّة من خلال تعبيره و  ضمن الإعلان الإشهاري مُشَكِّلا

  .-ترجمتنا-1" تنسيقه

كونه يمثّل  وجب اختياره بفائق العنايةة الشّعار الّتي تستيإلى أهمّ  هنا يو قيدارثيشير ما    

حتّى يضمن إيصال رسالة خاصّة يحملها في تعبيره دون الحاجة إلى العلامة التّجاريّة و 

بصفته  لجمهوريعزّز تفاعل ابَرَ كعنوان يختصر فكرة المنتج و ليُعتَ  ،سياق آخر توضيحي له

ز برِّ يُ لكلّ نموذج جديد وضع شعار مميّز  مّ يت ومع ذلك" ، همزة وصل لتحقيق التّواصل

بغرض تمييز كلّ علامة عن غيرها هذا و  ،-ترجمتنا- 2" الأصالة ويعكس روح العلامة

ة يفالشعار عبارة عن اختصار لفكرة الرسالة الإعلان؛ " التّعبير عن جوهرها بشكل مُستقِّلّ و 

 ض لموضوع الإعلان بهدف جذب المستهلكملة بسيطة وسهلة الحفظ والتذكر، تتعر في ج

، مثل اريه في معرفة ما وراء هذا الشعغبة لدق نوع من التأثير النفسي عليه، لتوليد الر وخل

فاء ، وإضبلورة الفكرة الأساسية للإعلان هي ،عار" والغاية من استخدام الشرساعة العم"

                                                           
1 GUIDÈRE.M, Publicité et traduction, p104, le slogan bénéficie d'un statut particulier au 

sein de l'annonce publicitaire. Par son expression, il constitue une structure autonome ; par 

sa mise en forme, il fait figure de titre. 
2 IBID, p106-107, Cependant, pour chaque nouveau modèle est créé un slogan propre qui 

est censé en montrer l'originalité tout en reflétant l'esprit de la marque. 
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أنّه جوهر الرّسالة هنا يمكننا تعريف الشّعار على و  ،1 "نةصفة الاستمرارية له لفترة معي

لمضمونها على شاكلة جمل تأثيريّة بسيطة وسهلة الاستحضار تستقطب  تلخيص  نيّة و الإعلا

 .المتلقّيالجمهور 

 :عار الإشهاري أقسام الشّ  .3

 :عار إلى قسمين رئيسيينو مجال الإشهار عناصر الشّ ائيّ م أخصّ قسّ     

  «Headline» :الانتباه شعار شدّ  -أ

ظة حصادمة بغرض تحيين لوموجزة و  بصيغة جاهزةوينفرد رد في بداية الإعلان ي    

 ،لمنتجل رويجالتّ و  ناغم لإحداث الإيقاعقة والتّ ية الدّ سامه بخاصّ جاري مع المنتج واتّ عامل التّ التّ 

 . 2المشهرة سةالمؤسّ  لِّ بَ عت الحاجة من قِّ ما دعديل كلّ التّ غيير و ته للتّ وكذا قابليّ 

جاري ل التّ عامي وتجديد لحظة التّ تلقّ ا في جذب انتباه المهذا الأخير دورا محوريّ  يلعب    

 .نةالمعلِّ سة بات المؤسّ ف حسب متطلّ كيّ عديل والتّ المنتج، مع إمكانية التّ  وكذا

   «Tagline» :الاستئنافشعار  -ب

يضطلع و  بتموضعه في نهاية الإعلان، (Slogan d'assise) تميز شعار الاستئناف" ي    

 ىالاستراتيجية الاقتصادية القائمة علحها، و ة شرح قيمة العلامة المشهر لها وتوضيبمهم

                                                           
، 1طة، القاهر المراحل(، العربي للنشر والتوزيع، -المفهوم-محمد الرويني، تخطيط الحملات الإعلانية )الأساسيات 1

 .61، ص1، مج2021
 .46-45ص المرجع السابق، محمد خاين، ينظر: 2
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، أي 1ديمومة بخلاف شعار شد الانتباه "يتصف بالج المشهر له، و الوعد المصاحب للمنتَ 

ة الاقتصاديّ  ةة والاستراتيجيّ جاريّ شعار الاستئناف يعمل على توضيح قيمة العلامة التّ  أنّ 

 .الانتباه بشعار شدّ ذا ما قارنّاه ثابت إبشكل دائم و  للمنتج المعلَن عنه

رويج، ة التّ عمليّ  م فيسهِّ ية كبيرة تُ همّ أ عارات وعين من الشّ لِّكِّلَا النّ  ا سبق أنّ نستنتج ممّ     

ذي اني الّ الثّ  رعاج لها على خلاف الشّ ة المروّ ر المادّ ر بتغيّ يتغيّ يشير إلى المنتج و  لفالأوّ 

 يدارها، وهذا ما أدلى به ماثيو قميزات همّ أ ة و جاريّ يشير إلى العلامة التّ ا كما و يكون مستقرّ 

ق تي تتعلّ ة وتلك الّ يّ جار ة التّ تي ترتبط بالهويّ عارات الّ مييز بين الشّ روري التّ الضّ  نَ مِّ لَ  هنّ أ"

لى الغرض انية تعتمد علها نطاق عام بينما الثّ تكاد تكون ثابتة و  فالأولى، نفسه بالمنتج

 .-ترجمتنا-2"تالمنتجامنتجا أو مجموعة من  تخصّ علاني و الإ

 ،الإشهاري تختلف باختلاف طبيعتها ، نجد أنواعا أخرى من الشّعارزيادة على ذلك    

 :اليويمكن تصنيفها على النّحو التّ 

 :ةيّ اتسالمؤسّ  عاراتالشّ  -أ

                                                           
 .46ص محمد خاين، المرجع السابق، 1

2 GUIDÈRE.M, Traduction et publicité, p106, Il convient de distinguer les slogans se 

rapportant à la marque de ceux qui concernent le seul produit. Les premiers sont quasiment 

invariables, les seconds dépendent de l'objet publicitaire. Les uns ont une portée générale, 

les autres sont spécifiques à un produit ou à une gamme de produits. 
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ميز تتتي تُبتكر لإيجاد صورة ذهنية تعكس مكانة المؤسسة المتميزة، و وهي الشعارات ال"     

 ، أي أنّ هذا النّوع1بر عن فكر استراتيجي للمؤسسة "ها تعويلة، لأنبالاستمرارية لفترات ط

ة لدى ستصميمه خصّيصا حتّى يعكس هويّة المؤسّ  ، فيتمّ من الشّعارات يتّسم بعدّة جوانب

 ،نمستخدَمة لفترة أطول من الزّملشّعارات قائمة و مع بقاء هذه ا الجمهور فور رؤية الشّعار

 .يجيّةأهدافها الاستراتز قيمها و برِّ لمؤسّسة ورسالتها وكذا تُ جانب أنّها تحمل رؤية اإلى 

  المباشر: شعارات البيع -ب

ير تتغت أو خصائص السلعة المعلن عنها، و ز على سماوهي الشعارات التي ترك"     

مباشر بتسليط الضّوء على ، حيث تقوم شعارات البيع ال2ر الحملات الإعلانية "ا بتغيغالبً 

ذلك بتسويقها بشكل مباشر نحو فئة العملاء سواء عبر تجات المعروضة و فوائد ومزايا المن

، كما لا بدّ من العمل على تطوير ات المباشرة أو عن طريق الأنترنتعروض المبيع

 .الشّعارات حتّى تتماشى بما يتناسب مع استراتيجيّة الحملات الجديدة

  :لوكتي تستهدف السّ عارات الّ الشّ  -ج

 ك باتخاذ قرار باستخدام المنتج، وتجمعتي تستهدف قيام المستهللوهي الشعارات ا"     

ر تتغيل معين بشكل مباشر أو غير مباشر، و غبة في القيام بفعا بين مزايا المنتج والر أحيانً 

                                                           
 .214، ص2017دار التربية الحديثة، د.ط، ريم عمر شريتح، الإعلان الالكتروني: مفاهيم واستراتيجيات معاصرة،  1
 المرجع نفسه. 2
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، فهذه الشّعارات تهدف إلى تشجيع الفئة المستهلكة على 1حملات الإعلانية "ر الا بتغيغالبً 

ر طبيعة ر عادةً بتغيّ ذلك بعرض سماته كما أنّها تتغيّ نتج و اتّخاذ سلوك معيّن بشأن الم

 .ة المُروِّجة للمنتجالحملات الإعلانيّ 

 :ز على خصائص المستهلكينتي تركّ عارات الّ الشّ  -د

ثر مما تركز كتدعم خصائصهم أوهي الشعارات التي تتبنى زاوية رؤية المستهلكين، و "     

، حيث تركّز هذه الشّعارات على 2ا "الإعلانية غالبً بتغير الحملة ر تتغيعلى المنتج نفسه، و 

الإعلانيّة  كما تتغيّر وفق الحملات ،احتياجاتهمالة تلبّي متطلبّات المستهلكين و توجيه رس

 .المستهدفةبغرض تحقيق التّواصل مع الفئة 

 الإشهاري: رالشّعاخصائص  .4

ا عنصر  لاهتمام لها باعتبارهيتميّز الشّعار بجملة من الخصائص الّتي وجب إيلاء بالغ ا    

لتّأثير من خلال ا هذا حتّى يضمن الهدف المرجوّ من الإعلانفعّالا في العمليّة الإعلانيّة، و 

 :فيل هذه الخصائص تتمثّ في المتلقّي وتفاعله معه، و 

 : الإيقاعالحرص على - 

                                                           
 .215ص المرجع السابق،ريم عمر شريتح،  1
 .المرجع نفسه 2
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، يعيةت البدالاعتماد على استخدام التجانس والموسيقى وغيرها من المحسناخلال  من"     

 يساعد على سهولة تذكر الشعارا مم ،ةتكرار الأصوات في الجملة، وإيجاد موسيقى داخليو 

كثر تأثيرا جعلها أرات الإعلانيّة بتعزيز تذكّرها و ركيز على الشّعاهنا يتمّ التّ ، و 1وحفظه "

م في ترديدهباستخدام مختلف الأساليب البديعيّة في صياغة الشّعارات ممّ   .بسهولةا ا يُسهِّ

   :المنتجعار باسم ربط الشّ  -

كما  ،ر اسم المنتَج بدلًا من استدعائهية قدرة المستهلِّك على تذكّ هذه الخاصّ  زتُعزِّ     

تج للمن ، حيث أنّ ربط الشّعار بالاسم التّجاري 2ي أيّ تداخل مع منتجاتٍّ تُشابِّههتضمن تفاد

 .لسّوق اجات المُشابِّهة له في تمييزه بشكل واضح عن المنتيجعل من الأسهل تذكّره و 

  :كذلك يُشترَط في الشّعار الإشهاري 

 .التركيزبالبساطة و  وكتاباته( )أشكالهسم عناصره تت أن-"

 .3" أن تلائم عناصره ثقافة الجمهور-

ذكّره مع تر على كلمات بسيطة وواضحة تسهّل قراءته و حيث لا بدّ أن يحتوي الشّعا    

، الهاسالة الإعلانيّة المراد إيصعن الرّ ة و عبّر عن العلامة التّجاريّ د يالتّركيز على أمر محدّ 

لعميقة في ا ، بل القدرة على جعل الفكرةعني عدد الكلمات أو سهولة الفكرةفـ " البساطة لا ت

                                                           
 . 215المرجع السابق، صريم عمر شريتح،  1
 .216ص المرجع نفسه، ينظر: 2
 .155ص المرجع السابق،إبراهيم،  مصطفى محمد رشاد 3
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، كما تعني البساطة الوصول ك من خلال دراسة متأنية عميقةذلمتناول مختلف الناس، و 

، كذلك يجب أن 1دون ألغاز أو افتراضات الجمهور "ي الحملة مباشرة إلى نقطة الارتكاز ف

تجاوب مع ي الاجتماعيّة للفئة المستهدفة إلى جانب أنّهب الشّعار مع القيم الثّقافيّة و يتناس

اعلا إيجابيّا مع تفمتطلّباتهم فيخلق بذلك تواصلا و  يسعى لتلبيةتطلّعات المستقبلين و 

  .الجمهور

  :نجد، غير هذا

 :صديقة الوعد للتّ قابليّ  -

ن مبالغة ، دو للتصديق كنقطة مركزية في البيع لوعد الإعلاني يجب أن يكون قابلاً " ا    

بة يل فوق قدرات الشركة أو المؤسسة، فالمؤسسات العملاقة ذات الصورة الذهنية الطأو تهوي

ث ينبغي ، حي2تستطيع ذلك الشركات الصغيرة " ة في حين لاتستطيع تقديم وعود واثقة قوي

لشّركات ة بالنّسبة لواقعيّة دون أيّ مبالغة أو تضخيم في الإعلان خاصّ تقديم وعود صادقة و 

 .ةير غي تتمتّع بسمعة جيّدة موثوق بها على حساب المؤسّسات الصّ تالكبرى الّ 

ار عإضافة إلى هذا، يعدّ " الإيجاز والاختصار خصيصة ثابتة، وسمة أساسيّة في الش    

لشعار، ل مسلكا ينتهجونه في صوغ ا. لأنّ أهل الإشهار كثيرا ما يتّخذون الاختزا.. الإشهاريّ 

يلاته أو تد دلالاته و وتعدّ  ،ضروريين له: الإيجاز من جهة ق في آن واحد أمرينلكونه يحق

                                                           
 .216ص لمرجع السابق،ريم عمر شريتح، ا 1
 .المرجع نفسه 2
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باستخدام  ة، حيث يهدف الشّعار إلى توصيل فكرة المنتج أو العلامة التّجاريّ 1من جهة أخرى"

عار لما كان الش" ك ـ، فيّة ومؤثّرة تستقطب الجمهور وتشجّعه على التّفاعلعبارات قصيرة قو 

و ه المهم أن مبذول من جانب الجمهور في حفظه وتذكره، إلاما قلّ الجهد الكل قصيراً 

، أي 2الاختصار يمكن أن يطول الشعار "ق الهدف بمن الشعار وإذا لم يتحق تحقيق الهدف

رادَة توضيح معنى الرّسالة المُ هذا بغرض ا تطلّب الأمر و يع الشّعار إذا ملا ضرر في توس

 .تحقيق الهدف المنشودو 

يمكن جمع هذه الخصائص في ثلاث " ، يرى ماثيو قيدار أنّه علاوة على ما سبق    

ثمّ السّمات  ،البلاغةالمتعلّقة بالتّعبير كالإيجاز والتّصويريّة و  : أوّلها السّماتمجموعات

الحجج برير و المتعلّقة بالوظيفة كالتّ  ختاما السّماتو  ،كالإيجابيّة أو المبالغة محتوى المتعلّقة بال

  .-ترجمتنا- 3" الدّعايةو 

ة ولغة صور تعبيريّ و  اد عبارات موجزة باعتم ية الاختصارماثيو قيدار خاصّ  هنا ناولت    

مضمون الّذي ل، تليها خاصّية متعلّقة بالمحتوى أي بامعبّرة وجذّابة تثير انتباه الجمهور

تتبعها قويّا،  ها حتّى تَخلُقَ انطباعافييحمله الشّعار مع تركيزه على مزايا المنتج مع المبالغة 

                                                           
 ،56لتونسيّة، عاذا يبقى من سلطة القول؟، مجلة حوليّات الجامعة اسهيل الشملي، الشعار الإشهاري أو م 1

 .29ص ،2011/01/01
 .217ص المرجع السابق، ريم عمر شريتح، 2

3 GUIDÈRE.M, Publicité et traduction, p108, Celles-ci peuvent être regroupées en trois 

ensembles. D'abord, les traits relevant de l'expression telles que la concision, la figurativité 

ou la rhétorisation. Ensuite, les traits concernant le contenu telles que la positivation ou 

l'exagération. Enfin, les traits de fonctionnalité telles que la justification, l'argumentation 

ou la propagande. 
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عة لتجربة المنتج، ح الأسباب المقنذلك بتوضيكالتّبرير و  الخاصّية الوظيفيّة المتعلّقة بالشّعار

يّة جار لامة التّ تج أو العالدّعاية بهدف زيادة الوعي بالمنوكذا الحجّة لإقناع الجمهور و 

هداف التّسويقيّة تحقيق الأصائص تؤثّر في فعاليّة الشّعار و كلّ هذه الخات، و بمختلف التّقنيّ 

 . المُتوخّاة

 :ق إليهطرّ وفيما يلي رسم توضيحي لـكلّ ما تمّ التّ 

1 

 Brand Name ة جاريّ اسم العلامة التّ 

 شعار
 ظلّ العلامة التّجاريّة -
 ر قابل للتّذكّ -
 نبّؤ تّ قابل لل-

Slogan 

-Shadow for brand 

-Memorable 

-Predictable 

 ة عائيّ عبارة د
  ةفعّال-

Tagline 

 

-Actionable 

 

                                                           
1 George Edward Belch, Michael Belch, Adverising and Promotion: An Integrated 

Marketing Communications Perspective, McGraw-Hill Education, Singapore, 10e ed, 

2015, p285. 
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 العلاقات  ئةمُنشِّ -
  ةتفصيليّ -

-Relation builder 

 

-Elaborative 

 يكون بسيطا أن  بدّ  لا-
 يكون مثيرا أن -
 يعكس العلامة التّجاريّة -
 ا يأسر عاطفيّ -
 يكون جذّابا -
 ألّا يكون طويلا -
 د الهدف من المنتج حدّ أن ي-
 ة اريّ جيمثّل الجوهر الحقيقي للعلامة التّ -
 أن يتعلّق بمواقف الحياة اليوميّة-

Should be simple 

 

 

-Should be instigating 

-Should reflect the brand 

-Should appeal emotionally 

-Should be catchy 

-Should not be lengthy 

-Define the aim of product 

-Should represent the real essence of 

the brand 

-Must relate to everyday life 

situations 

  :وظائف الشّعار الإشهاري  .5

يحظى الشّعار الإشهاري بجملة من الوظائف الأساسيّة الّتي تهدف إلى تعزيز هويّة     

 :منهاة وتسويق المنتج، نذكر العلامة التّجاريّ 

 :ةة خاصّ إيجاد هويّ  1.5

ابع من خلال إضفاء طر بها عن شخصيتها، ن هوية المؤسسة هي الطريقة التي تعب" إ    

نة عن رسم صورة معي بالقوة أو الأناقة أو الخبرة، ويعد عاً ، وقد تعطي انطباإنساني عليها

ملة قيقة فهي أكثر استمرارية من الحالد ة بطيئة تحتاج إلى سنوات من الإدارةالمؤسسة عملي

، حيث تستدعي الشّركة 1اتيجي الذي يظلل كل الحملات "ل الفكر الاستر الإعلانية لأنها تمث

                                                           
 .213ص المرجع السابق، ريم عمر شريتح، 1
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لال تجسيد شخصيتها من خمن الإدارة الدّقيقة حتّى تتمكّن من  سنواتٍّ  في بناء هيكلها

  .عليهاذلك بإضفاء لمسة إنسانيّة هويّتها و 

  :ةة للحملات الإعلانيّ ريّ تحقيق الاستمرا 2.5

ه بين شابيجاد صيغة مشتركة للاستمرار والتة على إيعمل مخططو الحملات الإعلاني"     

التصميمات المتشابهة في الإطار، أو إضاءة الصور، أو  منهاالإعلانات المكونة للحملة، و 

ذا ئل التي تؤدي هالوسا ة مندرجات لونية معينة، أو ألوان محددة، وتعدّ الشعارات الإعلاني

كات ر حملات الإعلانية مع بعضها البعض، ولذلك لا تلجأ الش، بالإضافة إلى ربط الالدور

شعار إذا كان ال خصوصاً إلى تغيير شعارها إلّا في حالات نادرة تعكس تغييرات كبرى 

حقيق تذلك باعتبار الشّعارات الإشهاريّة إحدى الوسائل الّتي تعمل على ، و 1" وناجحاً  مستقراً 

لحملة ات المروّجة لاستمراريّة الحملات الإشهاريّة عبر إيجاد تصميم مُشابِّه يجمع الإعلان

 . ألوان وإطارات متشابهة التّصميممن: إضاءة وصور و 

 :رذكّ دعم احتمالات التّ  3.5

صاغ بعناية يترك انطباع إيجابي لدى إن الشعار الإعلاني البسيط المصمم والم"     

هنه لمجرد رؤيته ولو بلمحة بسيطة. ويعتبر تذكر الشعارات الإعلانية ذ الجمهور ويبقى في

، 2استدعاء اسم المؤسسة أو المنتج "ة لزيادة قدرة الجمهور في المميزة من العوامل الأساسي

                                                           
 .213ص المرجع السابق، ريم عمر شريتح، 1
 .214ص المرجع نفسه، 2
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عل كُلّا من اسم ا يجفبساطة التّصميم للشّعار الإشهاري تجذب المتلقّي تاركة انطباعا إيجابيّ 

 .ذهنهراسخا في المنتج المؤسّسة و 

 :الإشهاري  عارية الشّ أهمّ  .6

وب استثنائيٍّّ بأسلمسها في سعيه لتحقيق هدف مرجوّ و ة بالغة نلتيالشّعار بأهمّ يحظى     

 :فيما يلي (Aaker)يحصرها آكريميّزه عن البقيّة، و ملفتٍّ 

 .خصائصهاتطوير دلالات إيجابية عن صورة العلامة و تنمية و " • 

 .ةين المستهلك والعلامة التجاريروابط عاطفية ب خلق • 

 .ةالرفع من شهرة العلامة التجاري • 

 .ةالتجاريتطوير الولاء للعلامة تنمية و  • 

 .تعزيزهاخصائص ومميزات إيجابية للمنتج و  خلق  •

 .ةالتعبير عن الحصة السوقية للعلامة التجاري • 

 .1 "(ة من المنتجاتنمساعدة العلامة التجارية على التموقع )ربطها بأصناف معي  •

م في تطيتّضح ممّا سبق أنّ الشّعار يُعتبَر أداة قويّ      مة التّجاريّة وير وتعزيز العلاة تُسهِّ

ج رة المنتَ و ذلك في بناء روابط عاطفيّة مع المستهلِّك كونه عنصرا تعريفيّا يعكس صو 
                                                           

مغراوي محي الدين عبد القادر، ثابتي الحبيب، أهمية الشعار في بناء صورة العلامة التجارية: دراسة تحليلية لعلامات  1
 .2015/09، 03، ع04مج العالمية للتسويق الإسلامي، مجلةالالمنتجات الحلال، 
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ا في السّوق عزيز مكانتهريّة وت، ممّا يساعد على رفع شهرة العلامة التّجاومميّزاته الإيجابيّة

 .نة من المنتجاتكذا تحقيق التّموقع الفريد من خلال ربطها بفئات معيّ و 

 م صورة دقيقة عن طبيعة العمل، فإنّ تطوير شعار إعلاني فعّال يقدِّّ إضافة إلى هذا    

ن ف عشِّ ا كان يك، خاصّة إذا مالتّجاريّة الّتي تميّز الشّركة جزءا مهمّا من الهويّة يُصبحو 

ى ما يمكن أن يتوقّعه العملاء ممّا يشجّعهم على تجربة خدمات أو حتّ و  المزيد من أسعارٍّ 

هويّة  بناء ته فيفعاليّ ا يظهر تأثير الشّعار الإعلاني و هن، و 1لك العلامة التّجاريّةميزات ت

فهذا في كونه قابلا للتّذكّر ونقل رسالة واضحة، كما و و  العلامة التّجاريّة ب عن جوان يَكشِّ

الشّركة بتقديم مزيد من المعلومات الّتي تستقطب الفئة المستهدفة للاستفادة من فوائد تلك 

 . العلامة

إلى  (Kumail Hemani) يشير مدير التّسويق الرّقمي كميل هيماني"  زيادة على هذا،    

جيّا مهمّا يأهمّية الشّعارات في تشكيل العلامة التّجاريّة في أنّها غالبا ما تلعب دورا استرات

توى ل بالمستهلك على مسأنّها يجب أن تتّصأثير على عقول المستهلكين ... و في التّ 

ات في عار ة الشّ يطة يسلّط هيماني الضّوء على أهمّ ، وفي هذه النّق-ترجمتنا- 2"عاطفي

ة يم العلامة التّجاريّ بير عن قذلك بالتّعو  ،التّأثير الاستراتيجي والعاطفي على الفئة المستهلكة

                                                           
1 Cf : Kristen Hamlin, The Importance of Ad Slogans, CHRON Newspaper, 

https://smallbusiness.chron.com/importance-ad-slogansC-31343.html, consulté à 12:11, le 

09/04/2024. 
2 George Edward Belch, Michael Belch, Op.cit, p285, The importance of slogans in the 

branding process is also noted by digital marketing manager Kumail Hemani, who notes 

that they often play an important strategic role in influencing the minds of consumers ... as 

well as connect with the consumer on an emotional level. 

https://smallbusiness.chron.com/importance-ad-slogansC-31343.html
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ز ممّا يعزّ  ،يثير انطباعات المستهلكين كذا إيجاد رابط عاطفيو  صورة إيجابيّة عنها وبناءِّ 

 .التّفاعل الإيجابي معهاو  فرص نجاح العلامة التّجاريّة

د به في هذا الفصل أنّ الشّعار الإشهاري يمثّل أبرز العناصر      نستنتج من كلّ ما اُستشهِّ

اري عن غيره، جإلى تمييز الاسم التّ الّذي يسعى سويق والإعلان و استراتيجيّة التّ المعتمَدة في 

ة بأسلوب يحمل رسالة معيّنصميمه بشكل عملي يثير الانتباه و يتمّ تكما تتعدّد أقسامه و 

 هالوضوح إلى جانب خصائص أخرى تسمح لحيث يتّسم هذا الأخير بالبساطة و ، قنعم

الشّعار  ، يساهمهذا غير لإعلانيّة بالنّجاح.تويج الحملة اتبعكس قيم العلامة التّجاريّة و 

التّالي بلوعي بها لدى الجمهور المستقطب و تعزيز اشهاري في بناء هويّة المؤسّسة و الإ

إيجابي وكذا الأهداف الضّمنيّة للشّركة، ممّا يتطلّب دراية وإلماما بشتّى تحقيق تفاعل 

 مختارة نماذجَ  عدّةَ  اتنبدراسطبيقي ل التّ لفصاهذا ما سنتطرّق إليه في و  ،المجتمعات والثّقافات

 .المستهدفةالثّقافة مواطن تكييفها باختلاف البيئة و  والوقوف على

 



 

 

 

 
 

 
 الفصل الثّالث:
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 :نةالمدوّ عرض  .1

 ة،ويقيّ سعلانات التّ عة من الإة متنوّ تتمثّل المدوّنة الّتي اعتمدناها في بحثنا في جمل    

ييفه كدى تة للوقوف على ميقونيّ احية الأالنّ ة و غويّ احية اللّ عار من النّ اسة الشّ لقد تناولنا در و 

ارات قيد عفيما يلي جدول بالشّ انتقاله من لغة وثقافة أخرى، و فة في ات الموظّ قنيّ التّ  أهمّ و 

 :راسةالدّ 
 عارات المترجمةالشّ  ةعارات الأصليّ الشّ  

1  

Breaking Differences رمضان من  اليد فاليد
 يفرِّق فرق...دون

2 Lipton – Be awake to what really 

matters 
Lipton Be Awake To What 

Really Matters 
3 NESCAFÉ Gold Roastery - 

Welcome to the Roastery Collection  وعة مجم –نسكافيه جولد روستيري
 روستيري الجديدة

4 All-New 2023 Toyota Crown Discover the All-New Toyota 

Crown 
5 Concept EQG – The G-Class Will 

Turn Electric 
The Concept EQG 

 
6 Anthony Touma – TBT – Bubbly 

Remix  بابلي –إبن النشامة  –نداء شرارة 
 ريميكس

7 Ferrero Rocher | Golden 

Transformations Holiday : 30  احتفل بكل لحظة من ذهب مع
 الغاليين على القلب

8 Vodafone Double Data TVC الشبكة بقت الدبل 
9 1996 Pringles " Once you pop, you 

can't stop " TV Commercial 
 

Pringles Horses 

10 Fancy a McDonald’s ?  

#RaiseYourArches 
 يلا ماكدونالدز؟
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 :ماذجدراسة النّ  .2

 (Coca Cola) : شعار شركة كوكا كولالالأوّ  موذجالنّ  1.2

 

 قّ " في الشّ  coca cola companyالعربي أو"  قّ كوكا كولا " في الشّ  " شركة تعدّ     

ة، ازيّ تسويق المشروبات الغة لإنتاج و ة العالميّ ركات الأمريكيّ الإنجليزي إحدى كبرى الشّ 

ة.  كانت عالميّ وق اليتِّ في السّ ة ذائعة الصّ ة كبيرة كونها علامة تجاريّ تي تحظى بشعبيّ والّ 

لمحلول John Pemberto) يدلاني جون بيمبرتون )، عند ابتكار الصّ 1886الانطلاقة عام 

ذي وهو الأمر الّ (، Asa Griggs Candlerكربوني وبيعه لرجل الأعمال آزا غريغز كاندلر )

  18921. ركة سنةساهم في إنشاء الشّ 

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.1.2

 :الأصليعار تحليل الشّ  -أ

                                                           
US/history of-KO-co-cola-shares/coca-ae/shares/markets-https://www.ig.com/ar-:ينظر 1

cola-coca،  2023/10/22، بتاريخ 22 20:تم الاطلاع عليه على الساعة. 

 انيةثّ رجمة الالتّ  رجمة الأولىالتّ  عار الأصليالشّ 

Breaking 

differences 

 ق يفرِّ  ...رمضان من دون فرق  اليد في اليد

https://www.ig.com/ar-ae/shares/markets-shares/coca-cola-co-KO-US/history%20of-coca-cola
https://www.ig.com/ar-ae/shares/markets-shares/coca-cola-co-KO-US/history%20of-coca-cola
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ذي يعني "تجاوز الفروقات" " والّ  Breaking differencesتبنّت شركة كوكا كولا شعار"     

ة قافيّ ة والثّ ينيّ القيم الدّ  كشعار ترويجي طيلة شهر رمضان الفضيل، مبرزة من خلاله جُلَّ 

لنا قيم  كما ويعكس قافات،عها حسب طبيعة الأجناس والثّ ة رغم اختلافها وتنوّ والاجتماعيّ 

 آزر بينهم.آخي والتّ تعزيز روح التّ عاون الاجتماعي بين الأفراد و رابط والتّ التّ 

 " من كلمتين حيث تمّ تحديد ترجمة Breaking differencesة " يغة الإعلانيّ ف الصّ تتألّ    

نا في حين أنّ  1" في قاموس المعاني بأنّها " انقطاع، انكسار، تحطيم " Breakingكلمة " 

، 2" هو" اختلافات، فُروق، فَوارق " differences" معنى كلمة  وجدنا في نفس القاموس

 شكلها العام " تجاوز الاختلافات"" تعني في  Breaking differences"  وبناءً على ذلك فإنّ 

ن أو يز سواءً كان على أساس: الدّ يتمي الوحدة والمواساة بين الآخرين دون أيّ  تعبيرا عن

والاحترام  قديروهي رسالة لتجسيد فكرة التّ  ة،بقة الاجتماعيّ ى الطّ الجنس أو حتّ  العرق أو

لافات بين مختلف مشترك لسدّ الاخت وتوافقٍّ  إلى فهمٍّ  وصّلِّ والتّ  وقيمٍّ  قافي من عاداتٍّ ع الثّ نوّ للتّ 

 ماعات.الج

                                                           
، تم الاطلاع عليه على الساعة en/breaking/-https://www.almaany.com/ar/dict/arي، المعان 1

 .2023/10/30، بتاريخ 20: 21
2 en/differences/-y.com/ar/dict/arhttps://www.almaan 21 29:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

 . 2023/10/30بتاريخ 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/breaking/
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/differences/
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ة عار إقبالا كبيرا خاصّ ، لقي هذا الشّ 2023ة لرمضان سويقيّ بعد إطلاق حملتها التّ      

رق الشّ ة قامت باحتضان الإعلان كالجزائر و بالعالم العربي، حيث أنّ العديد من البلدان العربيّ 

 حسب ثقافة البلد المستقبل.عارات وذلك ع بذلك الشّ الأوسط، لتتنوّ 

 " اليد في اليد " بـ:بلد الجزائر  عار فيتكييف الشّ  -ب

ص العديد ين ورمز قوي يلخّ " اليد فاليد " وهو تعبير عامّي متداول يعكس ثقافة الجزائريّ     

المجتمع الجزائري من تضامن وتكافل، كما يوحي بفكرة العمل الجماعي  ومفاهيمِّ  من قيمِّ 

منه مع شهر لاحم خصوصا تزاوالتّ لة بين الأفراد وتحقيق الوحدة وتجاوز الفوارق لتقوية الصّ 

افات قظر عن اختلاف الثّ النّ  رمضان، وينعكس ذلك في المساواة بين المسلمين بغضّ 

ة ز الأخلاق الإسلاميّ ة وتعزيينيّ عاليم الدّ فاني في العبادات والالتزام بالتّ ية التّ ات، وأهمّ والجنسيّ 

رجمة هنا ية، فالتّ عامّ  د " جاء بلغةٍّ سامح؛ إلّا أنّ تعبير " اليد فاليالعطاء والتّ و  بركالصّ 

لةً كة محاوِّ ر تي تعتمدها الشّ سويق الّ ذلك راجع إلى سياسة التّ  علّ ة ولسميّ تجاوزت اللّغة الرّ 

يث ح استقطاب أكبر عدد ممكن من المستهلكين بمختلف شرائحهم ومخاطبتهم بلغة عامّة،

فاليد " هي  المستقبلة فـ " اليد أنتجت لنا شعارا يكافئ الشّعار الأصلي بما تقتضيه اللّغة

 . تعبير ضمني على زوال الفروقات

 رق الأوسط بـ: " رمضان من دون فرق... يفرِق " عار في الشّ تكييف الشّ  -ج

عار بعبارة " رمضان من دون فرق... يفرق " رق الأوسط، عدّل المترجم الشّ في الشّ      

ى كما أنّها حافظت عل ،لشّرقيتمع امع المجية تتماشى وهي الأخرى قد نُقِّلت بلغة عامّ 
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ا م" دون فرق " الّتي يمكن اعتبارها إلى حدّ  ـهنا لمقابلتها بو  " differences "  ةمفرد

 مع المستهدفالمجتو  غوي بما يتماشىبسيط اللّ ع من التّ هي نو ية و ترجمة حرفيّة جاءت بالعامّ 

ل عكس بعض العادات ن من خلاتحقيق ربح معيّ  على هنا المنتج ويحرص ،ه لهالموجّ 

على  والحثّ  ةوح الاجتماعيّ بتعزيز الرّ  ستشعرها المسلمون خلال شهر رمضانتي يالّ  زةالمميّ 

 عوب عبر العالم الإسلامي بهدفتوحيد الشّ يعتبر فرصة راحم، لعاطف والتّ التّ العدل و 

 ير دون أيّ يغعوبات وتحقيق التّ عامل مع الصّ عاون وأثرهما المتجلّي في التّ ضامن والتّ التّ 

 عقبات.

تماشى ياق اللّغوي بما يفت السّ رجمة هنا قد كيّ التّ  ضح لنا أنّ يتّ  ،بناء على ما سبق    

ن دون و " رمضان مفـ " اليد في اليد " أ ،عاري فهي لم تخرج عن معنى الشّ وثقافة المتلقّ 

ى من ي تتحرّ عامّ عناهما في سياق واحد ولكن بتعبير م كلاهما يصبّ فرق... يفرق " و 

هي ترجمة ف ،بيئة ات كلّ ركة جذب أكبر عدد من المستهلكين وتحترم خصوصيّ خلاله الشّ 

 ا على تسويق المنتج. يجابعار ممّا انعكس إقة كفلت المعنى والمبنى للشّ موفّ 

 :للإعلانسق الأيقوني دراسة النّ  2.1.2

 الأصلي:تحليل الإعلان  -أ

 Breaking  "ة مضانيّ لتها الرّ أبصر عالم الإعلانات إبداع شركة كوكا كولا وحم     

"differences ،  ّة إسلاميّ  ةة تحمل قيم ومبادئ ثقافيّ ة تسويقيّ معتمدة في ذلك على استراتيجي
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ة في سياق تسويقي يلتقط اهتمام الجمهور المستهدف وإثارة وتنقل معاني ومفاهيم معرفيّ 

 تفاعله.

ولا بمبادرة رائعة وذلك بمناسبة حلول شهر رمضان المبارك، قامت شركة كوكا ك    

الفيديو  مَ زت الحملة بمحتوى ملهم فقد صُمِّّ بمشاركتها فيديو إعلاني تركي لمنتجها، حيث تميّ 

في الأمر  ة، غير أنّ الجديدة الإسلاميّ مضانيّ وح الرّ ة والرّ ركيّ قافة التّ جمال الثّ  زَ بشكل أبرَ 

لتقدّم  ةنجليزيّ يير اللّغة فقط إلى الإركة قرّرت الاحتفاظ بنفس الفيديو ونشره مع تغهو أنّ الشّ 

 عة.بذلك تجربة مثيرة ومتنوّ 

تضمَّن الفيديو عدّة تفاصيل توحي لنا عن جوهر المحتوى بأسلوب يستقطب أبصار     

روق ة الألوان من جمال طبيعة تركيا في مشهد شية ثريّ انطلق في بدايته بلوحة فنّ  ،الجمهور

عبير عن بداية يوم رمضاني، مع عرض لحظات للتّ  (Ulus) ة أولوسالفجر من أعالي قمّ 

يام لصّ ة ونشاط خلال ساعات ااس بحيويّ ك النّ وارع وتحرّ باحي في المنازل والشّ شاط الصّ النّ 

دون أن نتجاهل حضور خبز  ،مسق بصورة غروب الشّ ذي وُثِّّ في انتظار موعد كسره الّ 

 تها.ة وعراقركيّ قافة التّ لثّ ت ليعكس لنا أصالة اركي وتوزّعه بالمحلّا ميت التّ السّ 

لات كلمشاركة إفطار جماعي بمختلف الأ دافئ ة في جوّ ركيّ يليه مقطع يجمع العائلة التّ     

ع " ورق العنب " ع الأطباق يتربّ تنوّ  ة، وفي ظلّ مضانيّ تي تُزيّن الموائد الرّ ة الّ يّ ة المحلّ ركيّ التّ 

مشروبات  هط هذا كلّ عام، تتوسّ اث الطّ لة بروح العراقة والأصالة وكذا تر ليضفي لمسة محمّ 

 عادة.ية كرمز للسّ كوكا كولا لإضفاء الانتعاش وتعزيز الأجواء الودّ 
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نوع ة والتّ ديّ دّ عة وكذا احترام التّ قافيّ كانت الحملة بارزة ونجحت في مراعاة الاختلافات الثّ     

شكل صحيح في ة بيّ المحلّ قافة ة وعكست الثّ ة بحساسيّ قافيّ موز الثّ فت الرّ كما وظّ  قافي،الثّ 

رها المستهدف ركة وجمهو عات الشّ قافي بين تطلّ عايش الثّ وهذا ما ساهم في تعزيز التّ  ،الإعلان

وسيع نطاقها وزيادة رويج الفعّال لتقافات بهدف التّ دة الثّ ة تسويق متعدّ وصل إلى استراتيجيّ والتّ 

 جاتها. منتفاعل الإيجابي مع فرص التّ 

تكييف هذه  "، فقد تمّ  Breaking differencesاه شعار كوكا كولا " ذي تلقّ بعد الإقبال الّ     

ئعة اقاليد الشّ ة، نظرا لعديد التّ العربي خاصّ ة و الحملة عبر ربوع العالم الإسلامي عامّ 

قافة حسب الثّ  ةفيف بين البلدان العربيّ رغم الاختلاف الطّ تي تميّز شهر رمضان والمشتركة الّ 

 الم العربي.كبير في الع ة تتشابه إلى حدّ مضانيّ هذه العادات الرّ  لد، إلّا أنّ ب ة لكلّ يّ المحلّ 

 الجزائر:ف في بلد تحليل الإعلان المكيّ  -ب

ة جة الجزائريّ هعار وحده فقط، كما وجاءت لغة الإعلان باللّ على الشّ  كييفيقتصر التّ لم     

تصار الإعلان تقليص واخ تمّ  ى يتسنّى للجمهور فهم المحتوى الإعلاني بوضوح.ة حتّ يّ المحلّ 

 ت طويلة.ها اعتُبِّر ما لأنّ ها الإعلان الأجنبي، ربّ تي ضمّ بحذف واستبعاد بعض المشاهد الّ 

مس من سماء الجزائر العاصمة وأمام ابة لشروق الشّ انطلق الإعلان بإطلالة بارزة وجذّ     

الجزائر  سجدُ م اهقةشّ تلك المباني البيضاء ال من بين كلّ ط، ليبرز البحر الأبيض المتوسّ 

 م. و بذلك بداية رحلة الصّ  علنَ ويُ  عب بـ " الجامع الكبير"ة الشّ الأعظم والمعروف لدى عامّ 
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واء في ة ساس لأداء أعمالهم اليوميّ ف على لقطات تجسّد حركة النّ حافظ الإعلان المكيّ     

من  لّ باب وعودة كتجهيز طعام الإفطار، ليأتي مشهد فتح الب ى داخل المنزلالخارج أو حتّ 

اون بين الأفراد عضح روح التّ ة ممّا لذّ وطاب. تتّ لين بروائح شهيّ له خارجا مستقبَ غْ استأنف شُ 

از ة من " شوربة " و"بوراك" لإبر وأكلات جزائريّ  نتها أطباق  خلال إعداد مائدة الإفطار وقد زيّ 

ة ضانيّ مى عنه في الموائد الرّ ذي لا غنمر الّ ة للبلاد وكذا تواجد التّ يّ العادات والقيم المحلّ 

 ةطيلة شهر رمضان، مع عرض مشروبات كوكا كولا بهدف مشاركة أفراد الأسرة الجزائريّ 

بارك، هر الميام وتعزيز رابطة العائلة من خلال إفطارهم الجماعي في هذا الشّ فرحة الصّ 

لة لإضفاء او غيرة على الطّ ة واضحة بتواجد الفوانيس الصّ كما يمكن أن نلمح لمسة رمضانيّ 

 هر الكريم.ز وتعزيز روح الشّ رمضاني مميّ  جوّ 

 الأوسط:رق ف في الشّ تحليل الإعلان المكيّ  -ج

ييف النّص أيضا تك فقد تمّ  ،يةة إلى اللّغة العامّ عار من اللّغة الإنجليزيّ بعد تعديل الشّ     

رق الأوسط لشّ اة بشكل يتناسب مع لغة الجمهور المستهدف في هجة الخليجيّ الإعلاني إلى اللّ 

ة، جتهم الأصليّ طة بلهة وتوضيحها للمستقبلين في صورة مُبسّ سالة الإعلانيّ الرّ  بلاستيعا

 مس من فوق سماء إحدى مدن العراق.  كييف بوضوح في منظر شروق الشّ ى التّ ويتجلّ 

ع أو ار ر الإعلان مجموعة لقطات تعكس نشاط المجتمع وانشغال الأفراد في الشّ يُظهِّ     

أروقة المنزل على حدّ سواء، واستقبال العائدين من العمل مساءً بعبق أشهى الأكلات. داخل 

عة في المحلات لتنشر نسائم رمضان ة البقلاوة المتربّ نظرنا في الإعلان صينيّ  يشدّ 
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عريق. يعقُبه  قافة وجزءًا من تاريخراث والثّ رمزا للتّ  يام بل وتعدّ وتستحضر لنا روح شهر الصّ 

ة مس من على مسجد الكاظميّ ق بصورة غروب الشّ ذي وُثِّّ عن موعد الإفطار والّ مشهد يعبّر 

جعلها  اة من أضواء ومصابيح وفوانيس، ممّ مضانيّ ينة الرّ ركيز على الزّ بالعراق، كما وجب التّ 

 عام.                                              ا على غرفة الطّ تخلق حسّا رمضانيّ 

ة من خلال مشاركة الأفراد في تحضير طاولة الإفطار وابط العائليّ ة الرّ ن قوّ يعزّز الإعلا    

وكا حكات، في حضورٍّ لمشروب كعائلي تعالت فيه الضّ  من حولها في جوّ  ع الكلّ وتَجَم  

ات يتها بالمجتمعهمّ ة وأ حظات الاجتماعيّ براز اللّ  لمشاركة الجميع فرحة الإفطار وإكولا

 ة.العربيّ 

 (1)يُنظر الملحق  الإعلان:قافي في ف الثّ كييمواطن التّ  3.1.2

ي لهذا ما نلمسه في تكييف الإعلان الأصو كييف د مواطن التّ استنادا إلى ما ذُكر، تتعدّ     

هجة اللّ و في الجانب الجزائري  ةهجة الجزائريّ اللّ  ة وذلك باعتمادغة الإنجليزيّ ذي كان باللّ الّ 

سالة رّ ور المستهدف فهم فحوى الى للجمهنّ ى يتسحتّ  ،رق الأوسطة في جانب الشّ الخليجيّ 

جاءت صيغة  أي ة،و الخليجيّ أة زائريّ جة سواء اليّ حسب ثقافته المحلّ واستيعابها ة علانيّ الإ

ة واللّغة يّ محلّ قافة الابة وفق ما يلائم الثّ ة بصورة مُبتكرة وجذّ صوص الإعلانيّ عارات والنّ الشّ 

حويل النّص ة وتهجات العربيّ سط بالاعتماد على اللّ رق الأو من الجزائر والشّ  ية في كلّ العامّ 

جمهور العربي ونقل أثير على القافي بالتّ واصل الثّ سويقي لتحقيق التّ الأصلي في المحتوى التّ 

  سالة في سياق عربي ثقافي.الرّ 
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يا ولوس في تركأة من قمّ  وغروبها مستغيير مشهد شروق الشّ نجد  إضافة إلى هذا،    

 و الجزائري مشهدُ فيديفي ال لبدِّ ستُ اُ  حيث ،وسطرق الأجزائر والشّ ي في الحلّ تمثيله بشكل مو 

ذي والّ  يراث المحلّ كمعلم للتّ المتواجد بالجزائر العاصمة  عظمالأ عالي المسجدأ من  روقِّ الشّ 

ف كـ " أكبر مسجد في الجزائر وإفريقيا وثالث أكبر مسجد في العالم بعد المسجد الحرام صُنِّّ 

رق الأوسط ا في جانب الشّ أمّ  ،1ة والمسجد النبوي الشريف في المدينة المنورة "بمكة المكرم

ة ميّ اظالغروب من مسجد الك مشهدُ  ضَ عرَ وليُ  ةحدى المدن العراقيّ مسِّ من إيُشاهَدُ طلوعُ الشّ 

 رز.سلامي الباي الإراث المحلّ ة والتّ هو الآخر كرمز للأصال بالعراق

تي الّ زة و مميّ ة اليّ تبيان الأطعمة المحلّ  كييف عندى التّ تجلّ ي أكولات،ق بالمفيما يتعلّ      

ت المحلّا  ركي فيالتّ  " ميتخبز السّ " في الفيديو الأصلي تختلف من مجتمع لآخر، لنجد 

 نّ أين ركية، في حقليدية التّ عمة التّ ضح لنا الأطعلى طاولة الإفطار لتتّ  " ورق العنب" و

كونها ولة اوربة " و " البوراك " على الطّ ض طبق " الشّ ف للجزائر اكتفى بعر علان المكيّ الإ

ت في المحلّا  " وةة البقلاصينيّ  " عُرِّضَت وسطرق الأفي الشّ  هغير أنّ ة، ة جزائريّ أطعمة تقليديّ 

 لاَ كِّ  حاضرة في الفوانيس كانت ، كماةيّ ة المحلّ قليديّ ات والأطعمة التّ ها الحلويّ نّ أعلى 

ن يْ عَ ة في شهر رمضان عند المجتموحانيّ الرّ و  ةالاحتفاليّ ى علفين كرمز علانيين المكيّ الإ

 تي غابت في الإعلان الأصلي.والّ  الأوسطرق والشّ زائري جال

                                                           
، تم الاطلاع عليه على https://bit.ly/4c56KWPصرح معماري إسلامي وثقافي،  الأعظم: جامع الجزائر 1

 .2024/02/26، بتاريخ 39: 16الساعة 

https://bit.ly/4c56KWP
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عيدة والمشاركة مع الأهل والأحباب بصدد وء كذلك على اللّحظات السّ تسليط الضّ  تمّ     

ة وتقديم ة العربيّ افيّ قواصل الاجتماعي في المجتمع العربي من خلال العادات الثّ إبراز التّ 

 جذب الاهتمامة و جاريّ م في تميّز العلامة التّ سهِّ ة يُ يّ قاليد المحلّ المنتج، حيث أنّ عرض التّ 

 ة بالعالم العربي.الي نجاح الحملة الإعلانيّ وبالتّ 
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 (Liptonشعار شركة ليبتون ) اني:الثّ وذج مالنّ  2.2

     

علامتها  زنطاقا واسعا بفضل تَمَي   ا وتحتلّ ع شركة ليبتون بمكانة بارزة عالميّ تتمتّ     

ة لبريطانيّ ست العلامة اتصديرها عبر دول العالم. تأسّ  تي يتمّ ة وجودة منتجاتها الّ جاريّ التّ 

ماس ليبتون اسع عشر على يد تو ات القرن التّ ة في سبعينيّ ات غير الكحوليّ اي والمشروبللشّ 

(Thomas Lipton وهي جزء من المجموعة الأنجلو هولندية )Unilever1. 

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.2.2

  الأصلي:عار تحليل الشّ  -أ

"     Be awake to what reallyإعلانا جديدا عن منتجها لتختار مت شركة ليبتون قدّ     

"matters   ّة مع شاي ليبتون.شعارا مميّزا كي تُلهمَ الجمهور بتجربة استثنائي 

 " بمعنى  mattersويشير إلى "  2" بـ " مُتَيَقِّظ، يَقِّظ " Awakeيُعرِّف القاموس لفظة " 

                                                           
، بتاريخ 14 17:تم الاطلاع عليه على الساعة  ،https://bit.ly/48H2Ujoليبتون )شاي(، ينظر:  1

2024/02/10. 
2  en/awake/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar16 01:لاع عليه على الساعة ، تم الاط ،

 2024/02/10. بتاريخ

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Lipton – Be awake to what 

really matters 

Lipton Be Awake To What Really Matters 

https://bit.ly/48H2Ujo
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/awake/
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ع تّ ة وأن يتموء على الأمور المهمّ عار إلى تسليط الضّ ، حيث يهدف الشّ 1" أُمُور، شُؤُون "

ة قيمة الحقيقيّ ال الحظة بمتعة ويدركو  ى لهم عيش كلّ ى يتسنّ ن واليقظة حتّ فطّ فراد بالتّ الأ

 ر صفو مزاجهم.للحياة، بعيدا عن كل ما يستنزف طاقتهم ويعكّ 

 ق اي من خلال تذوّ عار على الاستماع بوقت ارتشاف الشّ ز الشّ إلى جانب هذا، يركّ     

تعزيز جسر  م فيالحديث مع الآخرين، وهذا يُسهِّ عور بالاسترخاء وتبادل أطراف نكهته والشّ 

اصل في و عار هو تجسيد  لقيمة التّ اس. ما ندركه في هذا الشّ واصل الاجتماعي بين النّ التّ 

 ةً.   تي تحمل معنىً ولذّ غيرة الّ فاصيل الصّ ل التّ اللّحظات وتأمّ 

 "Lipton Be Awake To What Really Matters " بـ:بلد لبنان عار في الشّ  تكييف -ب

ك باعتماد نفس سويق للمنتج وذلعار الإعلاني لشاي ليبتون فقامت بالتّ رت لبنان بالشّ تأثّ     

لاختلاف الوحيد ا سخ، غير أنّ ترجمته أي باستعمال تقنية النّ  ه أوعار الأصلي دون تغيير الشّ 

د وإبرازه هِّ اة بحجم كبير لاستقطاب عين المُشليّ عار هو كتابة الأحرف الأوّ ذي طرأ على الشّ الّ 

 ي إلى اقتناء المنتج.ا يؤدّ ممّ  بوضوح

رصة عار في إدراك قيمة لحظات الوجود وانتهاز فة من وراء هذا الشّ ئيسيّ ل الفكرة الرّ تتمثّ     

فكره ومحيطه.  شت تفكير الفرد ويشوّ ما يشتّ  الاستمتاع بها وهذا ما يريح العقل مع تفادي كلّ 

                                                           
1  en/matters/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar16 05: ، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

 .2024/02/10بتاريخ 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/matters/
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رة استراحة ة عبر أخذ فتع باللّحظة الآنيّ متّ سترخاء والتّ إضافة إلى ذلك، يشير إلى فكرة الا

 اعل بين الأفراد.فذي يُتيح فتح باب الحوار وتعزيز التّ لارتشاف شاي ليبتون أي منتجهم الّ 

ا نّ نا تفطّ  أنّ ة، إلاّ عار كما جاء في صورته الأصليّ الإبقاء على الشّ  ه تمّ سبق وأن ذكرنا أنّ     

 تّرجمة المبدعةليو بالعودة إلى تقنية إعادة الكتابة أو كما تسمّى بالفيدلترجمته في نهاية ا

ح عينيك على رجمة بعبارة " افتلتأتي التّ  ،ةعار باللّغة العربيّ تي أوصلت فحوى رسالة الشّ الّ 

ا يعني ، وهذمن الابتكار عار الأصلي مع نوعٍّ ا أنتج لنا شعارا يحمل معنى الشّ ممّ  ،الحياة "

للفيديو،  ةعار وليس تناوُلَها فقط كجملة ختاميّ بمقدوره اعتمادها كترجمة للشّ أنّ المترجم كان 

لأصل عار كما هو في لغته اقَ المترجم في الاحتفاظ بالشّ ه من ناحية أخرى قد وُفِّّ غير أنّ 

وتضفي  زة تثير اهتمام القارئ دة ومميّ اقتناعا منه بأنّ له وَقْع  أقوى لما يحمله من معاني محدّ 

ة ة وللإنجليزيّ عامّ  ةغات الأجنبيّ ين لهم ميل  للّ ة أكثر، علما كذلك أنّ اللّبنانيّ عار جاذبيّ على الشّ 

 ة واستيعاب الجمهور المستقطب لها.  سالة الإعلانيّ نقل الرّ  لُ هِّّ سِّ ة تُ خاصّ 

 للإعلان:سق الأيقوني دراسة النّ  2.2.2

 الأصلي:تحليل الإعلان  -أ

ق فيها لحظات الفرح ة أماكن تُوَثّ ن عدّ عة ميعرض الإعلان الأصلي لقطات متنوّ     

 ,Niceنسا )فر  ـنيسة القطار بعادة. ينطلق العرض بمشهد الفتاة رفقة والدها في محطّ والسّ 

France ّذي قادم الّ ه بانتظار القطار الا يقفز فرحا حاملا بيده باقة ورد وكأنّ (، حيث تلمح شاب

بجوار برج  تي تمرّ بعد ذلك إلى الحافلة الّ  يحمل غائبا عائدا من رحلة طويلة. تنتقل الكاميرا
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عبّران ين ينَّ سِّ غيرة زوجين مُ (، أين تلمح الفتاة الصّ The Eiffel Tower, Parisإيفل بباريس )

ه ة توجّ ت عليهما. يلي هذا لقطتي مرّ نين الّ السّ  رَان كلّ هما يُقَدِّّ ة كما لو أنّ عن مشاعر المودّ 

ة لزراعة نبتة صعُ ذلك بصورة مساحاتٍّ خضراء شاسعة مُخصّ الفتاة ووالدها إلى المقهى ويُتْبَ 

ابنته بعد ته، لِّيجد نفسه و اخن ولذّ اي السّ اي حالما أغمض الأب عينيه مُستشعرا طعم الشّ الشّ 

لة ارة المعطّ ييد العون لصاحب السّ  اذين قدّمو اي مع الأشخاص الّ ة الشّ هذا يَتَشاركان صينيّ 

 واستمتاع الكلّ بها.

 :لبنانف في بلد علان المكيّ يل الإتحل -ب

ى يتناسب مع ثقافة بلد لبنان في سياق حماسي. يبدأ تكييف الإعلان الأصلي حتّ  تمّ     

 اخاصاهقة بلبنان لنشاهد بعدها أشمس من فوق البِّنايات الشّ الفيديو الإعلاني بطلوع الشّ 

لعب لعبة  ى أثناءأو حتّ  رفةافذة أو من على الشّ باحي بجوار النّ يشربون شاي إفطارهم الصّ 

 يق المطلِّّ ر نزه قُرب الطّ اولة. يتبع هذا مشهد  تغمره الحماسة عند خروج الأصدقاء للتّ الطّ 

يش ارة تعبيرا عن رغبتهم في عيّ هواتفهم المغلقة داخل صندوق السّ  عِّ ضْ ووَ  على البحر

زوجته طاولة ز لذي جهّ وج الّ تات. كذلك نرصد الزّ كنولوجيا دون أي مُشتّ اللّحظة بعيدا عن التّ 

العائلة. ما  ة بين أفرادز رابط المحبّ بسيطة بها فنجاني شاي ليبتون كمفاجأة لها، مما يُعزّ 

 الفيديو ر بشكل بارز فيذي تكرّ سويقي هو الفنجان الأصفر الّ نا خلال المحتوى التّ يشدّ 

ة " افتح يّ بختاما ينتهي الفيديو بعبارة عر  ه يحمل رمز المنتج " ليبتون "، ثمّ خصوصا وأنّ 

 عار.عينيك على الحياة " كترجمة للشّ 
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 (2)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ واطن التّ م 3.2.2

ح عة تعكس أحاسيس الفر متنوّ  شاهدَ تقديم الإعلان الأصلي من مَ  تمّ وفقا لما سبق،     

صولا و  تي تجوب شوارع باريسة القطار في نيس ومرورا بالحافلة الّ عادة، بدءا من محطّ والسّ 

ز الإعلان من خلال هاته المقتطفات على العاطفة بين مختلف حيث يركّ  ،إلى المقهى

 ي لإضفاء جوّ اهور والشّ ة مثل الزّ استخدام العناصر البصريّ  الأفراد. زيادة على ذلك، فقد تمّ 

تكييف  ظهر لنا أنّ ق بالإعلان العربي يَ من الجمال وتجسيد المشاعر المتبادلة. فيما يتعلّ 

شكل ز بركّ و  اسبين النّ د مشاعر متبادلة ورا تجسّ ذلك بعرضه صو قا علان كان موفّ الإ

نايات مس بين البرُ مشهدَ شروق الشّ بصِّ فنُ  ،قةة والمشوّ إضافي على المشاهد الحماسيّ 

ستمتاع اي وكذا رحلة الاة بلبنان أثناء شرب الشّ اهقة وتصوير لقطات من الحياة اليوميّ الشّ 

والمرح  ةفاصيل أضفت روحا من الحيويّ هذه التّ  ارة على طريق البحر، كلّ يّ ل بالسّ جوّ والتّ 

ن ة رائعة بدلا معار في نهاية المحتوى الإعلاني كتتمّ على الإعلان مع إدراج ترجمة الشّ 

الة سذي جاء في أصله كونه يحمل صدى أكبر في إيصال الرّ اعتمادها كشعار رئيسي والّ 

ر لجذب ة بحجم أكبليّ ي مع عرض حروفه الأوّ مع المحلّ واستيعابها بسهولة من طرف المجت

 ة.اهتمام الفئة المعنيّ 

، حيث دةالإعلانين واح لاَ سالة في كِّ الرّ  ل إلى أنّ قاط، نتوصّ بعد أن وقفنا على هذه النّ     

مع  ةغيرة في حياتنا قيمة ومعنى والاستمتاع باللّحظات الجوهريّ الأشياء الصّ  تسعى لمنح

 شاي ليبتون.
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 (Nescaféلمنتج نسكافيه ) (Nestlé) : شعار شركة نستلهالثموذج الثّ النّ  3.2

     

ز علامتها ميّ سيع نطاقها بفضل تو ة وتالأسواق العالميّ  نجاحا بارزا في هقت شركة نستلحقّ     

، القهوةاق لعشّ  ةكهة المثاليّ النّ تي تجمع بين الجودة و نسكافيه الّ  قهوةك ومنتجاتها بما في ذل

. طرحت نستله العلامة Caféو"مقهى"  Nestléاسم "نسكافيه" أتى من دمج كلمتي "نستله"  و"

 .1"1938( في erlandSwitzالتجارية المعروفة بـ نسكافيه لأول مرة في سويسرا )

 :عارللشّ سق اللّغوي دراسة النّ  1.3.2

 عار الأصلي:تحليل الشّ  -أ

شركة نستله على شعار جديد يكشف عن مجموعة جديدة من قهوة نسكافيه  استندت    

، " NESCAFÉ Gold Roastery - Welcome to the Roastery Collection "بعنوان 

فاعل مع والتّ  أثير على فئة المشاهدينوالتّ  تباهالانكتابتها بأحرف كبيرة بغية جذب  حيث تمّ 

 لاّ كُ  ، في حين أنّ عوة لتجربتهارحيب بالجمهور والدّ للتّ " welcome " ، تتبعه لفظة المنتج

                                                           
، بتاريخ 15 39:، تم الاطلاع عليه على الساعة https://bit.ly/3Tj4i7C نسكافيه، موسوعة عريق،  1

2024/02/29. 

 ترجمته عار الأصليشّ ال

NESCAFÉ Gold Roastery - 

Welcome to the Roastery 

Collection 

مجموعة روستيري  –نسكافيه جولد روستيري 

 الجديدة

https://bit.ly/3Tj4i7C
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بمعنى   "Collection  "كذا مفردةو  1 "محمّصة  "تحمل معنى  "Roastery  "من كلمة

يدعونا  ارضا استثنائيّ عار عا الشّ م لن، ليقدّ وارد بقاموس المعاني وما هحسب  2"مجموعة"

 .ري يستو لاستكشاف نكهة القهوة الجديدة من مجموعة ر 

وستيري مجموعة ر  –نسكافيه جولد روستيري "  :رق الأوسط بـفي الشّ عار الشّ  تكييف -ب

 " الجديدة

اق طذي لقي إعجابا على نعلانها عن قهوة نسكافيه والّ إ عقب نجاح شركة نستله في     

 قتراضالاية نفس المنتج اعتمادا على تقنعار لتسويق دول العالم العربي نفس الشّ ت تبنّ  واسع،

بقاء الإ يث تمّ ح ،وعة روستيري الجديدة "مجم -" نسكافيه جولد روستيري  : ـعار بليأتي الشّ 

هدفة بعين غة المستاللّ  نُظُم ذمع أخ ةالأصلي وكتابته بالأحرف العربيّ  عارعلى بداية الشّ 

ليكتفي المترجم باستبدال  " gold " نجليزي تي قابلها في الإجولد " الّ  مثل مفردة "، الاعتبار

 ت ترجمة كلمةتمّ ة، كما و غة العربيّ ذي يماثله في اللّ الّ   "جيم بحرف " " g " حرف

"collection"  حدثت لى هذاإضافة . إ "مجموعة المستهدفة إلى " لّغةما يكافئها في الب ،

تي وردت في الّ  " welcome "رحيب عار بحذف كلمة التّ ة في الشّ ئيّ غييرات الجز بعض التّ 

اعتماد  تمّ و استنادا على تقنية الإبدال،  ةجديدة " للمجموع ضافة كلمة "إعار الأصلي و الشّ 

                                                           
1 en/roastery/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar 13 52:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

 .2024/02/27خ بتاري
2 en/collection/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar 13 56:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

 .2024/02/27بتاريخ 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/roastery/
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/collection/
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أثير لتّ اعار الأصلي بغرض عرض المنتج و الشّ ة بصدد الحفاظ على جوهر هذه الاستراتيجيّ 

 .ق طعم جديدع العربي لتجربة تذوّ على الجمهور المستهدف في المجتم

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ  2.3.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

ا سنوات ذي يعكس لنالّ نها عن مجموعة ريستوري الجديدة و خلال إعلا نستله برزت شركة    

ى صلي مستعرضا علبتي قهوة نسكافيه من علعلان الأينطلق الإ. الخبرة في صنع القهوة

ة بخط ترحيبيّ  ار مرفوقا بعبارةيتبعه مشهد لهيب النّ ي البنّ ونين الأسود و باللّ  ةطاولة خشبيّ 

ع تمتّ تي تالخبرة الّ  ح بعد ذلك سنينحيث يوضّ ، " WELCOME TO THE Roastery "كبير

 ستمتعِّ لما وطحنها والعاملِّ  ات البنّ تقوم بتحميص حبّ  هيري من العاملة و يستو بها مجموعة ر 

 " من  " NEWظة لفحيث تبرز  ،لشرب فنجاني القهوة ايه مشهد جلوسهمة ليلبرائحتها القويّ 

مع عرض  MAKE YOUR MOMENT MATTER "ة "علان ترفقها عبار على الإأ 

و باسم اختتام الفيديو  ،اكن والخفيفحميص الدّ ري ذات التّ يمجموعة نسكافيه جولد روست

رصة منح فمام فئة المشاهدين و اهت شدّ بغية يرة بأحرف كب " NESCAFÉ " ةجاريّ العلامة التّ 

 .تجربتها

ى ة حتّ يّ مور تسويقلأ ة في المحتوى الإعلانينجليزيّ الإ غةاعتماد اللّ  زيادة على هذا، تمّ     

 .علانتي جاء بها الإة الّ علانيّ سالة الإللجمهور المستهدف فهم الرّ ى يتسنّ 
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 : رق الأوسطالشّ ف في تحليل الإعلان المكيّ  -ب

العربي لقهوة نسكافيه جولد من مجموعة روستيري نفس المحتوى علان ن الإتضمّ     

نين و م الإعلان علبتي المنتج باللّ حيث يقدّ  ،الأصلي مبرزا خبرة سنواتٍّ في هذا المجال

تكشف لنا عن ل ،" ف على روستيري ر مع عبارة " تعرّ اشهد لهيب النّ ميعقبه  يالبنّ الأسود و 

خر الفيديو آوطحنها للاستمتاع بارتشافها في  بنّ ات التفاصيل صنعها بدءًا من تحميص حبّ 

حميص ى نوع التّ لهذا يعود إو  ،نعلاني مع استعراضٍّ ثانٍّ لعلبتي القهوة بلونيهما المختلفيالإ

عين  ذي يشدّ " مع شعار " جديد " الّ  حظاتلأهم اللّ  تصاحبهما عبارة "ل اكنالخفيف أو الدّ 

ة ات المهمّ حظمشاركتها لنا للّ نسكافيه الجديدة و  ح عودةا يوضّ ممّ المشاهد من أعلى الإعلان 

"  NESCAFÉ ة "جاريّ اختتام الفيديو الإعلاني باسم العلامة التّ  مَّ ن ثَ مو  ،تي نعيشهاالّ 

  . قبال عليهاأثير على الجمهور المستهدف وكذا زيادة الإللتّ  أحرف كبيرةب

 ل تمّ علان بوتي المرافق للإلصّ كلمات الأداء ا تعديل على ، لم يطرأ أيّ زيادة على هذا    

مكين الجمهور تسالة و ة، وهذا لتوضيح فحوى الرّ غة العربيّ بترجمتها فقط إلى اللّ  كتفاءالا

 .رائع ة مع مذاقاستيعابها من أجل الاستمتاع بتجربة استثنائيّ و  مهاالمستهدف من فه

 (3)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ مواطن التّ  3.3.2

اءت شاهد كما جالمترجم بنقل المَ  لاكتفاء وهذا ،ة ما سبقعلان عن بقيّ ا الإز هذتميّ     

كعبارة  ،ونييقسق الأالعبارات المتواجدة في النّ  مع تكييف لى العربيإعلان الأصلي في الإ

تعرّف "  لىإوتعديلها  " WELCOME TO THE Roastery " صليفي الجانب الأ الافتتاح
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ستكشاف انية تدعو لاالثّ  أنّ  رحيب في حينولى تحمل معنى التّ الأ رغم أنّ "،  على روستيري 

ب المعنى كسِّ ى تُ متها حتّ ة دون ترجعربيّ  بأحرفكتابتها و  " Roastery " المنتج مع ترك لفظة

 MAKE YOUR MOMENT " لى جانب عبارإ صله،أفي  هلتمسنااذي ة كالّ قوّ 

MATTER "  مفردة وكذا لأهم اللّحظات " " ـمكافئتها بو " NEW "  د "،جديـ " ترجمتها بو 

غة غيير اللّ تالإعلاني و مع الإبقاء على نفس كلمات المحتوى  غة الهدفي بما يقابلها في اللّ أ

ي المجتمع المحلّ  انتباهة وتثير قافة العربيّ الثّ  ى تتوافق معة حتّ ى العربيّ إلة من الإنجليزيّ 

 .العربيو 

ة تقنيمن  لٍّّ كُ غة المستهدفة باعتماد اللّ  نُظُماحترام عار مع ترجمة الشّ  تمّ  زيادة على هذا،    

هذا و  " welcome " رحيبحذف لفظة التّ في  لالاقتراض في مفردة " جولد " وتقنية الإبدا

 ،ةة العربيّ غنفس الأثر كما اللّ  ثُ دِّ حْ ة لا تُ غة الإنجليزيّ رحيب في اللّ يعود إلى أنّ صيغة التّ 

ليط ضافة كلمة " الجديدة " لتسمع إ الاستكشافف و رّ عل المترجم تعويضها بالتّ ا فضّ لذ

  .جربة الفريدة مع المجموعة الجديدة من قهوة نسكافيهوء على التّ الضّ 
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  (Toyota: شعار شركة تويوتا )ابعموذج الرّ النّ  4.2

       

ة في قطاع صناعة وإنتاج المركبات كونها " بريادة قويّ  Toyotaتويوتا " تحظى شركة     

 ,Toyota City, Aichi" شركة متعددة الجنسيات مقرها مدينة تويوتا في آيشي في اليابان )

Japan وكانت في السابق شركة منسوجات، وأطلقت الشركة 1933(، تأسست الشركة عام ،

، وبعدها بعامين تأسست شركة تويوتا موتورز كشركة 1935ا في عام أول سيارة تويوتا له

 . 1937أي سنة  ،Toyota Motor Corporation "1مستقلة تحت اسم العلامة التجارية 

ارات يّ ى أنواع السّ ناعي وعمِّلت على تصميم شتّ عت هذه الأخيرة في مجالها الصّ توسّ     

عد از الجديد، حيث "تُ ر ة بطرحها للطّ ية والعالميّ لمحلّ وق ابات السّ وتطوير تقنياتها لتلبية متطلّ 

أول سيارة إنتاج عام  1955( التي تم إطلاقها في عام Toyota Crownتويوتا كراون )

ذين ا لتجسيد الإرث والابتكار اللللركاب من تويوتا، وهي تعود الآن مع شعار مصمم حديثً 

ان الفاخرة، للسيدمع بين الجمال الراقي يج مزيجًا فريدًا 2023ترمز إليهما. وتقدم كراون 

                                                           
، بتاريخ 16 04:تم الاطلاع عليه على الساعة  ،https://bit.ly/4c8zE8v ميريه الجراح، نبذة شركة تويوتا، 1

2024/02/05.  
 ِيد  الس(ان Sedan :)  هي سيارة بها أربع مقاعد ومساحة كافية للركاب البالغين في المقاعد الخلفية، وبها منطقة

، تم https://n9.cl/0llcdtما، منفصلة في الخلف للأمتعة، محمد المعايطة، مصطلحات السيارات والفرق بينه
 . 2024/02/08، بتاريخ 53: 14الاطلاع عليه على الساعة 

 ترجمته عار الأصلي الشّ 

All-New 2023 Toyota Crown Discover the All-New Toyota Crown 

https://bit.ly/4c8zE8v
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2F0llcdt%3Ffbclid%3DIwAR11XZq5z0GXoYYvXi-XH-gX_6W0pKlHUx7fNC-yKmpZtJTcufjujJme9kk&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
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 والتصميم الأنيق للسيارات الرياضية، ورحابة السيارات الرياضية المتعددة الأغراض

SUV."1  

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.4.2

 :عار الأصليتحليل الشّ   -أ

فاصيل، كما لتّ ا ديد بأدقّ ز شركة تويوتا بتصاميمها الأنيقة والمبتكرة واهتمامها الشّ تتميّ     

ة مبتكر وهذا بفضل خبرتها الواسع وتصميمٍّ  عالٍّ  ة من أداءٍّ وتسعى لتقديم وظائف عمليّ 

ص حرِّ قَها. إضافة إلى هذا، تَ ز نجاحَها وتفوّ ا يعزّ ممّ  اراتيّ وإتقانها في مجال تصنيع السّ 

وق لسّ اجات امن احتي ي كُلاّ ة تلبّ ركة على خدمة العملاء وذلك بتوفير تجربة استثنائيّ الشّ 

 "All-New شعار ركةارة تويوتا كراون حيث اعتمدت الشّ ك، وهذا ما يتواجد بسيّ والمستهلِّ 

2023 Toyota Crown "  ّذي يبدأ بـ " والAll New "،  " فكلمةAll  تعني الكل، في حين "

ها " بأنّ  All Newقاموس كامبردج عرّف "  تحمل معنى جديد، لنجد أنّ  "  Newأنّ كلمة  "

 .-ترجمتنا– 2" ايّ حديث كلّ  ل لوصف شيءٍّ ستعمَ صفة تُ " 

                                                           
 تصل إلى السعودية، 2023تاريخ عريق يعود بعد طول غياب: تويوتا كراون  1

/www.toyota.com.sa/ar/content/crownhttps:/بتاريخ 17 40: ، تم الاطلاع عليه على الساعة ،
2024/02/05. 

SUV:  من عبارةSport utility vehicle هي فئة سيارات مبنية على هيكل شاحنة خفيفة. وهي عادة من نوع ،
، تم الاطلاع https://n9.cl/0llcdtبق، سيارات الدفع الرباعي؛ لقدرتها على السير في الطرق الوعرة، المرجع السا

 .2024/02/08، بتاريخ 53: 13عليه على الساعة 
2 Cambridge, https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/all-new, consulté à 11:45, 

le 07/02/2023, adj used to describe something that is completely new. 

https://www.toyota.com.sa/ar/content/crown
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2F0llcdt%3Ffbclid%3DIwAR11XZq5z0GXoYYvXi-XH-gX_6W0pKlHUx7fNC-yKmpZtJTcufjujJme9kk&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/all-new
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ة مدين" ها أنّ تي أُدرِّجَ تعريفها في القاموس الّ " و  Toyotaعار أيضا كلمة " الشّ  يضمّ     

، غير -ترجمتنا –1" ة تقع جنوب وسط هونشو وشرق جنوب شرق ناغويا باليابانصناعيّ 

 ارات.يّ ائدة في مجال تصنيع السّ عار هو شركة تويوتا الرّ أنّ المعنى المُراد في هذا الشّ 

تجديد لفظة تويوتا حيث " كانت الشركة تحمل اسم "تويودا" نسبة إلى  في الواقع، تمّ     

ها إلى تويوتا هو ريسابورو (، والذي غيّر اسمَ Kiichiro Toyodaمؤسسها كيشيرو تويودا )

سم الا ليدية، ذلك أنتبطا بالزراعة التق... حتى لا يبقى مر  (Risaburo Toyodaتويودا )

دا له أنه ، كما أن لفظ تويوتا ب"الأرز المخصب الإيرلندي"القديم كان يعني حرفيا باليابانية 

ذا بالقلم وه ب تويوتا بثماني ضرباتٍّ كتَ . علاوة على ذلك، تُ 2أجمل وقعا على الأذن "

 ة.ويّ رق آسية والشّ قافة اليابانيّ في الثّ  للحظّ  جالب   8قم الرّ  لاعتقادهم أنّ 

3 

                                                           
1 Wordnik, https://www.wordnik.com/words/Toyota, consulté à 11:53, le 07/02/2023, A 

city of south-central Honshu, Japan, east-southeast of Nagoya. It is an industrial center. 
، تم الاطلاع عليه على https://bit.ly/3uKaA6Uالجزيرة، في مواجهة العاصفة الاقتصادية، جريدة  تويوتا 2

 . 2024/02/07، بتاريخ 44: 20الساعة 
، تم THE NIPPON TIMES ،https://bit.ly/3wFLpD1نبذة عن شركة تويوتا اليابانية، مجلة اليابان ينظر:  3

 . 2024/02/07، بتاريخ 39: 15الاطلاع عليه على الساعة 

https://www.wordnik.com/words/Toyota
https://bit.ly/3uKaA6U
https://bit.ly/3wFLpD1
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ها تي ورد معناها بقاموس كامبردج أنّ " والّ  Crownعار كذلك على مفردة " ن الشّ تضمّ     

هب والمجوهرات )الأحجار الثمينة( يضعه الملك أو كل مصنوع من الذّ شيء مستدير الشّ "

 .-ترجمتنا-1"أسالملكة على الرّ 

  "Toyota Crownدثة ارة المستحيّ في شعار السّ  " All New "يرجع استعمال صفة     

إبراز عرف عليها، وذلك ببغية جذب اهتمام الجمهور المستقطب وإثارة فضوله للتّ  2023"

وق من ات السّ بت إضافتها أو تحديثها تلبيةً لمتطلّ تي تمّ حسينات الّ أسمى المزايا الجديدة والتّ 

ابق، ارها السّ دتجربة فريدة للمستخدم مقارنة بإص أحسن وخلقِّ  أداءٍّ  عصري وتوفيرِّ  تصميمٍّ 

وبهذا  هابون بغرض الإقبال عليرويج لها وخلق انطباع إيجابي لدى الزّ ه بدافع التّ وهذا كلّ 

م في  Toyotaعة ركة المُصنِّّ ة حول هذه الشّ قة والمصداقيّ ز الثّ عزّ ا يممّ  ،زيادة مبيعاتها ويُسْهِّ

 ة.ن أجل المنافسة، وعلى إثر ذلك فَرضُ اسمها في سوق العمل مجاريّ نجاح العلامة التّ 

 "  Discover the All-New Toyota Crown " :عار في بلد البحرين بـتكييف الشّ  -ب

ها في ت نجاحها وتركت بصمتتي حققّ ة الّ ركات العالميّ تعتبر شركة تويوتا إحدى الشّ    

ابة وميزات حديثة ذات جودة عالية من تصاميم جذّ  ز بهارات لِّما تتميّ يّ سوق صناعة السّ 

اقين بّ سّ كانت البحرين من بين الفبائن والعملاء من مختلف أرجاء العالم، عات الزّ توقّ وق فُ تَ 

قد ف كما نرى "، و  Discover the all new toyota crownي شعار" سويق لهذا المنتج بتبنّ للتّ 

                                                           
1 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/crown, consulté à 00:10, le 

08/02/2024, a round object made of gold and jewels (=valuable stones) that a king or queen 

wears on his or her head. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/crown
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عار بالفعل كييف بإضافة، ليبتدئ الشّ عار باعتماد تقنية التّ عديلات على الشّ طرأت بعض التّ 

 "discover  ّة الأولى، أو اكتشاف شيء ما للمرّ " ذي جاء في قاموس كامبردج بمعنى " ال

لفت عار ل، ويعود سبب استعمالها في بداية الشّ -ترجمتنا  –1" عرف عليهشيء لم يسبق التّ 

ارة، غير يّ ى السّ تي طرأت علحديثات الجديدة الّ انتباه الفئة المستهدفة ودفعهم لاستكشاف التّ 

 هذاته يشير بوضوح أنّ  " بحدّ  Discoverعار لأنّ الفعل " من الشّ  2023 سنة حذفتمّ أنّه 

نالك حاجة المترجم أنّه ه رَ ارة جديدة في المستقبل القريب ولهذا لم يَ الكشف عن سيّ  سيتمّ 

  نة بشكل مفصّل.  لذكر السّ 

 "All Newة "فتي تسبق الصّ " الّ  Theة " غة الإنجليزيّ عريف في اللّ كما أضاف أداة التّ     

ة ارة المعنيّ يّ أدق على السّ  نة، أي تركيز  حديد بالإشارة إلى أوجه معيّ وهذا لإضفاء لمسة من التّ 

 . Toyota Crown 2023عار: في الشّ 

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ  2.4.2

 :تحليل الإعلان الأصلي -أ

" ليبدأ  Toyota Crown 2023ارتها الجديدة " قامت شركة تويوتا بإعلان ترويجي لسيّ     

الأسود  ا بتشكيلة من الألوان، إحداهما باللّونينهَ يْ ارتَ الفيديو الإعلاني بإبراز تفاصيل سيّ 

ة واء الأماميّ من الأض يارتين كُلاّ لتا السّ ض كِّ ستعرِّ مادي. تَ انية بالأسود والرّ والأحمر أمّا الثّ 

                                                           
1 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/discover,  consulté à 23:25, le 

08/02/2024, to find something for the first time, or something that had not been known 

before. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/discover
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ذين يحملان ك اللّ لعجلات والمحرّ ل تركيز الكاميرا إلى اارة، ليتحوّ يّ ة وكذا داخل السّ والخلفيّ 

 علامة تويوتا.

 يارة"  كموقع استعراضي للسّ  Brownstone street و"  " Wall street اعتماد شارِّعَيْ " تمّ     

"، All-New toyota Crown 2023تحت شعار "  Toyotaة جاريّ العلامة التّ  لِّ بَ الحديثة من قِّ 

كها ة محرّ قوّ  زَ ارعين ليُبرِّ ارته أرجاء الشّ ب بسيّ ذي يجو جل الّ وء على الرّ وذلك بتسليط الضّ 

ارة يّ اب بلونيها الأحمر والأسود. يلي ذلك مشهد ركوب المرأة للسّ وتصميمها العصري والجذّ 

ع لتُعرَ وقيادتِّ  المريحة،  ة الواسعة والكراسياخليّ ض بعد ذلك المساحة الدّ ها في نفس المَوضِّ

جيه الكاميرا صَوبَ ارة وتو يّ ذي سَبَق لنا رؤيته من السّ ل الّ جوأخيرا يُختَتَمُ الفيديو بنزول الرّ 

 .تويوتاة جاريّ العلامة التّ 

 :ف في بلد البحرينل الإعلان المكيّ تحلي -ب

تي عَمِّدت على تسويقها عبر اهتمام بلد البحرين الّ  Toyota Crown 2023ارة أثارت سيّ     

 اب.ر وجذّ ارة وتكييفه بشكل مُبتكيّ ل للسّ تعديل الإعلان الأوّ 

تي تحمل رة الّ ايّ مة السّ قة وذلك بعرض مقدّ يشير المحتوى الإعلاني إلى بداية مثيرة ومشوّ     

زء لجذي أظهرته الكاميرا بشكل واضح في ا" والّ  Crownا نسبة إلى اسمها الفريد " رمزا تاجيّ 

ة اميّ اء أمعة من أضو نتقل بعدها إلى إبراز مزاياها المتنوّ الأمامي تحت إضاءة خافتة، لت

ها،وخلفيّ  قوَدِّ ها في ارة من المرآب وانطلاقيّ إخراج السّ ل المشهد في الأخير بتحوّ و  ة وكذا مِّ
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ها لمي وهذا لإبراز أدائجاري العائيسي بمحاذاة مركز البحرين التّ ريق الرّ جولة على الطّ 

 ريق.الطّ  المذهل على

 (4)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ واطن التّ م 3.4.2

ار من صداستعراض آخر إ ه تمّ سويقي الأصلي أنّ يتراءى لنا من خلال المحتوى التّ     

 ,New York" عبر جولة في شوارع نيويورك بأمريكا ) Toyota Crown 2023ارة " سيّ 

America ّا وفي بلد بيّ ف عر كييف بشكل بارز في الفيديو الإعلاني المُكيّ (، فيما يظهر الت

ريع والقريب لسّ ريق اارة على الطّ يّ كييف عند قيادة السّ د موطن التّ البحرين تحديدا، حيث نرص

ان مركز التجارة العالمي البحرين هو برج من " مركز البحرين التجاري العالمي ويسمى أيضاً 

طابق ويقع في المنامة عاصمة البحرين.  50ويتكونان من  متراً  240توأمان يبلغ ارتفاعهما 

عمارية متعددة الجنسيات من قبل شركة الهندسة الم 2008عام رجان التوأمان في ني الببُ 

، 1تركيب توربينات هوائية في تصميمها "أول ناطحة سحاب في العالم يتم  "أتكنز" وهو

يث أنّ المترجم ا للبلد، حل معلما تراثيّ ا كما ويمثّ ة عالميّ جاريّ أحد أبرز المراكز التّ  وبذلك يُعدّ 

ائن العرب، في حين بة أي الزّ بما يتوافق مع ثقافة الفئة المعنيّ  هنا اكتفى فقط بتكييف الموقع

سالة الرّ  ةعار كما جاء في أصله ليس تقصيرا منه وإنّما للحفاظ على قوّ ه قد أبقى على الشّ أنّ 

 ة المراد إيصالها.الإعلانيّ 

                                                           
، بتاريخ 22 43:، تم الإطلاع عليه على الساعة https://bit.ly/49WYciFمركز البحرين التجاري العالمي،  1

2024/02/09. 
 

https://bit.ly/49WYciF
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ارة يّ سّ ف يهدفان إلى استعراض الالإعلانين الأصلي والمكيّ  لاَ كِّ  ما يمكننا ملاحظته أنّ     

 ئة. ة لكلّ بيقافيّ ركيز على المعالم الثّ التّ بلد ب وذلك بإضافة عناصر تُميِّّز كلّ 
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 لسيارة إي كيو جي (Mercedes) : شعار شركة مرسيدسلخامسموذج االنّ  5.2

Concept EQG)) 

    

ة البارزة على جاريّ حدى العلامات التّ إهي  " Mercedes Benz"  شركة مرسيدس بينز    

لماني كارل بواسطة الا 1886ارات، " تم تأسيسها عام يّ المستوى العالمي في صناعة السّ 

وذلك بعد حصوله على براءة اختراع أول سيارة  (Karl Friedrich Benz)فريدريتش بنز

 Frederick) و"فريديريك وليام" (Max Rose) م، فقام بإنشاء شركة مع "ماكس روز"بالعال

William)  سم "أوأطلق عليهاBenz & Cie  " "1 ّت هذه الأخيرة طريقها بفضل الجودة . شق

 ا من استراتيجيةجزءً  EQGارتها، و" تعتبر السيارة الجديدة ن حظيت بهما سيّ يْ ذَ والابتكار الّ 

علاوة على ذلك، " لم يتم تأكيد تاريخ . 2" س للانتقال إلى الطاقة الكهربائيةأكبر لدى مرسيد

 3". 2025في أوائل عام  بعد، لكن من المتوقع أن يكون متاحاً  EQGالإصدار الدقيق لـ 

                                                           
، تم https://bit.ly/3uLU0mY، ر"رفه عن شركة مرسيدس بنز "تقريإسلام عبد السلام، كل ما يجب أن تع 1

 .2024/02/13، بتاريخ 28: 19الساعة  الاطلاع عليه على
، تم https://n9.cl/g8hu4، الكهربائية في صور تشويقية EQGأحمد بكري، مرسيدس تكشف عن سيارة  2

 . 2024/02/13، بتاريخ 20: 20 الاطلاع عليه على الساعة
، تم الاطلاع عليه على الساعة EQG2025 ،https://n9.cl/ssbkcالتفاصيل كاملة حول مرسيدس بنز  3

 .2024/02/14، بتاريخ 13: 15

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Concept EQG – The G-Class 

Will Turn Electric 

 The Concept EQG   

https://bit.ly/3uLU0mY
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2Fg8hu4%3Ffbclid%3DIwAR1DT7JtXt9d8hnXzd2rRVkMprCW-PLvcnzQBqP2bsBQYGGvN87f_K_ROEA&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2Fssbkc%3Ffbclid%3DIwAR2EZzhgprme7VaCjv-01NnlVO1qCJNR-f5ZXI8XArnVPNq99kuRAf8CyPo&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
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 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.5.2

 :عار الأصليتحليل الشّ  -أ

ارات ذات يّ م مجموعة واسعة من السّ تي تقدّ ركات الّ مرسيدس بينز من كبرى الشّ  فصَنَّ تُ     

. اعتمدنا في EQGارة ذلك إعلانها الأخير عن سيّ  مة والأداء العالي، ومثالُ ات المتقدّ قنيّ التّ 

 1ف"نعطِّ بـ "يَ "  Turn " من لاّ ذي عرّف كُ عار على قاموس كامبردج والّ شرحنا لمفردات الشّ 

" الكهربائية هي من أحدث   EQGConcept ، في حين أنّ 2بـ " كهربائي ""  Electric" و

 Conceptستدامة. صممت والتي تمثل مستقبل الفخامة والإ EQالسيارات في عالم مرسيدس 

EQG  نها تمثل تصميم افر تجربة قيادة لا مثيل لها حيث الكهربائية لتوG-Class  وأحدث

قة جديدة ركة انطلاا يعني ستشهد الشّ ، ممّ 3صور التطور في عالم السيارات الكهربائية "

نها صديقة للبيئة اتها كو يجابيّ إد ة لتعدّ ارات الكهربائيّ يّ وذلك بتحويل مسارها صوب صنع السّ 

عتمادها ركة نتيجة ا ز صورة الشّ دة في قطاعها، وهذا ما يعزّ اقة المتجدّ وتستخدم مصادر الطّ 

 كنولوجيا المستدامة والمبتكرة.على التّ 

                                                           
1 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/turn, consulté à 22 :16, le 

13/02/2024. 
2 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/electric, consulté à 22 :18, le 

13/02/2024. 

 3 Concept EQG حراء العُلا،على سطح ص -mena.com/ksa/ar/our-benz-https://www.mercedes

eqg/-concept-brands/the 2024/02/14، بتاريخ 16 11:، تم الاطلاع عليه على الساعة. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/turn
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/electric
https://www.mercedes-benz-mena.com/ksa/ar/our-brands/the-concept-eqg/
https://www.mercedes-benz-mena.com/ksa/ar/our-brands/the-concept-eqg/
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ون بة ناجعة لجذب اهتمام الزّ ميك وهي استراتيجيّ س عار بخطّ جاء الشّ فقد  ،غير ذلك    

 بح والفائدة المُرادة.ركة بالرّ وزيادة الإقبال وهذا ما يعود على الشّ 

 " The Concept EQG"  :ةعوديّ عار في بلد السّ الشّ  كييفت -ب

تسعى جاهدة  حيث ةارات الكهربائيّ يّ ناعي للسّ شركة مرسيدس رائدة في القطاع الصّ  تعدّ     

عود بها على تي تونظرا لفائدتها الّ  ،مار في تطوير تكنولوجيا المركبات المستدامةللاستث

ة: ارة الكهربائيّ يّ رويج لهذه المركبة واكتفت في شعارها بأخذ اسم السّ عودية بالتّ البيئة قامت السّ 

Concept EQG ، وهي " رمز حقيقي للطرق الوعرة يمزج بين التطور والتقنية الكهربائية

ارة كما جاءت يّ وهنا اعتمد المترجم على تقنية الإبدال بالحذف فاكتفى باسم السّ  ،1ة "المتقدم

ر ، غير أنّ الحذف هنا لم يؤثّ " will turn electricعار الأصلي مع حذف عبارة: " في الشّ 

لذا وجب  ،ة النّاسضح لعامّ لا يتّ  EQGعلى المعنى ولكن جعله مبهما كون اختصار 

 رجمة البديلة بقولنا:ة المحذوفة وعليه يمكننا اقتراح التّ توضيحه بتلك العبار 

Concept EQG » – ّموذج الكهربائيالن- «. 

                                                           
/Class-G، -https://jawlatt.comائية ستحافظ على إرث الكهرب EQGعمر السوادي، مرسيدس  1

class-g-arth-aal-sthafth-alkhrbayy-eqg-2023/11/12/mrsyds ، تم الاطلاع عليه على الساعة
 . 2024/02/15، بتاريخ 02: 15

https://jawlatt.com/-2023/11/12/mrsyds-eqg-alkhrbayy-sthafth-aal-arth-g-class
https://jawlatt.com/-2023/11/12/mrsyds-eqg-alkhrbayy-sthafth-aal-arth-g-class


      دراسة في نماذج                                                                     الثالفصل الثّ 

70 

 

ب االمترجم هو الآخر قد اعتمد على كتابة بارزة بأسلوب جذّ  نجد أنّ  ،إلى جانب هذا    

 ركة عندي للشّ دّ بح المايثير انتباه الجمهور ويستهدفه بغرض استكشافها ومنه تحقيق الرّ 

 زيادة مبيعاتها.

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ  2.5.2

 :تحليل الإعلان الأصلي -أ

رتها الجديدة: ااستثنائي وغريب من نوعه لسيّ  بادرت شركة مرسيدس بينز بعرض إعلانٍّ     

Concept EQG عندما  1979من عام  ماي 04. ينطلق المحتوى الإعلاني يوم الجمعة

 حظة تغييرِّ لفاز، وفي لمعة أمام شاشة التّ جتن ثلاثة أفراد مفة مالمؤلّ و غيرة كانت العائلة الصّ 

، حيث يعرض 2021ل العالم في عام اب للقناة استوقفه عرض مثير للاهتمام يتخيّ الشّ 

 أنّ  نحو كوكب الأرض، غير بسرعة انطلاقهاو  بالكهرباء من على سطح القمر ارةٍّ سيّ  شحن

لفاز تّ داخل المن  عالم المستقبل ه إلىلَترِّحمن و تجاوز الفتى حدود الزّ و الأمر المدهش ه

ه صحن طائر ي ومن فوقارة الفضّ يّ ه مستوحى من لون السّ كان زيّ  ، فقدةفي مغامرة استثنائيّ 

ن عن يْ عبّرَ تهم مُ ارة على شاشيّ ببذلة بيضاء يراقبان السّ  نِّ فضائييْ  نِّ يحمل على متنه كائنيْ 

تي الّ و  ارةيّ من خلف السّ  المستقبل مبانيرة لتبرز بعد ذلك صو و  ،ذي أمامهمادهشة المنظر الّ 

هر الفتى في لقطة أخرى رائعة، يظ ة.ذي ينتظر البشريّ كنولوجي المذهل الّ م التّ قدّ تعكس التّ 

جل عة صوب الرّ من عينيه أشّ  ليشعّ  على طاولة ينَ وهو يلعب مع الآليّ  (Oscar) أوسكار

 ين عن مطاردته.لآليّ ا استوقف اارة بسرعة هائلة ممّ يّ الآلي واندفاع السّ 
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لى الجبال من ارة عيّ ة تستمتع بمشاهدة جولة السّ نلمح الفتاة الفضائيّ  ،في تلك الأثناء    

وصورة  ين صوتاصال بشري مع الفضائيّ لاثي، لتأتي لقطة حدوث اتّ خلال مِّنظارها الثّ 

 بواسطة جهاز أشبه بالهاتف المنزلي.

كاميرا غريبة يلتقط بها صورا لأخطبوط  (Cat) ر كاتفي المشهد الأخير، يحمل المصوّ     

منه ارة نحو الفتى لتعود به إلى ز يّ ة من السّ انبعاث أشعّ  مَّ ومن ثَ  ،يقف على سطح الأرض

يلي  ز،لفاتّ ة من على شاشة الارة الكهربائيّ يّ ليستمتع بوجبته وهو يراقب السّ  1979في عام 

 ،"IN 97 IT WAS FICTION. NOW IT WILL BECOME REALITY" :تيذلك عبار 

وتحتها مكتوب " THE G-CLASS WILL TURN ELECTRICتتبعهما "

#StrongerThanTime،  مانينات كانت خيالًا والآن ستصبح حقيقةفي الثّ  : بمعنىأي، 

 .-ترجمتنا– زمن عن أيّ  ة  قويّ # ة،الجي كلاس ستصبح كهربائيّ 

  :ةعوديّ ف في بلد السّ الإعلان المكيّ  تحليل -ب

. Concept EQGارة الحديثة يّ عودية بإعلان تصويري يأسر العين ترويجا للسّ السّ  قامت     

ك ر  حَ وتَ  وديةعاحرة لجبال عكمة من منطقة العُلا بالسّ بيعة السّ صورة من الطّ بالفيديو  ل  ستهَ يُ 

رصد قطيعا ذلك ن دبمجرّ و  ،ةضاريس القويّ ارة المُتموضعة وسط هاته التّ يّ الكاميرا نحو السّ 

مال مارّ من ا  ة الأصيلة.قافة العربيّ ما يعكس جوهر الثّ  ا خلفهالجِّ

ميمها ن في تفاصيلها المُتقَنة وتصمعّ وايا الممكنة للتّ الزّ  ارة من كلّ يّ عرض السّ  يتمّ     

ا ة من على جبل القوس بمدينة العُلا أيضانتباه الكاميرا شرارات كهربائيّ  المذهل، ليشدّ 
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وهي تقابل  ةارة الكهربائيّ يّ ي بنفس لون السّ ذو لون فضّ  زيٍّّ وظهور امرأة في لحظة مثيرة ب

ا اقويّ تها وهذا يعكس كونها مصدرا طة أشعّ اطعة بوضع يديها فوق عينيها من شدّ مس السّ الشّ 

 مس كلّ الشّ  ةض تحت أشعّ ستعرِّ ة بجوار جبل القوس تَ ارة الكهربائيّ يّ السّ  لولا تزا، دامتجدّ 

 جانب من جوانبها.

ة تأكيد قوّ و  ة ساحرةتها في مناظر طبيعيّ ارة وقوّ يّ وء على جمال السّ لإعلان الضّ ط ايسلّ     

ابة الحديثة بطريقة جذّ  Concept EQGدة، وذلك لترويج اقة المتجدّ مس كمصدر للطّ الشّ 

 تها وجمالها.لاكتشاف قوّ 

 (5)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ واطن التّ م 3.5.2

مع حيث اعتمد الإعلان الأصلي فكرة جديدة تج لان بشكل مُبهركييف في الإعى التّ تجلّ     

تقبل أين نرصد من إلى المسنا عبر الزّ لِّ ق  نَ ف بالخيال العلمي، وتَ عرَ بين العلم والخيال فيما يُ 

حن كالصّ  ةة خياليّ كنولوجيا الحديثة وإثارة حماستنا من خلال توظيف عناصر بصريّ التّ 

الأخطبوط على اليابسة من أجل إبراز العالم المستقبلي ة و ائر والكائنات الفضائيّ الطّ 

بينما نلتمس  ،ةارة كهربائيّ ين وسيّ رة ورجال آليّ ذي سنشهده من أبنية متطوّ كنولوجي الّ التّ 

عودية العُلا بالسّ  ت منطقةمَ خدِّ ستُ حيث اُ  ،ةركيز على الواقعيّ كييف في الإعلان العربي بالتّ التّ 

ة قافة العربيّ الة الثّ ارة وإبراز أصيّ مشهد طبيعي واستعراضي للسّ ة كوبمختلف تضاريسها الجبليّ 

مال، كم مع  ا ببذلة تتماشىشابّ  الأجنبينرصد في الإعلان  امن خلال تصوير قطيع الجِّ
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تكييف هذه الفكرة في الإعلان العربي من خلال عرض فتاة  ارة المعروضة، وتمّ يّ لون السّ 

 ارة أيضا.يّ مستوحى من لون السّ  بزيٍّّ 

لم يقتصر الإعلانان على تسويق المنتج بشكل مبتكر فقط، فقد عرض لنا المحتوى     

كنولوجيا ب من خلالها نجاعة التّ قة نترقّ ة مشوّ ة عبر قصّ ة تكنولوجيّ الأصلي رؤية مستقبليّ 

ة عربيّ ر لنا جمال البيئة الالجانب العربي يصوّ  في حين أنّ  ،تي يحملها لنا المستقبلالّ 

  راث العربي.ة والتّ رة عن الهويّ بة ومعبّ اكعناصر جذّ 

لعين ا الإعلانين بحجم بارز ومُلفت يشدّ  لاَ عار في كِّ تصميم الشّ  زيادة على هذا، فقد تمّ     

ف قة ونجحت في تكييرجمة كانت موفّ ، كما نجد أنّ التّ ويستقطب العملاء بشكل فعّال

يد صورة ا ومنه تجسنطاقِّها عالميّ ركة وتوسيع تزايد مبيعات الشّ م في سهِّ عار، ممّا يُ الشّ 

 ة.جاريّ ة عن علامتها التّ إيجابيّ 
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 ((Cadbury : شعار شركة كادبوري ادسموذج السّ النّ  6.2

     

نحو أفق  هاادمتداكانة بارزة و م كولاتةو الشّ صنع ل " Cadbury"  عتلي شركة كادبوري ت    

. كولاتةو الشّ اق عشّ قي و من قبل متذوّ ذي لقي استحسانا ز طعم منتجها الّ هذا لتميّ و  ،واسع

 لكها جون كادبوري مستلهمة اسمها من ما 1824ة سنة ست شركة كادبوري البريطانيّ تأسّ 

(John Cadbury)  خذت من أوكسبريدج لندنتّ او (Uxbridge, London)  ّكما ، ا لهامقر

 .1(MARS) مارسات بعد شركة اني في صنع الحلويّ المركز الثّ  تحتلّ و 

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.6.2

 عار الأصلي:تحليل الشّ   -أ

كشعار   " Anthony Touma - TBT - Bubbly Remix "اعتمدت شركة كادبوري على     

قي له سيصدار مو إ وآخران باسم الفنّ  خر بغرض تسويق منتجها، حيث اكتفتلآو افريد ه

احة كوجه بارز في السّ  (Anthony Touma) نطوني توماأ ـ:عار بالشّ  حَ تِّ فتُ . اُ 2018لسنة 

                                                           
بتاريخ  22 54:، تم الاطلاع عليه على الساعة https://bit.ly/42PA4vUموسوعة عارف، كادبوري، ينظر:  1

2023/02/21 . 

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Anthony Touma – TBT – Bubbly 

Remix 

 سبابلي ريميك –إبن النشامة  –نداء شرارة 

https://bit.ly/42PA4vU
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ذا فويس" بالنسخة في "برنامج  2013ة، باعتباره " مغني ومؤلف لبناني شارك عام يّ الفنّ 

غاني من بينها يد من الأم العدذي قدّ الّ و  1المرحلة النصف نهائية " لىإالفرنسية ووصل 

. 2"ةوسيقى شعبيَّ مُ ه "نّ أذي يرد في قاموس المعاني على والّ "  Pop"  ذات طابع TBT غنيةأ 

 وكولاتة.الشّ ى شكل لإنسبة  وهذا 3هو " فقّاعيّ""  bubbly ة "ضافة الى هذا، نجد معنى كلمإ

 " ريميكس بابلي-إبن النشامة  –" نداء شرارة  :بلد الأردن بـعار في الشّ  كييفت -ب

ابن  –ارة نداء شر  " ا لمنتجها بعنوانا ترويجيّ ستثنائيّ ختارت شركة كادبوري شعارا اا    

أ من زّ يتها جزءا لا يتجغنأ عنوان انة و " حيث جعلت من اسم الفنّ بابلي ريميكس  –النشامة 

 كييف. وهذا باعتماد تقنية التّ ، عارالشّ 

تي ركة الّ الشّ  الة منخطوة مبتكرة وفعّ  ذ تعدّ ا، إمعروفة عربيّ ية مغنّ عار باسم الشّ  لَّ ستهِّ اُ     

 ذي ورد ذكره في الإعلانان الّ عار بدلا من الإبقاء على اسم الفنّ عملت على تعديل الشّ 

ة إلى أنّها يصا، إضافة خصّ يّ ة عموما والمحلّ قافة العربيّ ى يتماشى مع الثّ الأصلي وهذا حتّ 

نداء شرارة" " هات الجمهور في العالم العربي؛مواكبة توجّ أثير على المشاهدين و تسعى للتّ 

                                                           

، بتاريخ 23 41:ساعة ، تم الاطلاع عليه على الhttps://bit.ly/3T6Ax9Tمن هو أنطوني توما؟،  1 
2024/02/20. 

2 fr/pop/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar بتاريخ 16 49:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،
2024/02/21. 

3 /en/bubbly-tps://www.almaany.com/ar/dict/arht ، بتاريخ 23 20:تم الاطلاع عليه على الساعة ،

2024/02/20. 

https://bit.ly/3T6Ax9T
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-fr/pop/
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/bubbly/
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(Nidaa Charara )فويس اذ"ج في برنام "صوت أحلى"ة وصاحبة لقب هي " مغنية أردني" 

هي نغم مستوحى من و  النشامة " بنا"  عنوانيلي هذا  .1 "2015 عام في موسمه الثالث

 عارالشّ  تمثيلها في لذلك تمّ ، و لأردنيقافي اوشهادة على الإرث الثّ  راث الأردنيألحان التّ 

يعكس لنا  ة، كمايّ لّ قافة المحي وتأثيره العميق على الثّ راث بطابع فنّ أصالة هذا التّ  زَ برِّ ى يُ حتّ 

 نبا" انة نداء شرارة أنّ حت الفنّ د صرّ ، فقلى جانب هذاإ. بداع الموسيقيجمال الإو  روح الفنّ 

، ةالأردنيّ  2" البيضااللهجة "  تي جاءت بية الّ " هي واحدة من بين أعمالها الفنّ النشامة

لى شكلها إتي تشير الّ كادبوري بابلي و  شكولاتةلى إنسبة  " bubbly " لتتبعها بعد ذلك مفردة

رتيب ت عار قد اُختير بكلمات ذات إيقاع منسجم ومتوازن حيث تمّ ؛ وهنا الشّ اعاتبالفقّ بيه الشّ 

مط نّ ال ا يجذب انتباه المُشاهِّد إلىلق تناغما بصريّ ممّا يخ الكلمات وتوزيعها بشكل متساوٍّ 

 عار. الإيقاعي للشّ 

 :سق الأيقوني للإعلاناسة النّ در  2.6.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

علاني ينطلق الفيديو الإ ، حيثةعلانا جديدا مفعما بالحيويّ إ وري خذت شركة كادباتّ     

فاعل الممتع بين الموسيقى تّ ا التعكس لن " IT’S TIME TO GET Bubbly " بعبارة ملهمة

                                                           
، بتاريخ 23 16:تم الاطلاع عليه على الساعة ، https://bit.ly/3uKwl6jمن هي نداء شرارة؟،  1

.2024/02/20 

شرارة: يسعدني وصف المطربة المحجبة.. ولن أغير جلدي، مجلة سول العربية،  أميرة شوقي، نداء 2
https://n9.cl/igmn3 2024/02/21، بتاريخ 18 24:، تم الاطلاع عليه على الساعة   . 

https://bit.ly/3uKwl6j
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2Figmn3%3Ffbclid%3DIwAR0kTUkgWOGlwfgn0L5pzQAStyw-e5L2ucsDyYRm7Tc8-vdsuzPznOfEcDA&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
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 غنيةأ ي ذي يستعرض موهبته فالّ "  نطوني توماأ " يلى المغنّ إلينتقل المشهد  ،كولاتةو الشّ و 

" TBT " بولٍّ ط من طقمِّ  ةى الآلات الموسيقيّ ضاءة هادئة وخلفه شتّ إوسط ة ار ثحاملا قي 

ملامح الارتباك  ىا تتجلّ ي للحظة حينمف المغنّ ارات مختلفة الألوان. يتوقّ ثيقالكونغا و  وطبلِّ 

د بمجرّ علان فق من الإوهنا يبرز الجانب المشوّ  ،احةوقتًا مستقطعا للرّ وأخذه جهه على و 

لي ستوديو وكذا كلمة باببلي تزداد إضاءة الأكادبوري با ةشوكولاتمة الأولى من ضخذ القأ

لة، صعه على المواص بشكل مفاجئ يشجّ مامه شخأيظهر  ثمّ جدار بشكل لافت، لعلى ا

نائي الثّ  قصُ ا رَ يضأو ي لمتابعة الغناء بشكل بحماسي ونشاطي يعود المغنّ بول و فيقرع له الطّ 

 .على إيقاع شبابي

ا على رأسه وكولاتة واضعذه بأكل الشّ هو يستكمل فيه تلذّ و ي نبصر بعدها مشهد المغنّ     

  "LISTENة عبار الفيديو ب مُ ختَ يُ  مَّ ومن ثَ  ،منتجة تتناسب تمامًا مع لون غلاف العة بنفسجيّ قبّ 

" TO THE TBT BUBBLY REMIX ON anghami أحرف كبيرة مع عرض علبة ب

 ةوكولاتومشاركة شع على الاستماع إلى الأغنية من خلال تطبيق أنغامي ى تشجّ المنتج حتّ 

 .ستمتاعوالاكادبوري بابلي لحظات المرح 

 :الأردنف في بلد تحليل الإعلان المكيّ  -ب

 .موسيقي ينبض بالحماس علان جديد ومبتكر ذو جوّ إ  بإنتاجكادبوري  أبدعت شركة    

هذا بصدد خلق الفضول و  ،" Bubbly! ي الموسيقىعلاني بعبارة " خلّ يبدأ المحتوى الإ

الجديدة  غنيتهالأ " نداء شرارة" غناء المطربة  لتجربة ممتعة بانتظاره. يلي هذا يع المتلقّ وتوقّ 
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ة لموسيقيّ ا الآلاتتواجد مختلف ة خافتة و تحت لمسات ضوئيّ  صوت شجيٍّّ ب " نشامةلابن ا" 

تأخذ  ف لمهلة مفاجئة تظهر فيها وهيتتوقّ  هااز، غير أنّ السّ ربوكة والعود و بول والدّ من الطّ 

د اعق حيث تتصهنا ينطلق العرض المشوّ ، و موجودة بحقيبتهالوكولاتة اقطعة من الشّ 

في و  لأستوديواها كما نشاهد اشتعال الأضواء في زيّ ر يتغيّ ة من حولها و اعات البنفسجيّ الفقّ 

ربوكة من عازفي الدّ  لٍّّ لى جانب ظهور كُ إ ر،المعروضة على الجدا " bubbly " كلمة

 ة. لموسيقيّ ا المطربة غناءها مع عزف الفرقة لَ واصِّ اب لتُ جذّ بول والمزمار بشكل ملفت و طّ لوا

" مع عرض  anghamiنشامة على لابن ا بابلي ريمكس ااسمعو عبارة " علان بينتهي الإ    

 ةشوكولات وء على تجربة الاستمتاع معتسليط الضّ ة و جاريّ العلامة التّ  لإبرازهذا منتج و لعلبة ا

 .كادبوري بابلي

 (6)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ واطن التّ م 3.6.2

ن لنا تبيّ ف وهذا ما ييكيليه، نرصد بشكل ملحوظ مواطن التّ إطرق التّ  لى ما تمّ إظر بالنّ     

في  " IT’S TIME TO GET Bubbly " م عبارةخدَ ذي استَ صلي الّ علان الأمن خلال الإ

لتا العبارتين كِّ و  " Bubbly! خلي الموسيقى " بـ تكييفها في الجانب العربي ين تمّ بدايته في ح

ان نّ فتي تصاحب المنتج. يليه عرض مشهد غناء الالّ لى لحظات المرح والمتعة إتشيران 

" البوب" ف باسمعرَ ذات طابع موسيقي غربي يُ  " TBT"  غنيتهأ  " نطوني توما" أ بنانياللّ 

تي الّ  " النشامة ابن" غنيتها أ و  " نداء شرارة" ة ردنيّ تعديله باستعراض المطربة الأ ه تمّ غير أنّ 

نب ذلك، تتواجد ابج. ةيّ ة المحلّ وء على الهويّ ط الضّ ا يسلّ ة البيضاء ممّ ردنيّ الأهجة جاءت باللّ 
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نا نلتمس ها و طقم طبول والكونغو  ة من قيثارالموسيقيّ  الآلاتى صلي شتّ في المحتوى الأ

ربوكة والمزمار دّ ة من آلات: الة العربيّ الموسيقيّ  قافةق بما يتلاءم مع الثّ موفّ  بأسلوبكييف التّ 

  "  LISTEN TO THE TBT  ةصلي بعبار الفيديو الأليختتم از وطقم طبول، و والعود والسّ 

" BUBBLY REMIX ON anghami   ّاسمعوا بابلي ريميكسف تقابلها في الجانب المكي " 

. سويقيتيعود هذا لغرض العبارتين و  تالع عرض المنتج مع كِّ مإبن النشامة على أنغامي " 

" Remix Anthony Touma – TBT – Bubbly" صليعار الأالشّ  نّ أنجد  ،على هذا زيادة

ى تّ لعربي حعار ا" في الشّ  بابلي ريميكس –إبن النشامة  –نداء شرارة لى " إ تكييفه قد تمّ 

  .قافة المستهدفةما يتناسب مع الثّ نه المحتوى و يتوافق مع ما تضمّ 
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 ((Ferrero Rocher : شعار شركة فيريرو روشيهابعموذج السّ النّ  7.2

     

ة تكولاو على نظيراتها في مجال الشّ  " Ferrero Rocher" شركة فيريرو روشيه  ق تفوّ ت    

، ذي لا يقاوملّ مذاقه اة كبيرة وهذا لجودة منتجها و عبيّ ة بشجاريّ حيث تحظى سمعة علامتها التّ 

لي للشوكولاتة ومنتجات الحلويات الأخرى والتي أسسها الحلواني بيترو وهي " مصنّع إيطا

( في Pino Torineseومقرها في بينو تورينيزي ) 1946في عام  (Pietro Ferrero)فيريرو 

   1(".Italyإيطاليا )

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.7.2

 عار الأصلي:تحليل الشّ  -أ

 Ferrero Rocher | Golden Transformations "ريرو روشيه بشعار يقت شركة فتألّ     

Holiday: 30 "  ّمينة حظات الثّ مة اللّ اته قييحمل في طيّ  ابذي جاء بأسلوب ملفت وجذّ وال

                                                           
، بتاريخ 23 16:، تم الاطلاع عليه على الساعة :bit.ly/3Tenaonhttps// فيريرو، موسوعة عريق، 1

2024/02/26. 

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Ferrero Rocher | Golden 

Transformations Holiday : 30 

احتفل بكل لحظة من ذهب مع الغاليين 

 على القلب

https://bit.ly/3Tenaon
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نة الجديدة سّ استقبالا لل ،لفةعادة والأاحتفالي تغمره السّ  ي جوّ حباب فهل والأتي تجمع الأالّ 

طاولاتهم لى عها عجمالا بتربّ سحرا و تي أضفت الّ  هبيةروشيه الذّ  ريرويرفقة شوكولاتة ف

حسب قاموس "  " golden كلمة ورد معنى .ر بثمنتي لا تقدّ مة الّ حظات القيِّ مشاركتهم اللّ و 

 نىفي قاموس المعاني بمع  "transformations  "كما أتت كلمة ،1" ذهبي "ـ كامبردج ب

كما يشير  ،وم العطلةلى مفهإترمز   "holiday  "كلمة نّ أ، في حين 2تحولات، تحويلات""

 .العلبةوكولاتة المتواجدة في الشّ  قطعلى عدد إعار خر الشّ آالمتواجد في  30قم الرّ 

" احتفل بكل لحظة من ذهب مع الغاليين على  :رق الأوسط بـفي الشّ عار الشّ  تكييف -ب

 القلب "

مع اقتراب ه يرق الأوسط بفكرة الإعلان الأجنبي لشوكولاتة فيريرو روشرت دول الشّ تأثّ     

احتفل بكل لحظة من ذهب مع الغاليين  " لىإعار تعديل الشّ  نة الجديدة، ولهذا تمّ حلول السّ 

تناسب اضحة تة بسيطة وو عار بلغة عربيّ كييف ورد الشّ ، أي بناءً على تقنية التّ " على القلب

منه و  ةة المرجوّ علانيّ سالة الإحديدا بهدف تسهيل نقل الرّ ية تالمحلّ ة و ة عامّ قافة العربيّ مع الثّ 

عار حاملا ، نجد الشّ زيادة على هذا. تعزيز تفاعل الجمهور المستهدفواصل و تحقيق التّ 

 ،المناسبةبهذه  الوالاحتفة تكولاو ابط بين الشّ وء على الرّ ة بتسليط الضّ نفس الفكرة الجوهريّ 

على  ةضفت لمسة جماليّ أمن تراث العرب قد  تي تعدّ " والّ  ذهب مفردة " إضافة غير أنّ 

                                                           
1 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/golden, consulté à 21 :49, le 

24/02/2024. 
2 en/transformations/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar ،لى الساعة تم الاطلاع عليه ع

 .2024/02/24، بتاريخ 51: 21

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/golden
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/transformations/
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ظة حلى جانب تقوية المعنى بجعل القارئ يستشعر قيمة اللّ إهبي ذات الغلاف الذّ  ةتكولاو الشّ 

 .الأشخاص مينة مع أعزّ الثّ 

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ  2.7.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

سماس الكري ذلك باستخدام أغنيةائع و إعلانًا ساحرًا لمنتجها الرّ مت شركة فيريرو روشيه قدّ     

بهر ينطلق الإعلان بشكل م علاني.وصوت بريق سحري طوال الفيديو الإ مصحوبة بلمعان

ن بالأضواء منزل مزيّ ن نحو يْ يفَ ه الضّ وشيه ثم مشهد توجّ بعرض اسم شوكولاتة فيريرو ر 

لتبرز و  ،لوج الأرض بلون أبيضي فيه الثّ طّ شتائي تغ ة والأشجار المضاءة في جوّ الخارجيّ 

تناولها مع  يفان لصاحبة المنزل ومشاركةمها الضّ يقدّ  تيلاتة فيريرو روشيه الّ لنا علبة شوكو 

جواره، بنة الجديدة من لعبة قطار وهدايا . يتبع ذلك صورة جميلة لزينة الاحتفال بالسّ الجميع

كولاتة و طعة شالفتاة قع ِّ ضْ ن مدفأة الحطب في الغرفة ووَ تي تزيّ إلى الجوارب الحمراء الّ  إضافة

ى تّ حخرى لتأخذ المرأة قطعة هي الأ، ا دافئًان نار المدفأة ويعطي جو  ا يزيد ما ممّ بإحداه

  .ةتعيش تجربة لذيذة وسحريّ 

بي مع إضافة هالذّ وغلافها رات وكولاتة والمكسّ فة بالشّ ة البندق المغلّ يلي هذا عرض حبّ     

كاميرا صحن ر لنا الكما تصوّ ه، ة يدعو للاحتفال مع فيريرو روشييّ نجليز غة الإباللّ  صوتٍّ 

لى إكهم فرحة الاحتفال بعيد الميلاد تشار  ىحتّ  يوفوكولاتة الهرمي على طاولة الضّ الشّ 

حن بانبعاث بريق من صلينتهي الفيديو  ،نة في الغرفةجانب شجرة الكريسماس المزيّ 
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لمنزل وق اة فيريرو روشيه من فجاريّ دائرة تحتضن اسم العلامة التّ  ل إلىويتحوّ وكولاتة الشّ 

 .خارجا

 : رق الأوسطالشّ ف في تحليل الإعلان المكيّ  -ب

ز تميّ  ، فقدةبيّ قافة العر جوانب الثّ  ة تعكس لنا أروععلان بطريقة استثنائيّ تكييف الإ تمّ     

 أشياءَ  ضمّ تي تالّ زة في المنزل و اوية المميّ على الزّ وء طت الضّ ة سلّ ة خليجيّ هجعلان بلالإ

لهم  زُ برِّ ة تُ اس بطريقة فريدالنّ  أعزّ  لاستقبلازة سبات المميّ فقط في المنا ة نستعملهاخاصّ 

ة اصّ تي تشارك الأفراح والمناسبات الخقيمتهم عندنا من خلال شوكولاتة فيريرو روشيه الّ 

 .زينالمميّ  بالأشخاص

يوفها يوف واستقبال العائلة لضمن غرفة الضّ  هادئٍّ  ي في صباحٍّ علانيبدأ الفيديو الإ    

بريق القهوة إ حول طاولةِّ  نَّ هِّ عِّ م  جَ ديقات وتَ صّ الي عند زيارة الصباح اليوم التّ يليه  ،مساءً 

لقهوة حسب ة بتقديم ايافة العربيّ القيام بواجب الضّ داقة و د لنا لحظات الصّ ة ليجسّ عربيّ ال

اولة يوف على نفس طع الأحباب والضّ تتوالى بعدها الأحداث إلى تجمّ ة. قافالثّ الأصول و 

ة بالإضاءة نزيّ ة دافئة لتكشف لنا الكاميرا بعد ذلك عن الغرفة المُ واء عائليّ العشاء في أج

كان مكتوبا  نة الجديدة، مثل مااحتفالًا بالسّ  تي كان يلهو بها الأطفاللونات الّ فراء والباالصّ 

وفستانها  أناقتها بكلّ  ه الأمّ ر لنا بعد ذلك توجّ يصوّ ، كما على طاولة الغرفة : سنة سعيدة

فها ين تأخذ علبة شوكولاتة فيريرو روشيه بغلاأة نحو خزانة الغرفة هبيّ راطها الذّ ر وأقالأحم
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ضفت بريقا أة نتين بأساور ذهبيّ مزيّ لايوف بيديها مها للضّ حن لتقدّ هبي ووضعها في الصّ الذّ 

 . ولاتةوكلى عالم الشّ إواحدة حملتها استمتاع ضيفتها بتناول قطعة و  ،على فستانها

لينتهي ت، و راوكولاتة والمكسّ اة بالشّ لمغطّ ة البندق امشهد بعد ذلك لعرض حبّ ينتقل ال    

ع تشارك تجمّ ل روشيه فيريرو شوكولاتة وصحن علبة كلّ من علاني باستعراضالمحتوى الإ

 .نة الجديدةالاحتفال بالسّ الفرح و  العائلة جوّ 

 (7)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ مواطن التّ  3.7.2

اب حلول ر ها تزامنت مع اقتأنّ ة و ة تسويق ملفتة، خاصّ علانان استراتيجيّ ض الإاستعر     

نة الجديدة من أجواء علان الأصلي احتفالات السّ ق لنا الإيوثّ . 2021 نة الجديدة لسنةالسّ 

لى إ ضاءة والجوارب الحمراء والهداياه والأشجار المخارجَ ه و وثلوج وزينة المنزل داخلَ ة شتويّ 

كييف تّ ضح الغرفة، ويتّ والأحباب حول موقد الحطب وشجرة الكريسماس في الع الأهل تجمّ 

اء على لتناول العش عائلةع الر تجمّ ظهِّ ة لقطات تُ خلال عدّ علان العربي من بوضوح في الإ

افة في يسن الضّ حُ ا يعكس قيم و طاولة واحدة وكذا زيارات الأصدقاء وتقديم القهوة لهم ممّ 

ن بغلاف الإعلاني لاَ وكولاتة في كِّ تشبيه غلاف الشّ  افة إلى ذلك، تمّ بالإض. ةقافة العربيّ الثّ 

الإعلان  دههذا ما يجسّ يمة ثمينة و ة يحمل قِّ قافة العربيّ ثّ هب في الالذّ   أنّ هب إلاّ من الذّ 

يوف ة للضّ تكولاو نت بها المرأة عند تقديمها صحن الشّ ة تزيّ ف من أساور وأقراط ذهبيّ المكيّ 

 تمّ  فقد ،زيادة على هذا. مينة في هذا الاحتفال العائليحظة الثّ اللّ هب و ذّ وهذا لإبراز قيمة ال

جة هن الجانب العربي اللّ وضع أغنية الكريسماس في الإعلان الأصلي في حين تضمّ 
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 لاَ ى يتناسب المحتوى مع ثقافة الجمهور المستهدف في كِّ هذا حتّ فقط و ية ة المحلّ الخليجيّ 

 .الإعلانين

ة افة العربيّ قيتوافق مع الثّ ى علان العربي حتّ عار في الإتكييف الشّ  تمّ  ،جانب هذا لىإ    

م في زيادة سهِّ ا يُ ممّ  ،ةيّ ة بشفافغويّ سالة اللّ كذا تمكين الجمهور المستهدف من فهم الرّ و 

رق الأوسط لشّ وكولاتة في اة في سوق الشّ جاريّ قافي للعلامة التّ الثّ  ندماجالايز تعز مبيعاتها و 

 ع. ي أجموالعالم العرب
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 (Vodafone) : شعار شركة فودافون امنثّ موذج الالنّ  8.2

     

صالات من خلال تقديم خدماتها كشركة رائدة في مجال الاتّ  (Vodafone) تَبرُز فودافون     

ف فودافون رَّ عواصل بين الأفراد، وتُ ز التّ ا يعزّ ومات ممّ ريع للمعلبادل السّ تي تعمل على التّ الّ 

على أنّها " شركة بريطانية متعددة الجنسيات متخصصة في تقديم خدمات شبكات الهواتف 

 بالمملكة المتحدة( Newbury Berkshireفي نيوبري بيركشاير ) المحمولة يقع مقرها

(UK)."1  

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.8.2

 عار الأصلي:تحليل الشّ  -أ

ابا من أجل عرضها الجديد بعنوان ( شعارا جذّ Ghanaت شركة فودافون غانا )تبنّ     

"double data " لنجد في قاموس المعاني معنى ،"double " و "  2" بـ " مضاعفdata  "

                                                           
، بتاريخ 20 02:تم الإطلاع عليه على الساعة  ،it.ly/48poJUEhttps://bفودافون،  موسوعة عريق، 1

2024/02/15. 
2  /en/double-https://www.almaany.com/ar/dict/ar بتاريخ 20 26:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

2024/02/16. 

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Vodafone Double Data TVC الشبكة بقت الدبل 

https://bit.ly/48poJUE
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/double
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ذي والّ  Television Commercial "2"  إلى TVC، في حين يشير الاختصار 1بـ " بيانات "

 إعلان تلفزيوني لغرض ترويجي لمنتج ما.يحمل معنى 

ثير أعار بأسلوب مباشر وواضح بهدف توسيع دائرة المستخدمين والتّ جاءت كلمات الشّ     

 عليهم من خلال تشجيعهم على اغتنام الفرصة وتجربة عرضها المضاعف للأنترنت.

 " الشبكة بقت دبل ": مصر بـعار في بلد الشّ  كييفت -ب

فاعل التّ  ة مبتكرة لجذب الانتباه وتعزيزصال فودافون مصر استراتيجيّ اعتمدت شركة الات    

مع فئة المستخدمين بتكييف شعارها إلى " الشبكة بقت دبل "، لترد لفظة " شبكة " في 

ة القريبة والمألوفة عار باللّهجة المصريّ . جاء الشّ net, network "3قاموس المعاني بـ " 

، باعتبارها خطوة ريصالها بشكل مؤثّ ة وإسالة الإعلانيّ وى الرّ للمجتمع المعني وهذا لتيسير فح

 عار ومع عرضها الجديد.ز تفاعل الجمهور المستقطب مع الشّ تعزّ 

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ  2.8.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

عرض ي .ينترنت بأسلوب ممتع ومُسلّ عن مضاعفة الأ هاأطلقت شركة فودافون إعلان    

دام في حاسوبه لاستخ مفتاح الأنترنت ف الجالس بمكتب عمله وتوصيللموظّ الإعلان ا

                                                           
1 en/data/-https://www.almaany.com/ar/dict/ar بتاريخ 20 30:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

2024/02/16. 
2 Acronym Finder, https://n9.cl/pvj280 consulté à 20 :35, le 16/02/2024. 

 3 https://bit.ly/3OYhmfU ، 2024/02/16، بتاريخ 20 45:تم الاطلاع عليه على الساعة.  

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/data/
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2Fpvj280%3Ffbclid%3DIwAR3Mg1PQHAm-e6b_lIGncOlDtH0xm85oQRGQeTg7RRX6BSjCh8_reAk4mCg&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA
https://bit.ly/3OYhmfU
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من  عةا يتيح له فرصة الاستمتاع بمجموعة متنوّ نترنت ممّ يضاعف سرعة الأ عرضٍّ 

دار أصوات إصمع  ونغ فوحركات الكل أثناء ذلك بتقليده اندماجه معها لنلمح ،الفيديوهات

 في المشاهدة عبر استخدام عرض ليستمرّ  ،أمامهمثيرة دون إدراكه تواجد مديره المفاجئ 

  الفيديو بعبارة مُ تَ تَ خْ يُ  ، ومن ثَمّ نترنت على هاتفه في المصعد ويتابع حركاته المضحكةالأ

"power to you   " ترجمتنا–"  ة بيدكفودافون القوّ " أي- . 

 : ف في بلد مصرتحليل الإعلان المكيّ  -ب

ودافون ف صالالاتّ تي عرفتها شبكة حسينات الّ تّ علانا جديدا يعكس الإ مت مصر صمّ     

 .ا يتيح تجربة استخدام أكثر سلاسةنترنت، ممّ بشكل ملموس وذلك بمضاعفة سرعة الأ

في اجتماع  (London, England) لندن بإنجلترا ق من مقرّ يّ انطلق الفيديو الإعلاني الشّ 

ذي لّ كة في الإعلان اليعرض عليه المشار  ر،صويصلاح وفريق التّ  يتواجد به اللّاعب

  .نترنتيتمحور حول مضاعفة سرعة الأ

يشرح ، ل"ء ل بعنوان " صلاح في الصحرايناريو الأوّ س المخرج عند تقديم السّ حمّ تَ     

 لة مولدهاحف من أجلى مكالمة من ابنته في الغردقة سيتلقّ  أين مؤتمر القاهرة في حضوره

 راءحلركوب الهليكوبتر مرورا من سماء الصّ  اضطرّ م ا يَجعَلُهممّ  نسي الأمره قد إلّا أنّ 

 تواجده في لخيّ تويبدأ في ب عليه القفز يتوجّ ل ،ةبسبب شرارة كهربائيّ  مفاجئ ع حريقندلاوا

مخرج من دهشته يوقظه ال وهنا ،ينادي عليه الجميع بالقفزحيث  صويربموقع التّ  تلك اللّحظة
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ة، بكة قويّ ذي لا تزال الشّ ء نظرة على هاتفه الّ ة وإلقاة الهوائيّ ه سينجو باستخدام المظلّ بأنّ 

 عجاب الجميع. إ لتنال الفكرة 

انية من الإعلان بعنوان " صلاح في البحر قل إلى الحلقة الثّ نتيزداد حماس المخرج لي    

 ح روعة الفكرة لكن وقته لا يسمح لهصلاح يوضّ  غير أنّ  ،اشة الكبيرةالأحمر " على الشّ 

ركة طيلة شّ ي الخبر منه تقديرا لجهود الا بتلقّ الجميع سيسعد جدّ  م له أنّ ة وتأكيدهبذلك خاصّ 

تحت  عجاب الكلّ إ نترنت للمستخدمين و أة علانهم كمنح هديّ إ قد تخدم  فكرةً  هحاقتر وانتين السّ 

 ".   فودافون مع بعض أقوى  لينتهي الإعلان بعبارة: " ،تصفيقاتهم

 (8ظر الملحق )ين :قافي في الإعلانكييف الثّ واطن التّ م 3.8.2

طبيعة العمل  نعلان استثنائي وممتع يُبيّ ة فودافون غانا عرضها الجديد في إ قدّمت شرك    

اء العرض الجديد ومضاعفة الأنترنت لشبكة ف جرّ تي لم يكترث لها الموظّ رة الّ المتأخّ 

ضحك بأسلوب م هاوتقليد حيث كان يحظى بفرصة مشاهدة حركات الكونغ فو فودافون،

ييف بطريقة ملفتة كبائن والمستخدمين، ليبرز التّ حديد فئة الزّ عين المشاهدين وبالتّ يستقطب أ 

اضي يمفعم بالحماس، شارك فيه اللّاعب الرّ  ومثيرة في الإعلان المصري من خلال عرضٍّ 

اس" ( رفقة مدير أعماله "رامي عبّ (Mohamed Salahالمصري والعالمي " محمد صلاح " 

(Ramy Abbas ّال )ل "حسام الحسيني" ظ بدوره الحقيقي في الإعلان والممثّ ذي احتف

(Hussam Al-Housaini)  ّذي يستعرض سيناريوهات بها مدن ومواقع بدور المخرج ال

ة. ة هامّ حريّ واجهة ب ذي يعدّ ة للبلد مثل: القاهرة والغردقة وأيضا البحر الأحمر الّ استراتيجيّ 
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 اللّهجة في حين أنّ  ،ومضحكة متعةا من الإعلان الأصلي أصواتتضمّ هذا، إلى جانب 

تي ليست الّ  ةلها بضعة كلمات بالإنجليزيّ ة كانت حاضرة في الإعلان المصري تتخلّ المصريّ 

فجاء  ةبالغريبة على أفراد المجتمع المصري وتستعمل إلى جانب لهجتهم في الحياة اليوميّ 

 ية واللّغة الفصيحة.مزيج بين اللّغة العامّ 

كة الجديدة بران عرض الشّ يُظهِّ  عارين كانا بشكل واضح ومباشرالشّ  لاَ كِّ  ى لنا أنّ يتبدّ     

بح تحقيق الرّ  ي إلىا يؤدّ قبال المستخدمين لتجربته ممّ صالات، وهذا بهدف زيادة فرص إللاتّ 

  ركة.المادّي ورفع سمعة اسم الشّ 
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 (Pringles) ( لمنتج برينجلزKellogg’s: شعار شركة كِيلوجز)اسعموذج التّ نّ ال 9.2

ا زه مذاق( بمعرفة واسعة لدى الجمهور وهذا نتيجة تميّ Pringlesيحظى منتج برينجلز )    

لأصل يس. بيعت في اوجودة، وهي " علامة تجارية أمريكية لرقائق البطاطس القابلة للتكد

 Pringle’sوتم تسويقها باسم " 1968في عام  Procter & Gamble (P&G)من قبل شركة 

Newfangled Potato Chipsإلى المالكين  2012مة التجارية في عام "، تم بيع العلا

  Kellogg’s".1الحاليين لشركة 

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ  1.9.2

 عار الأصلي: تحليل الشّ  -أ

 ,Pringles " Once you pop 1996 ة بشعار ملفت دعت شركة برينجلز الأمريكيّ أب    

you can't stop " TV Commercial سنة إطلاق 1996 " لتمثّ  ، حيثمن أجل إعلانها 

 بغرض تقديمها للجمهور  "Pringles  "ةجاريّ بعدها العلامة التّ  رَ ذكَ تُ ، ل-ترجمتنا-2" عارالشّ 

                                                           
1 https://bit.ly/3TCibOx 2024/03/07، بتاريخ 18 25:، تم الاطلاع عليه على الساعة. 

2 Stephen Lepitak, Pringles Moves On From ‘Once You Pop, You Can’t Stop’ Slogan, 

https://bit.ly/3TvIGoM, consulté à 00:37, le 01/03/2024, slogan was introduced in 1996. 

 ترجمته عار الأصليالشّ 

1996 Pringles " Once you pop, you 

can't stop " TV Commercial  

 

Pringles Horses 

https://bit.ly/3TCibOx
https://bit.ly/3TvIGoM
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، مرة واحدة" ـفي قاموس المعاني ب  "Once  "وردت لفظة المنتج.عرف على التّ المستهدف و  

" you can't   ، لتصاحبها عبارة2" يُفَرقع "ى معن  "pop  "في حين تحمل لفظة 1"بِّمُجَرّد كَذَا

" stop لا  تحهان تفأبمجرد عار: " ومنه يمكن ترجمة الشّ  –ترجمتنا– وقفي لا يمكنك التّ أ

ف وإثارة دة بقصد جذب الجمهور المستهستعمال هذه العبارة القويّ يعود ا، و 3يمكنك التوقف "

 .دتجربته دون تردّ اهتمامهم حول المنتج و 

 " Pringles Horses" في بلد مصر بـ: عار الشّ  تكييف -ب

ثر إعجابها إ ة برينجلزاريّ جتّ لكرة من الإعلان الأصلي للعلامة انفس الف مصراستنبطت     

 ةنجليزيّ الإكييف، وكتابته باللّغة باعتماد تقنية التّ   " Pringles Horses "ربه، وانتقت شعا

" "Pringles ج، حاملا اسم المنتانيةغة الثّ تي ليست بالغريبة على المجتمع المصري كونها اللّ الّ 

هي من أي " أحصنة " و " Horses "  ن لفظة، كما يتضمّ عريف به للفئة المستهدفةبصدد التّ 

حيث " تحمل  ،ةقافة العربيّ لطالما ارتبطت بالثّ  تيالّ  راث العربيللتّ  ةموز الجوهريّ الرّ بين 

 ت دلالة على المال والعزفقد كان ،الخيول العديد من المعاني الأصيلة في نفوس العرب

                                                           
1 en/once/-s://www.almaany.com/ar/dict/arhttp بتاريخ 11 57:، تم الاطلاع عليه على الساعة ،

2024/03/01. 
2 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/pop, consulté à 11 :59, 

01/03/2024. 
، https://n9.cl/udlikبلقيس دارغوث، هل رقائق البرينجلز مصنوعة من البطاطا؟ سؤال تطلّب تحقيقا قضائيا،  3

 .2024/03/01، بتاريخ 50: 00تم الاطلاع عليه على الساعة 
 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/once/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-arabic/pop
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fn9.cl%2Fudlik%3Ffbclid%3DIwAR2Yjj1CHe0y4As0Hnrx0WPHEyAjsLyKALFx8yrt9HbFkLkRrhjbEIN8Xow&h=AT0NxM3JuyE_N4U1Y-0WgkftkMYd8KJLbyAZx2Dt1UuciNcfosjPu00krhasPilipD7LuvPnx2lkgGdI8JByD0Wr3Q1w0IvcYbOT1Wcd2irST2El_ABC9UI8nCK44kv352sMLA


      دراسة في نماذج                                                                     الثالفصل الثّ 

93 

 

وجه  يستهدف جمهور العالم العربي على ا يوحي بأنّ الإعلان، ممّ 1"الفخروالجاه و 

 .الخصوص

 :نسق الأيقوني للإعلا دراسة النّ  2.9.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

 " Once you pop, you can't stop " في إعلان 1996شركة برينجلز سنة  قتتألّ     

لّ  ذيوالّ  اب بأطراف رع الشّ ل ذلك في ق، ليتمثّ م عليه الهدوء والمللفي مشهد يخيّ  شبابب اُستُهِّ

متواجدة نجلز الف الفتى الآخر حينما يأخذ من إحدى علب بريتأفّ ى البرميل و أصابعه عل

ر صدِّ ولتُ  افل مشكّلة نغما موسيقيّ ة من يد الطّ ة العلب الأسطوانيّ سقوط بقيّ  مع في محفظته

التفاف  رنبصقاقة. ق الر  تذوّ  يصاحبه صوت القرمشة عند ،هاعند فتح pop ـصوتا أشبه ب

حنا ل لفتشكّ  ،بول والقرمشةيتبعه تعالي أصوات قرع الطّ  علبة على الأرض بصوت معدنيال

 رعاالشّ  مع تبيانماعي وسط استعراض تجوبه الفرحة والبهجة متجانسا ينتهي برقص ج

once you pop, you can't stop " "،  َة رّ اب ماختتام المحتوى الإعلاني بعرض الشّ  مَّ ومن ث

تي لا ذة الّ أكيد على اللّ للتّ  " can't stop " ثانية مستمتعا برقائق البطاطس مع إعادة عبارة

                                                           
، 20 03:، تم الاطلاع عليه على الساعة https://bit.ly/3wNP55Lفرح عيد، مكانة الخيل في التراث العربي،  1

 .2024/03/06بتاريخ 

https://bit.ly/3wNP55L
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ذي الّ  (Julius) ة "برينجلز"، إلى جانب عرض وجه يوليوسجاريّ إبراز العلامة التّ م و تقاو 

 . 1خصية المتواجدة على علب المنتجل الشّ يمثّ 

 : بلد مصرف في تحليل الإعلان المكيّ  -ب

 تعديله حسب ما يتوافق معبرينجلز و  الأخرى إعلانا عن منتجهي  مصر استعرضت    

ات شابّ ع مشهد مبمصر  ةربيّ الع حراءصّ الستعراض علان العربي باافتتح الإ. ةالبيئة العربيّ 

ا يلفت ممّ  ،امنه تأخذلوتفصل غطاء العلبة إحداهنّ ف توقّ يمتطين الخيل على مهل إلى أن ت

 جمال زبرُ يَ  حيث مع استمرار المطاردة برينجلز أسطوانةلى إ ةشير م قنهالاحِّ يُ و ة اهتمام البقيّ 

ل نتقَ يُ يلة، فة الأصوء على الخيول العربيّ ة وكذلك تسليط الضّ ة العربيّ خريّ لصّ حراء االصّ 

ذها ومطاردة بأخ إحداهنّ  كهة لتباغتهنّ نّ لستمتاع بالامشهد إلى مشاركة الجميع للعلبة واال

يتبعه  ،ةبشال صعيدي كلمسة مصريّ  يد يوليوسالسّ وجه  بعرض علانة لها. ينتهي الإالبقيّ 

ما كة " لما تفكّي، ما حتسكّي " هجة المصريّ عار باللّ يل الشّ " مع تعد Pringlesاسم المنتج " 

 "www.yallah.org". ن علانلاحظ في الجهة اليسرى للإ

 (9)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ مواطن التّ  3.9.2

ن الجنسين ع شباب مي تجمّ صلكل ملموس حيث نلمح في المحتوى الأكييف بشنرصد التّ     

ل هذا المشهد المترجم بتعدي قَ فِّّ ، في حين وُ ةقافة الغربيّ ما يعكس الثّ  وهذا مريكيأفي شارع 

                                                           
، تم الاطلاع Pringles  ،"https://bit.ly/4a7MKkvينظر: حقائق ومعلومات غريبة عن بطاطس برينجلز "  1

 .2024/03/08، بتاريخ 00: 00ى الساعة عليه عل

https://bit.ly/4a7MKkv
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ل ى يمثّ تّ ح ة في الإعلان العربيحراء العربيّ صّ عبر استعراض فتيات مستمتعات بجمال ال

 .تهدفالمسبا لعقلية المجتمع ة تحسّ يّ كذا احترامه للقيم المحلّ ة و لنا البيئة العربيّ 

شة لب وقرمادرة من العجنبي على الموسيقى الصّ لألإعلان از ا، يركّ ذلك لىإضافة إ    

 ، غير أنّ شبابي بول في جوّ لى أنغام قرع الطّ استمتاع الجميع عالبطاطس ورقص الفتاة و 

لعربي من راث اى بها التّ ة يتغنّ رموز ثقافيّ وء على عناصر و العربي يسلّط الضّ  الجانب

الأصيلة  ةعرض مجموعة الخيول العربيّ و  عريفعن التّ  جمالها الغنيّ و  ةحراويّ بيعة الصّ الطّ 

خلال  راث المصري منر، مع إضفاء لمسة من التّ ة عبر العصو ة العربيّ سيدا للفروسيّ تج

رَ الفيديو و عرض يول عار إلى رجمة المبدعة في تكييف الشّ اعتماد التّ يوس بشال صعيدي آخِّ

أكثر مع البيئة  ا يتناسببعا إقليميّ ى يكتسب طاية " لما تفكّي، ما حتسكّي " حتّ اللّهجة المحلّ 

 ة وفهم الجمهور لفحواها.سويقيّ سالة التّ بغرض توضيح الرّ وهذا  ،المستهدفة
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 ((McDonald’s: شعار شركة ماكدونالدز موذج العاشرالنّ  10.2

     

اس ة، نظرا لتجاوب النّ ركات العالميّ ( من أبرز الشّ McDonald’sماكدونالدز ) تعتبر    

العالم تجاه منتجاتها وتفضيلها من حيث نكهتها وجودتها، وهي " شركة أمريكية  من كلّ 

كمطعم يديره ريتشارد وموريس ماكدونالد  1940 للوجبات السريعة، تأسست في عام

(Richard and Maurice McDonaldف ،) ي سان برناردينو، بكاليفورنيا، في الولايات

 1( ".California, USASan Bernardino ,المتحدة )

 عار:سق اللّغوي للشّ دراسة النّ   1.10.2

 عار الأصلي: تحليل الشّ  -أ

   Fancy a McDonald's"ر"ا لوجباتها تحت شعااعتمدت شركة ماكدونالدز إعلانا تسويقيّ     

غبة في امتلاك أو القيام الرّ " وس كامبردج بمعنى: في قام  "fancy "حيث وردت مفردة 

ى ى يتسنّ هذا حتّ و  " McDonald's ة "جاريّ ، يليه اسم العلامة التّ -ترجمتنا-2" بشيء ما

                                                           
، بتاريخ 16 37:، تم الاطلاع عليه على الساعة https://bit.ly/3wUjmzBمعلومات عن شركة ماكدونالدز،  1

2024/03/07. 
2 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fancy, consulté à 16:21, le 

02/03/2024, to want to have or do something. 

 ترجمته عار الأصليالشّ 

Fancy a McDonald’s ?  

#RaiseYourArches  

 يلا ماكدونالدز؟

https://bit.ly/3wUjmzB
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fancy
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لجمع ا ة العلامات المنافسة، كما أنّ تمييزها عن بقيّ عرف عليها و للجمهور المستهدف التّ 

ذب ل على منتجات هذه العلامة من خلال جعار يوحي لنا بفكرة الإقبابين الكلمتين في الشّ 

نب هذا، . إلى جااهتمام الجمهور وتشجيعهم على تجربة وجبات ماكدونالدز والاستمتاع بها

رفع الحاجب أي  1تي تعني " ارفع أقواسك "" والّ  RaiseYourArches#عار بـ " إرفاق الشّ  تمّ 

 دونالدز. تعبيرا عن الاستمتاع ودلالة على رمز الأقواس لعلامة ماك

 "" يلا ماكدونالدز؟  :رق الأوسط بـفي الشّ عار الشّ  تكييف  -ب

ار " يلا ة ماكدونالدز تحت شعجاريّ ا للعلامة التّ مت دول الخليج العربي إعلانا تسويقيّ قدّ     

وة للقيام عحفيز والدّ لتّ عار على تعزيز فكرة ا" في الشّ  يعود اعتماد لفظة " يلا. "ماكدونالدز

ل على سهِّّ عار يُ ا على الشّ يّ طابعا محلّ  تضفأتي ة الّ هجة الخليجيّ ييفها حسب اللّ تكو  ،بفعل ما

ة ماكدونالدز اريّ جيتبعها اسم للعلامة التّ  بوضوح،ة سويقيّ سالة التّ الجمهور المستهدف فهم الرّ 

زيز الوعي بالعلامة تعهذا لة و باعتماد تقنية الاقتراض للكلمة والاكتفاء بكتابتها بأحرف عربيّ 

مترجم أن وهنا كان بمقدور ال ،ةوق الخليجيّ الإقبال عليها في السّ زيادة ة ومكانتها و جاريّ التّ 

ى عار كما جاء في لغته الأصل إلّا أنّه قد وُفِّق في ترجمته بتكييفه إليحافظ على نفس الشّ 

لفظة  انضمّ مت بشكل بارز ذي جاءالّ عار ة " يلّا ماكدونالدز "، حيث يهدف الشّ اللّغة الخليجيّ 

                                                           
Raise Your "  –وجدت البيانات أن ماكدونالدز يعاني من "متلازمة الألبوم الثاني الصعبة" مع متابعة رؤية  1

Arches  ،"https://bit.ly/3v4zEW9 2024/03/07، بتاريخ 15 58:، تم الاطلاع عليه على الساعة. 

https://bit.ly/3v4zEW9
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هدف ال مع الجمهور المستواصل فعّ ة إلى تحقيق تجاريّ مرفوقا باسم العلامة التّ و ة يّ محلّ 

  .ههم نحو منتجاتهاتوجّ و 

 :سق الأيقوني للإعلاندراسة النّ   2.10.2

 : تحليل الإعلان الأصلي -أ

اع بإيق لقها، إذ ينطعلانإ  ة ملهمة فيتسويقيّ  ةاستراتيجيّ  على شركة ماكدونالدز دتعَمِّ      

المرأة  بلتكت ،هايْ ا على سطح مكتب زميلتَ ملفّ  فةالموظّ  وضع ماسي من مكان العمل عندح

ها على شاشة صقِّ على ورقة صفراء ولَ  " M " حرف ةلة الورديّ ذعر الأشقر والبذات الشّ 

 " M " عر الأسود مع رفع حاجبيها تشبيها لحرفالشّ الأزرق و  يّ حاسوب زميلتها ذات الزّ 

الموظّفتين  قوفو هذا . يلي ة بينهمسريّ  ها رسالةدرك بأنّ نف" ز ة " ماكدونالديّ جار من العلامة التّ 

ة يد لبقيّ إشارات الالقيام بحركة رفع الحاجب و  وكذالف هما للخيإرجاع شعر مشية سريعة و مع 

باستعمال  اسة إمّ وجه إلى خارج المؤسّ التّ نضمام إليهما و للاة سميّ رّ ال بذلاتال وي العاملين ذ

والحرف الأول "   ?Fancy a McDonald’s"بشعار  لينتهي الفيديو ،رجنزول الدّ  المصعد أو

 .الاستمتاع بوجبة ماكدونالدزوهذا من أجل استراحة الغذاء و  " M " ةجاريّ العلامة التّ من 

 : رق الأوسطالشّ ف في تحليل الإعلان المكيّ  -ب

ملت على رها به وعتأثّ رق الأوسط نفس فكرة الإعلان الأصلي نتيجة استوحت دول الشّ     

 ة.قافة المعنيّ تجسيدها بتكييفها وفق ما يتناسب مع الثّ 
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لتيها ا على المكتب المشترك بين زميفة ملفّ رك الموظّ تَ الإعلان بإيقاع حماسي و  لّ ستهِّ اُ     

" Mف "ب حر شيفرة وتكت حيث تقوم الفتاة ذات العباية والحجاب الوردي بفكّ  ،ةيّ كرسالة سرّ 

ع الأزرق مع حركة رف يّ لزّ اء تلصقها على شاشة حاسوب زميلتها ذات الى ورقة صفر ع

يقة مع رمي ر يتبعه مشهد مشيهما بنفس الطّ . لقبولزميلتها رأسها با حيث أومأتلحاجب ا

العمل  زملاء ى ينضم إليهماهما على كتفيهما، كما ترفعان حاجبيهما بنفس الحركة حتّ يحجاب

ول الجميع نز و  ال،قَ ت بالعِّ اغ مثبّ مَ وشَ  بعباءات بيضاءال رجو  باتمتحجّ الآخرون من نساء 

ل وّ أشعار " يلا ماكدونالدز " و ز برُ ليَ ة، سك أو المصعد خروجا من المؤسّ متحرّ رج المن الدّ 

   ة للإعلان." كتتمّ   Mة "جاريّ حرف من العلامة التّ 

 (10)ينظر الملحق  :قافي في الإعلانكييف الثّ مواطن التّ   3.10.2

ز برُ ، حيث يَ زماكدونالدة جاريّ سويق للعلامة التّ ة التّ ن استراتيجيّ يالإعلان لاَ ى كِّ بنَّ ت    

ة من خلال عرض يّ المحلّ ة و قافيّ يعكس لنا القيم الثّ  جليٍّّ  لٍّ كييف في الإعلان العربي بشكالتّ 

يتناسب  ى، مع ارتداء الحجاب حتّ الوردي والأزرق كما جاء في أصله يّ مشهد الفتاتين بالزّ 

ات بيضاء عباء اعتمادو  يصاة خصّ يّ ة المحلّ ة عموما والخليجيّ ة الإسلاميّ فة العربيّ قاثّ مع ال

ارتداؤها  ي تمّ تبديلا عن البناطيل الّ جال و ي للرّ محلّ  كزيٍّّ عودي والعقال ماغ السّ إلى جانب الشّ 

 .في الإعلان الأصلي

تخدام العنصر اسعار الأصلي و في الشّ  " fancy " استبدال كلمة ضافة إلى ذلك، تمّ إ    

عوة إلى تجربة من أجل الدّ أو الإخلال به  جوهر المعنىي " يلا " دون المساس بلمحلّ ا
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ة بشكل سالة الإعلانيّ ى الرّ غيير إلى فهم الجمهور المستهدف لفحو يهدف هذا التّ و  ،جديدة

  .ةفي المنطقة جاريّ كذا توسيع نطاق العلامة التّ بسيط وسهل و 

ة اريّ جالة في استقطاب عدد أكبر من المقبلين على العلامة التّ ة فعّ هذه الاستراتيجيّ  تعدّ     

بات ى مع متطلّ لانات بشكل يتماشالي تعزيز مكانتها في العالم العربي عبر تكييف الإعبالتّ و 

 .ةيّ القيم المحلّ ة و قافة العربيّ مهور ويحترم الثّ جال

  



 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 ةــــــخاتم                               
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عمدنا في هذا البحث على معالجة العمليّة التّرجميّة الّتي يقوم بها المترجم في تكييفه     

للموادِّّ المسوّقة في السّياق الثّقافي حسب ما تقتضيه البيئة المستهدفة من حملات تسويقيّة 

تّرجمة لوشعارات ورسائل إعلانيّة، كما قمنا بتسليط الضّوء على جُلِّّ العراقيل الّتي واجهت ا

 :في نقلها للرّسالة التّسويقيّة وقمنا بتحليلها لنقف على أهمّ النّقاط التّالية

 في اللّغة الهدف من أجل تحقيق ترجمة من إيجاد المقابلات الاختلاف اللّغوي  عسّري -

  .دقيقة وواضحة وبلغة مناسبة

مّا يستدعي عمليّة متؤثّر العادات والتّقاليد في استيعاب المفاهيم التّسويقيّة وترجمتها  -

 .المستهدفالتّكييف للرّسالة الإعلانيّة حسب التّوجه الثّقافي للجمهور 

على ما يتطلّبه الجمهور المستهلك وإلزامية مراعاة  ز نجاح التّرجمة الإشهاريّةيرتك -

 .هذا العامل في التّرجمة

 بلد في تكييفها صّ كلّ تلتزم العمليّة التّرجميّة بالأمور القانونيّة والتّنظيميّة الّتي تخ -

 .للمنتجات المسوّقة

 تراعي التّرجمة البيئة الاجتماعيّة والثّقافيّة عند التّكييف بغية استجابة الجمهور -

 .المستهدفوإقبالهم على السّوق 

 :فيما سبق، خَلُصْنَا إلى جملةٍّ من الحلول والمتمثّلة  إلىاستنادا 

 .لها للجمهور بهدف تحقيق التّواصدراسة اللّغة الهدف بشكل معمّق لتبسيط فهم -

 .استخدام تعابير واضحة وسلسة تتناسب مع ثقافة المستهدف -
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تعديل التّرجمة حتّى تتوافق مع السّياق الثّقافي والجغرافي للسّوق المستهدفة من  -

 .اختلافٍّ في اللّغة والعادات والتّقاليد

لها الجمهور لة للفهم يتقبّ التّعبير عن الفكرة المراد إيصالها في الإعلان بطريقة قاب -

   .المستهدف كاعتماد الصّور على سبيل المثال

ة وتفادي استخدام أيِّّ محتوى أو رموز غير مقبولة في احترام التّرجمة للقيم المحلّيّ  -

   .ثقافة المستهدف

 .مخالفتهاة دون تكييف الإعلانات وامتثالها للقوانين المحلّيّ  -

 .يّة لثقافةٍّ ما أو مجتمعتجنّب أيِّّ لغةٍّ أو صورةٍّ تمييز  -

ومنه  ةالاستعانة بمترجمين محلّيين لتعديل الإعلانات بما يتلاءم مع الثّقافة المحلّيّ  -

 .تحقيق فعالية وتأثير أفضل

  .احترام التّرجمة للتّنوّع الثّقافي وأن تكون محايدة من أجل تعزيز التّفاهم والاندماج -

ه التّرجمة الإشهاريّة ليست بترجمة عامّة بل تواجبعد كل ما تطرّقنا إليه، نستخلص أنّ     

عُقَدا لغويّة في كلٍّّ من اللّغتين الأصل والهدف من اختلافٍّ في التّراكيب اللّغويّة والمفردات 

خاصّة وأنّها تعتمد على رموز وتعابير ثقافية، ممّا يستوجب على المترجم أن يوازن بين 

لرّوح ى تحقيق نفس التّأثير الإبداعي والحفاظ على االدّقة في نقل المعنى الأصلي وقدرته عل

 الإعلانيّة في اللّغة الهدف، وهذا يتطلّب منه إلماما بثقافة المجتمع المستهدف من لغةٍّ 
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وعادات وتقاليد إلى جانب الفهم المعمّق للرّسالة المرادة وتحويلها في السّوق المستهدفة 

   .بشكل فعّال

 جي نتاما هنّ إو  و مطلقة،ة أهائيّ نيست نتائج وحلول ل إليه منوعليه فإنّ ما خَلُصنا     

ل البحث جأمن  مستقبليّة ومعارف لبحوث ناولناها وبمثابة نقطة انطلاقٍّ ت الّتي ماذجالنّ 

   .بقدرة الله عزّ وجلّ  والاستكشاف

ادنا هوختام القول، نشكر المولى جل جلاله الّذي أمدّنا بالعون ووفّقنا على استتمام اجت    

.المتواضع، نأمل أنّنا انتفعنا واستنفعنا به، فاللّهم اجعله علما ننتفع به وترضى به
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dictionary.cambridge.org
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 jawlatt.com    

 manhom.com   

 mawdoo3.com  

 nippontimes.net  

 roya.dev 

 shirkaty.com  

 smallbusiness.chron.com 

 soularabia.net  

 www.acronymfinder.com   

 www.adweek.com  

 www.aljazeera.net   

 www.almaany.com 
 www.almrsal.com  

 www.aps.dz  

 www.arabsturbo.com 

 www.carrefourkuwait.com   

 www.ig.com 
 www.masrawy.com   

 www.mercedes-benz-mena.com 

 www.rehla.academy  

 www.toyota.com   

 www.wordnik.com  

https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fjawlatt.com%2F-2023%2F11%2F12%2Fmrsyds-eqg-alkhrbayy-sthafth-aal-arth-g-class%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1niKiCTPNSvGycr9w1xp3zJPQUv-RcR9P4z2wTb4vPTSOq_tdE8MeRRBk_aem_AdaacmvnZgqxL1OhJkQqkEZR182Mtv9yqGk-66JU_iKbvx_0IgJjKYZMVvKOsIy7BaevmkIYq7bseZw82nrzG-m5&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fmanhom.com%2F%25D8%25B4%25D8%25AE%25D8%25B5%25D9%258A%25D8%25A7%25D8%25AA%2F%25D8%25A3%25D9%2586%25D8%25B7%25D9%2588%25D9%2586%25D9%258A-%25D8%25AA%25D9%2588%25D9%2585%25D8%25A7%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3PJNOrV7DBM4RqTmryi9c9sti8_EDBXATAR9LCcB9pZn3N6JKjQi9o3lo_aem_AdaRNtmcsC5hDr2iZbUmufPxK74hWFc19FMfgS-2HQVp6o2vX3eehO0HtnpHtkdRd7IZ2IuQjGjmk0YJLp2qrRGH&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fmawdoo3.com%2F%25D9%2585%25D9%2583%25D8%25A7%25D9%2586%25D8%25A9_%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25AE%25D9%258A%25D9%2584_%25D9%2581%25D9%258A_%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25AA%25D8%25B1%25D8%25A7%25D8%25AB_%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25B9%25D8%25B1%25D8%25A8%25D9%258A%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR16PdGymNHaH6N-1-yFT7T_s5ggOMicPjVshKR-lV-BlDFRYVjpg8dCLXw_aem_AdZCvENOSVx9h2ulq0kXXMQb7zr0EguP1-aHO6k3boPjufjiuM1-xaTYqA6SQle-V9DNgIkAassFX7JRUhk0Hc6Z&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fnippontimes.net%2F%25D8%25AA%25D9%2588%25D9%258A%25D9%2588%25D8%25AA%25D8%25A7%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR2Kv7KtKhvR9HMjvxuZAX8jIaFUpFRardscCJbis4FnyV72dY_ArMT_78Q_aem_AdZFnq5DGH_CxPHrSDDh4eCKwkKB27usEva7TzlEgELeZg9b4COAkYqSiCwSkxubhciRKeKo8iId2x6tNFNjNRPc&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Froya.dev%2F%25D9%2588%25D8%25AC%25D8%25AF%25D8%25AA-%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25A8%25D9%258A%25D8%25A7%25D9%2586%25D8%25A7%25D8%25AA-%25D8%25A3%25D9%2586-%25D9%2585%25D8%25A7%25D9%2583%25D8%25AF%25D9%2588%25D9%2586%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25AF%25D8%25B2-%25D9%258A%25D8%25B9%25D8%25A7%25D9%2586%25D9%258A-%25D9%2585%25D9%2586-%25D9%2585%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR13zuz60zQajLgJxmYlRwXM2QtyJO11HT6Z4ON5xe-6r8SEhIcG1H85Pt4_aem_AdZUOFF0YpbWzau0aSq9GyViyljp6A7pm1pqid5F89ZD2Ecx9004v5ssT48g5gR3kgjkS697Oas8HaPXqmvsBdss&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://shirkaty.com/b/%D9%86%D8%A8%D8%B0%D8%A9-%D8%B4%D8%B1%D9%83%D8%A9-%D8%AA%D9%88%D9%8A%D9%88%D8%AA%D8%A7?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR1niKiCTPNSvGycr9w1xp3zJPQUv-RcR9P4z2wTb4vPTSOq_tdE8MeRRBk_aem_AdaacmvnZgqxL1OhJkQqkEZR182Mtv9yqGk-66JU_iKbvx_0IgJjKYZMVvKOsIy7BaevmkIYq7bseZw82nrzG-m5
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fsmallbusiness.chron.com%2Fimportance-ad-slogans-31343.html%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3GzjjyVXFr1i7Qou76YUD_3xKBzfCWI8Gp3gmxI3eY4hU-u0YorOyAd_w_aem_ATVgmI9me_Q_DSsUylrFoZMi13NR9cSGcgVK2upf7MgUEJtvPdBjspd1vD6G8m2m15yQRCHNZF03MZXMrl2iXRUR&h=AT3Wplxpki9U7dPWyDG1UGDk2TvvhE7tyPKvuYQ5uvijad3VWTPsVFw7VYdY9Wuvhxz2XKhYY9cx0CcAnQCOyjZqTaRL2ezcdybrSnqf4c5s5Yk7rrDLRIzvmQFaBIBxWJsuxg
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fsoularabia.net%2F%25D9%2586%25D8%25AF%25D8%25A7%25D8%25A1-%25D8%25B4%25D8%25B1%25D8%25A7%25D8%25B1%25D8%25A9-%25D9%258A%25D8%25B3%25D8%25B9%25D8%25AF%25D9%2586%25D9%258A-%25D9%2588%25D8%25B5%25D9%2581-%25D8%25A7%25D9%2584%25D9%2585%25D8%25B7%25D8%25B1%25D8%25A8%25D8%25A9-%25D8%25A7%25D9%2584%25D9%2585%25D8%25AD%25D8%25AC%25D8%25A8%25D8%25A9%2F%3Flang%3Dar%26fbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3lAVq0g4pY5HlhNnS31Cqf-UIF_vZbl2LPScyIOyuZKEN-43jNoNYCF18_aem_Ada1lKZNH5xhWkKWwLv05jn0SpoVUlJElgu7C79aAB2AkzMuossi-fi7HL0l4wWmIOLlImN5N-So3KRIaADUkNoW&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.acronymfinder.com%2FTVC.html%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0NSjcq5DkaQ2atSGCl7pAaSPbmV2XkdDtUORzm_z28UB_Jh7DEnNcCu38_aem_AdYe0yqBOGnVx71VZlTgknH-Az0XAQSVXTyRrPOKO0AMd9JEApNYSHXHtwt_aoJgo4MnJkSSxWdNeG0a9aik3wvj&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.adweek.com%2Fbrand-marketing%2Fpringles-moves-on-from-once-you-pop-you-cant-stop-slogan%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3IfoO591OOfDMGah_6ijO7k2wTcv_D1JGXmTVHebWdSZuyiXV55ju98_I_aem_Adb7z3c30DTACBM2Y2eSrqjsVxgCb-H5N6I956Pp_WveN_52O5ToxBiHRRoad-fVZT7W1Jdhw6U6eiG0X7zklF4_&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.aljazeera.net%2Febusiness%2F2008%2F12%2F23%2F%25d8%25aa%25d9%2588%25d9%258a%25d9%2588%25d8%25aa%25d8%25a7-%25d9%2581%25d9%258a-%25d9%2585%25d9%2588%25d8%25a7%25d8%25ac%25d9%2587%25d8%25a9-%25d8%25a7%25d9%2584%25d8%25b9%25d8%25a7%25d8%25b5%25d9%2581%25d8%25a9-%25d8%25a7%25d9%2584%25d8%25a7%25d9%2582%25d8%25aa%25d8%25b5%25d8%25a7%25d8%25af%25d9%258a%25d8%25a9%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR2bFGzTbf0BSQE9pveo-tReeEAEGSZoF3gZ_3dLytc9YSQTXaq2g9iYiv4_aem_Adbg8CKJANs2VHLOoXBQmtEFGS-siRnjx8_V7wjOEZ7bPImbRhOeY2Jw6uSqu-smPot-53ON1tUoMtMuwAxq5oqu&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/breaking/
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.almrsal.com%2Fpost%2F295775%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR21q0vQ-aYjcJ2Hbw8cuyRTRA6Y1j2vOPF3ikIKJeFGIA_m5yBjRSbT2GM_aem_AdbYGXAvHd4--iHqE7q6iTIZnVa6-NjOD7C499sym1oILuiT5c6i09CHP-puAoLUMBHfV08B4p3Yxqs9jY5e5F0n&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://www.aps.dz/ar/regions/91277-2020-08-20-11-58-16?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR07qd0u81NGoA9-kZgpsy3IlcC78Ek6COVyPIX0nZBVg82t3kaeRZYyJY8_aem_AdasNiMwbIH3bQ-Cp7e2c4xoQzGC6pXTRcBoV2akv30ZmXzHFZ7nR60NTmsOOjI2oq8Ut7Omhct89tCEzEXMBz3w
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.arabsturbo.com%2F%25D8%25A7%25D9%2584%25D8%25AA%25D9%2581%25D8%25A7%25D8%25B5%25D9%258A%25D9%2584-%25D8%25A7%25D9%2584%25D9%2583%25D8%25A7%25D9%2585%25D9%2584%25D8%25A9-%25D8%25AD%25D9%2588%25D9%2584-%25D9%2585%25D8%25B1%25D8%25B3%25D9%258A%25D8%25AF%25D8%25B3-%25D8%25A8%25D9%2586%25D8%25B2-eqg2025-601612.html%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR3lAVq0g4pY5HlhNnS31Cqf-UIF_vZbl2LPScyIOyuZKEN-43jNoNYCF18_aem_Ada1lKZNH5xhWkKWwLv05jn0SpoVUlJElgu7C79aAB2AkzMuossi-fi7HL0l4wWmIOLlImN5N-So3KRIaADUkNoW&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.carrefourkuwait.com%2Fmafkwt%2Far%2Fcanister%2Fpringles-deli-selection-pizza-200g%2Fp%2F849435%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0J2adtFl5NDbmB29osL_dgiNyugR6xgWx3tBaIMYnf8t8bYZrP7itoLEA_aem_AdYldMvQhyjvOlbxiSIY8XRmH8vpiiY_2N4xKkgF7wg3_WVs7K_oLz-c1jZcaiPB7zysNtWXiwVzHMIOJYVBvsMD&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw
http://www.ig.com/
https://www.masrawy.com/autos/autos_news/details/2015/4/30/551044/%D9%83%D9%84-%D9%85%D8%A7-%D9%8A%D8%AC%D8%A8-%D8%A3%D9%86-%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%81%D9%87-%D8%B9%D9%86-%D8%B4%D8%B1%D9%83%D8%A9-%D9%85%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D8%B3-%D8%A8%D9%86%D8%B2-%D8%AA%D9%82%D8%B1%D9%8A%D8%B1-?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0FESuOPFDPi5V2rq8PPi0tFj71SEVSfZaDLFB4gStuSXQEk1E0xE372dg_aem_AdYPM5QpolYDcK0-ldQ2vhaDV7UFDQIfy127w8e5UuLW0AZ2na-KGuDnRUaJN7OrZNo3dc3oqa5EPYAhkhyqBf90
http://www.mercedes-benz-mena.com/
http://www.rehla.academye-center/?fbclid=IwAR1xXzx3L4rcTz4OhZ0bWx8OMsxRWRHmbS3Ex-Epo3y3T-Y5PEve0CVCKmc
http://www.toyota.com.sa/ar/content/crown
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fwww.wordnik.com%2Fwords%2FToyota%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0FESuOPFDPi5V2rq8PPi0tFj71SEVSfZaDLFB4gStuSXQEk1E0xE372dg_aem_AdYPM5QpolYDcK0-ldQ2vhaDV7UFDQIfy127w8e5UuLW0AZ2na-KGuDnRUaJN7OrZNo3dc3oqa5EPYAhkhyqBf90&h=AT0bALTeK_NfYhJQOjEyXAa2Y7ph6Zv5cmbtxGMWHK83CZ3hW15qj2xD1PNn_PKqRZlpXc-uDHgVDVQypJ4J94Zy2RPdiU1FF6ofajMnGrcleAmtiavw29OKqGH3Vlt1ScoBqw


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 حقالملا                                   
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 :1المُلحق 

 :الإعلان الأصلي 

                       

          ميتخبز السّ                                         ة أولوس(مس )قمّ شروق الشّ       

                  

 الإفطار طاولةورق العنب ومشاركة                          ولوس(ة أمس )قمّ غروب الشّ      
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  ّد الجزائر:ف في بلالإعلان المكي 

                                                
 ةفوانيس رمضانيّ                          بالجزائر )أعالي المسجد الأعظممس شروق الشّ 

                       (العاصمة                 

                

 وربة ومشاركة طاولة الإفطارالشّ                                         البوراك              
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  ّرق الأوسط:ف في الشّ الإعلان المكي 

                        

 البقلاوة                                            (العراق) شروق الشّمس         

                   

  الإفطارطاولة ة ومشاركة رمضانيّ  فوانيس                       ة(غروب الشّمس )مسجد الكاظميّ     
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 :2الملحق 

 :الإعلان الأصلي 

                   

 برج إيفل )باريس(                                        ة القطار )نيس(محطّ           

                      

 مشاركة شاي ليبتون                                             نبتة الشّاي             
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 :الإعلان المكيّف في بلد لبنان 

                  

 رفةعلى الشّ  باحي منشاي الإفطار الصّ                          لبنان(شروق الشّمس )        

                  

 ه مع الأصدقاءنزّ التّ                               اولةارتشاف الشّاي أثناء لعبة الطّ    

                     

 ليبتون  كوب                                وج طاولة الشّاي كمفاجأةتحضير الزّ   
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 :3 الملحق

  ف في الشّرق الأوسط:الإعلان المكيّ                            الأصلي:  الإعلان 

                  

 ةباللّغة العربيّ  ترجمتها                                 باللّغة الإنجليزيّةالعبارة الإفتتاحيّة     

                  

 باللّغة العربيّة ترجمتها                                  ة باللّغة الإنجليزيّةالعبارة الختاميّ     
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 :4الملحق 

 :الإعلان الأصلي 

                   

 )أمريكا( Wall streetشارع                               )أمريكا( Brownstoneشارع       

 الإعلان المكيّف في بلد البحرين: 

                              

 مركز البحرين التّجاري            ة لسيّارة تويوتا كراون                     جاريّ العلامة التّ   
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 :5الملحق 

 :الإعلان الأصلي 

                 

 ارة بالكهرباء على سطح القمرشحن السّيّ                             1979ماي  04الجمعة        

                              

 المستقبل الكهربائيّةارة أوسكار وسيّ                                2021سنة  المستقبل في      

                 

                                  المستقبلي التّكنولوجي   والعالم  Concept EQG                        الصّحن الطائر           



 الملاحق

120 
 

                

                  ة ليلجاالفضائيّ                                          جال الآليّون أوسكار والرّ  زيّ       

                          

 اليابسة ىالأخطبوط عل                              الإتّصال البشري مع الفضائيّين جهاز  
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  ّة:الإعلان المكيّف في بلد السّعودي 

                                

 وقطيع الجمال Concept EQGسيّارة                      جبال عكمة في منطقة العُلا )السّعوديّة( 

                           

 ةيّ يّ المرأة وتأثير الطّاقة الشّمسز                                    شرارات كهربائيّة           
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 صلخستلما

 ذي تؤدّيه التّرجمة في ترويج المحتوى تهدف هذه الدّراسة إلى إبراز الدّور الحيوي الّ     
المترجم في نقل  يعتمد ،أجل تحقيق ذلكمن  ،ربيّالأجنبيّة وتكييفه عالتّسويقي للمنتوجات ا

فكاره ات محدّدة وهذا لكي يضمن نقل أعلى استراتيجيّ  عابير والقيم والعادات الثّقافيّةالتّ 
 .العربيّةالثّقافة  ة للمنتج بسلاسة ووضوح في سياقالإعلانيّ 

ة التّرجمة الإشهاريّة، الشّعار الإشهاري، التّكييف الثّقافي، المنتَج، الرّسال الكلمات المفتاحيّة:
 .الإشهاريّة

Résumé 

    Cette étude vise à mettre en exergue le rôle crucial de la traduction 

commercialisation des produits étrangers et son adaptation au contexte arabe. 

Pour y parvenir, le traducteur s’appuie sur des stratégies spécifiques pour 

transmettre les expressions, les valeurs et les habitudes culturelles, assurant 

ainsi une communication publicitaire fluide et claire dans le contexte de la 

culture arabe. 

Mots clés : la traduction publicitaire, le slogan publicitaire, l’adaptation 

culturelle, le produit, le message publicitaire. 

Abstract  

    This study aims to highlight the crucial role of translation in the marketing 

of foreign products and its adaptation to the Arab context. To achieve this, the 

translator relies on specific strategies to cultural expressions, values and 

habits, thus ensuring smooth and clear communication in the context of arab 

culture. 

Key words: Advertising translation, advertising slogan, cultural adaptation, 

product, advertising message.  


